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Schwierigkeit
schwer

Difficulty level
hard

mittel medium

leicht easy

Panorama
herrlich

Panorama
magnificent

wunderschön breathtaking

sehr schön very beautiful

schön beautiful

Kondition
sportlich

Fitness level
athletic

trainiert very fit

durchschnittlich moderate

gering low

Dauer Time

Höhenmeter
Altitude 

difference

Maximale Höhe Maximum height

Länge
(Hin- und Retourweg)

Length
(Round trip)

Länge
(Hinweg)

Length
(outward journey)

Asphalt Asphalt

Schotter Gravel

Wiesenweg Field track

Wald-/
Wanderweg

Woodland/ footpath

Kinderwagen-
tauglich

Suitable for 
pushchairs

v

Einkehrmöglich-
keiten auf dem 

Wanderweg

Possibility to stop for 
refreshments along 

the trail
v Keine 

Einkehrmöglichkeit
No refreshments 

available
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Gönn’ Dir das Beste!
Erlebnistherme Zillertal in Fügen
Treat yourself to a day full of action and relaxation 

in the spa complex Zillertal.

Allgemeine Informationen
Wanderkarte: Für eine detailliertere Ansicht der Wanderwege 
bietet die Erste Ferienregion im Zillertal eine eigene Wander- 
und Mountainbikekarte im Maßstab 1:35.000. Die Wanderkarte 
ist in allen unseren Informationsbüros zum Kauf erhältlich.

Internet: Natürlich findest du auf unserer Homepage (www.
best-of-zillertal.at) zahlreiche Informationen über die einzelnen 
Wanderrouten in der Ersten Ferienregion im Zillertal.

Notrufnummern: 
Bergrettung: 140 Internationaler Notruf: 112
Feuerwehr: 122 Polizei: 133 Rettung: 144
 

Wanderwege

• Sie sind gut und lückenlos markiert, ausreichend breit, oft nur 
mäßig steil, nicht ausgesetzt. Auch bei schlechtem Wetter relativ 
gefahrlos.

• Sie können von jedermann, auch von Kindern und älteren Men-
schen mit passendem Schuhwerk und üblicher Wanderausrüs-
tung begangen werden.

Rote Bergwege sind mittelschwierige Bergwege.
• Sie sind markiert, überwiegend schmal, oft steil angelegt, teilwei-

se ausgesetzt und setzen bei schlechtem Wetter Erfahrung vor-
aus.

• Es sind Bergwege auch mit kurzen versicherten Gehpassagen 
und teilweise auch mit kurzen versicherten Kletterpassagen. Das 
sind Stellen, die nur mit Gebrauch der Hände überwunden werden 
können. Diese Wege sollten nur von ausdauernden Bergwande-
rern mit entsprechender Bergausrüstung begangen werden.

Schwarze Bergwege sind schwierige Bergwege.
• Sie sind markiert, schmal, ganz oder zum Teil sehr steil angelegt, 

oft ausgesetzt und können bei schlechtem Wetter gefährlich 
sein. Es sind Wege, die auch längere versicherte Kletterpassagen 
(das sind Stellen, die nur mit Gebrauch der Hände überwunden 
werden können) aufweisen können und

• nur von absolut trittsicheren, konditionsstarken, absolut schwin-
delfreien, alpin erfahrenen Bergsteigern

• mit einer den Anforderungen des Weges entsprechenden Berg-
ausrüstung begangen werden sollten. Auch die sogenannten 
„Klettersteige“ zählen zu den schwarzen Bergwegen.

General Information
Trail Map: For a detailed view of the hiking trails, the “Erste Ferien-
region im Zillertal” provides its own hiking and mountain biking 
map on a 1:35.000 scale. The hiking map can be purchased form 
all our information offices.

Internet: You can of course find plenty of information about the 
hiking routes on the Erste Ferienregion im Zillertal website (www.
best-of-zillertal.at).

Emergency nos:
Mountain rescue: 140 International emergency number: 112
Fire brigade: 122 Police: 133  Rescue: 144

Footpaths

• They are marked well and continuously, they are sufficiently wide, 
often only moderately steep, and are not exposed. Relatively free of 
risk in bad weather.

• They can be walked by everyone, even by children and older peo-
ple, provided they are wearing suitable footwear and have the usual 
walking equipment.

Red mountain paths are of moderate difficulty
• They are marked, mainly narrow, often steep, in some places ex-

posed and, when the weather is bad, some experience is necessary.
• These are mountain paths with short, secured walking sections and 

in some places with short, secured climbing sections. There are sec-
tions, which can only be negotiated with the use of hands. These 
paths are only suitable for mountain walkers used to arduous climb-
ing and carrying the appropriate mountain equipment.

Black mountain paths are difficult.
• They are marked, narrow, wholly or partly very steep, often exposed 

and can be dangerous in bad weather. There are paths with longer 
secured climbing sections (these are sections, which can only be ne-
gotiated with the use of hands) and

• are only to be undertaken by walkers with alpine experience who are 
totally sure-footed, fit and healthy, and not subject to vertigo 

• They should only be walked with the appropriate mountain equip-
ment. Via ferrata (Klettersteige) are also classed as black mountain 
paths.

Berg- und Wanderführer
Die Berg- und Wanderführer im Zillertal vermitteln Interessantes und Er-
lebnisreiches rund ums Wandern. Die geführten Wanderungen werden mit 
unseren Berg- und Wanderführern in der Ersten Ferienregion im  Zillertal 
durchgefühert. Selbstverständlich kannst du die Berg- und Wanderführer 
ebenso für individuelle Wander- und Bergtouren buchen.

Mountain and walking guides
Mountain and walking guides can supply lots of interesting and useful infor-
mation about walking. The guided walks are led by experienced guides from 
the Erste Ferienregion im ZIllertal. You can of course book the guides for 
your own personalised walking and mountain tours.

Unsere geprüften Berg- und  Wanderführer
Our qualified mountain and walking guides  

Ihre Zillertaler Bergführer / mountain guides:
Wierer Stefan, Obmann der Bergführer, ✆ +43 664 124 00 69 

Brandacher Manfred, Bergführer
6263 Fügen, ✆ +43 664 8564064

Burgsteiner Günter, Bergführer
6275 Stumm, ✆ +43 664 271 85 58

Garber Christoph, Bergführer
6275 Stumm, ✆ +43 664 3977884

Kopp Daniel, Bergführer
Kleinriedstraße 7, 6273 Ried, ✆ +43 676 437 14 11

Wanderführer / walking guides:
Aktivzentrum Zillertal, 
6280 Aschau, ✆ +43 664 313 98 00

Binder Franz, Wanderführer
Mühlenweg 7, 6272 Kaltenbach, ✆ +43 5283 2166 od. +43 680 2162424

Fankhauser Georg, Wanderführer
6275 Stumm, ✆ +43 664 73 46 48 37

Kobbero-Hansen Henrik, Wanderführer
6272 Kaltenbach, ✆ +43 660 4001005

Kröll Mike, Wanderführer
Dorf 18, 6275 Stumm, ✆ +43 5283 2265

Moser Robert, Wanderführer
Gattererberg 49, 6276 Stummerberg, ✆ +43 5283 3840

Ortner Franz, Wanderführer
Dorfstraße 36, 6275 Stumm, ✆ +43 5283 2215

Taferl Christopher, Wanderführer
6264 Fügenberg, ✆ +43 650 5780123

Todeschini Christoph, Wanderführer
6263 Fügen, ✆ +43 676 9759142

Wechselberger Alexandra, Wanderführerin
6263 Fügen, ✆ +43 650 930 32 36
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Berg- und Wanderführer
Die Berg- und Wanderführer im Zillertal vermitteln Interessantes und Er-
lebnisreiches rund ums Wandern. Die geführten Wanderungen werden mit 
unseren Berg- und Wanderführern in der Ersten Ferienregion im  Zillertal 
durchgefühert. Selbstverständlich kannst du die Berg- und Wanderführer 
ebenso für individuelle Wander- und Bergtouren buchen.

Mountain and walking guides
Mountain and walking guides can supply lots of interesting and useful infor-
mation about walking. The guided walks are led by experienced guides from 
the Erste Ferienregion im Zillertal. You can of course book the guides for 
your own personalised walking and mountain tours.

Unsere geprüften Berg- und  Wanderführer
Our qualified mountain and walking guides  

Ihre Zillertaler Bergführer / mountain guides:
Wierer Stefan, Obmann der Bergführer, ✆ +43 664 124 00 69 

Brandacher Manfred, Bergführer
6263 Fügen, ✆ +43 664 8564064

Burgsteiner Günter, Bergführer
6275 Stumm, ✆ +43 664 271 85 58

Garber Christoph, Bergführer
6275 Stumm, ✆ +43 664 3977884

Kopp Daniel, Bergführer
Kleinriedstraße 7, 6273 Ried, ✆ +43 676 437 14 11

Wanderführer / walking guides:
Aktivzentrum Zillertal, 
6280 Aschau, ✆ +43 664 313 98 00

Binder Franz, Wanderführer
Mühlenweg 7, 6272 Kaltenbach, ✆ +43 5283 2166 od. +43 680 2162424

Fankhauser Georg, Wanderführer
6275 Stumm, ✆ +43 664 73 46 48 37

Kobbero-Hansen Henrik, Wanderführer
6272 Kaltenbach, ✆ +43 660 4001005

Kröll Mike, Wanderführer
Dorf 18, 6275 Stumm, ✆ +43 5283 2265

Moser Robert, Wanderführer
Gattererberg 49, 6276 Stummerberg, ✆ +43 5283 3840

Ortner Franz, Wanderführer
Dorfstraße 36, 6275 Stumm, ✆ +43 5283 2215

Taferl Christopher, Wanderführer
6264 Fügenberg, ✆ +43 650 5780123

Todeschini Christoph, Wanderführer
6263 Fügen, ✆ +43 676 9759142

Wechselberger Alexandra, Wanderführerin
6263 Fügen, ✆ +43 650 930 32 36
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 Dorfzentrum Strass, Oberdorf 68, 6261 Strass P  Wanderparkplatz Maria Brettfall, Astholz, 6261 Strass 

Kleine Talwanderung | Short valley walk    
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 1:00 Std

  . . . . . . . . . . . 57 m

  . . . . . . . . . . . 57 m

. . . . . . . 560 m

  . . . . . . . 4,9 km

   . . . . . 4,1 km

  . . . . 0,8 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Gemeindeamt aus wandert man Richtung Bahnhof. Am Bahnhof 
vorbei führt der Weg zuerst ein Stück auf der Rotholzerstraße, bevor 

er in den Wanderweg entlang des Waldes einmündet. Dem Wanderweg bis 
nach Rotholz folgen und beim Gasthof Esterhammer nach links zum Schloss 
Thurnegg abbiegen. Durch den Hof des Schlosses führt der Weg zur 
Lindenallee - entlang der Lindenallee geht es wieder zurück nach Strass.

Set off from the Gemeindeamt (Municipal office) and head towards 
the train station. After reaching the train station, the route goes a 

short distance along the road (Rotholzerstrasse) until it enters the hiking trail 
that heads along the edge of the forest. Follow the hiking trail to Rotholz, then 
turn left at the Esterhammer inn and head towards Schloss Thurnegg castle.
Pass through the courtyard of the castle until you enter the Lindenallee and 
then follow Lindenallee back to Strass.

Strass - Schlitterer See - Strass   
v

 Gasthöfe im Ort, Seecafe Schlitters

    . . . . . . . . . 1:30 Std

  . . . . . . . . . . . 5 m

  . . . . . . . . . . . 5 m

. . . . . . . 525 m

  . . . . . . . 6,2 km

   . . . . . 5,8 km

  . . . . 0,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Gemeindeamt führt der Weg vorbei an der Kirche durch das Dorf 
zur Zillerpromenade. Entlang des Rad- und Spazierweges führt die 

Wanderung taleinwärts bis zum Schlitterer See. Unmittelbar vor dem Seecafe 
nach rechts abbiegen – am Fußball- und Tennisplatz vorbeiwandern und 
gleich wieder nach rechts, den Wegweisern folgen und  zurück nach Strass 
gehen.

This trail leads from the municipal office past the church, through the 
village, and up to the Ziller promenade. The hike follows the cycle 

track and footpath into the valley all the way through to Schlitterer See lake. 
Turn right just before the Seecafe and hike past the football and tennis 
facilities. Turn right again and follow the signposts as you make your way 
back to Strass.

Sorgfältige Tourenplanung: 
• Umfassende Tourenplanung im Vorhinein 
• Wetterprognose und aktuelle Wetterverhältnisse beachten 
• Wandertour und Ziel dem eigenen Können anpassen 
• Nur gesund und fit in die Berge 
• Ausreichend Zeit einplanen

Vollständige Ausrüstung: 
• Dem Wetter entsprechende Outdoor-Bekleidung 
• Gutes, knöchelhohes Schuhwerk mit rutschfester Profilsohle 
• Jause + ausreichend Getränke 
• Erste-Hilfe-Ausrüstung 
• Handy mit vollem Akku 
• Wanderkarte + Tourenbeschreibung 
• Sonnenschutz

Allgemeine Wanderempfehlungen: 
• Trittsicherheit 
• Ständige Orientierung 
• Auf markierten Wegen bleiben 
• Regelmäßige Pausen einlegen 
• Verantwortung für Kinder tragen 
• Kleine Gruppen gewährleisten Flexibilität

Respekt für Natur und Umwelt: 
• Keine Abfälle zurücklassen 
• Lärm vermeiden 
• Auf den Wegen bleiben 
• Wild-und Weidetier nicht beunruhigen 
• Anreise mit öffentlichen Verkehrsmitteln oder Fahrgemeinschaften

Careful tour planning: 
• Plan tours extensively in advance 
• Consider weather forecasts and current weather conditions 
• Adapt the hiking tour and destination to your own abilities 
• Attempt mountain hiking only when fit and healthy 
• Allow plenty of time

Fully equipped: 
• Weatherproof outdoor clothing 
• Sturdy, ankle-high footwear with non-slip soles and a good tread 
• Snack + sufficient drinks 
• First-aid kit 
• Fully charged mobile phone 
• Hiking map + tour description 
• Sun protection

General hiking recommendations: 
• Surefootedness 
• Constant orientation 
• Stay on marked trails 
• Take regular breaks 
• Take responsibility for children 
• Small groups allow for greater flexibility

Respect for nature and the environment: 
• Leave no litter behind 
• Avoid making unnecessary noise 
• Stay on the trails 
• Do not disturb wild animals or game 
• Travel by public transport or with carpool
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Strass - Schlitters - Bruck - Strass  
v

 Gasthöfe im Ort, Seecafe Schlitters

    . . . . . . . . . 1:45 Std

  . . . . . . . . . . . 15 m

  . . . . . . . . . . . 15 m

. . . . . . . 530 m

  . . . . . . . 7,6 km

   . . . . . 5,8 km

  . . . . 0,4 km

   . . . . 1,4 km

    . . . . 0,0 km

Vom Gemeindeamt führt der Weg vorbei an der Kirche durch das Dorf 
zur Zillerpromenade. Entlang des Rad- und Spazierweges führt die 

Wanderung taleinwärts bis zum Schlitterer See. Zwischen Seecafe und 
Spielplatz nach links abbiegen und geradeaus zurück zum Zillerfluss 
wandern. Die Fußgängerbrücke nach Bruck überqueren und danach links 
halten. Entlang des Zillerufers bis zum Ortsende gehen und über die Brücke 
auf die andere Flussseite wechseln. Am Rad- und Spazierweg rechts halten 
und wieder taleinwärts nach Strass gehen.

This trail leads from the municipal office past the church, through the 
village and up to the Ziller promenade. The hike follows the cycle track 

and footpath into the valley all the way through to Schlitterer See lake. Turn 
left between the Seecafe and the playground, then head straight on to return 
to the Ziller river. After crossing the pedestrian bridge in the direction of 
Bruck, you should keep left. Hike along the bank of the Ziller until the end of 
the village, then cross the bridge to reach the other side of the river. At the 
cycle track and footpath, keep right and head back into the valley towards 
Strass.

Maria Brettfall - Ellerboden - Öxltalweg - 
Rotholz - Strass Weg Nr 01

v

 Gasthöfe im Ort, Jausenstation Maria Brettfall

    . . . . . . . 2:00 Std

  . . . . . . . . . 255 m

  . . . . . . . . . 255 m

. . . . . 770 m

  . . . . . . . 5,4 km

   . . . . . 2,7 km

  . . . . 1,6 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,1 km

Gegenüber vom Gemeindeamt - vorbei an der Festhalle- beginnt der 
Kirchsteig in den Ortsteil Astholz. Nach der Straßenunterführung führt 

der gut ausgebaute Wanderweg in Serpentinen durch den Wald bis zur 
Wallfahrtskirche Maria Brettfall. Von dort führt der Weg weiter bergauf zum 
Ellerboden (ein kleiner Anstieg nach rechts führt zu einem herrlichen 
Aussichtspunkt). Entlang der Forststraße weiterwandern, bis zur Einmündung 
in den Öxltalweg. Bergab führt die asphaltierte Straße bis zum Ortsbeginn 
von Rotholz. Vor den ersten Häusern nach rechts bergab halten und auf dem 
Wanderweg entlang des Waldes zurück nach Strass wandern.

Set off from the Gemeindeamt (Municipal office, Tourist Office) and 
head past the festival hall before heading up the Kirchsteig towards 

the hamlet of Astholz. After the underpass, follow the good hiking trail along 
a winding path heading up through the forest until you reach the Maria 
Brettfall pilgrimage church. The trail continues uphill from there to Ellerboden 
(a short climb on the right leads to a lookout point that offers a magnificent 
view). Stay on the forest road until this merges with the Öxltalweg trail. The 
asphalt road heads downhill towards the village of Rotholz. At the beginning 
of the village, before the first houses, head right and downhill on the hiking 
trail along the edge of the forest and back to Strass.

Maria Brettfall - Rottenburg - Rotholz -Strass Weg Nr 03
v

 Gasthöfe im Ort, Jausenstation Maria Brettfall, Gasthof Esterhammer

    . . . . . . . . . 2:45 Std

  . . . . . . . . . . . 315 m

  . . . . . . . . . . . 315 m

. . . . . . . 770 m

  . . . . . . . 7,8 km

   . . . . . 4,8 km

  . . . . 1,1 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,9 km

Gegenüber vom Gemeindeamt - vorbei an der Festhalle - beginnt der 
Kirchsteig in den Ortsteil Astholz. Nach der Straßenunterführung führt 

der gut ausgebaute Wanderweg in Serpentinen durch den Wald bis zur 
Wallfahrtskirche Maria Brettfall. Von dort führt der Weg weiter bergauf zum 
Ellerboden (ein kleiner Anstieg nach rechts führt zu einem herrlichen 
Aussichtspunkt). Entlang der Forststraße weiterwandern, bis zur Einmündung 
in den Öxltalweg. Abwärts führt die asphaltierte Straße bis zur Einmündung in 
den Wanderweg zur Rottenburg. Von dort führt der Wanderweg bergauf 
durch den Wald bis zur Rottenburg. Am Torbogen beginnt der Wanderweg 
talwärts nach Rotholz bis zum Gasthof Esterhammer. Gleich nach dem 
Gasthof links zum Schloss Thurnegg halten. Durch den Hof des Schlosses 
führt der Weg zur Lindenallee - entlang der Lindenallee geht es wieder zurück 
nach Strass.

Set off from the Gemeindeamt (Municipal office, Tourist Office) and 
head past the festival hall before heading up the Kirchsteig towards 

the hamlet of Astholz. After the underpass, follow the good hiking trail along 
a winding path heading up through the forest until you reach the Maria 
Brettfall church of pilgrimage. The trail continues uphill from there to 
Ellerboden (a short climb on the right leads to a lookout point that offers a 
magnificent view) – Stay on the forest road until this merges with the 
Öxltalweg trail.  The asphalt road heads downhill where the route enters the 
hiking trail to Rottenburg. There the hiking trail heads uphill through the 
forest to Rottenburg. At the archway, the woodland path starts to descend to 
Rotholz to the Gasthof Esterhammer. Turn left as soon as you pass the inn 
and head towards Thurnegg Castle. Pass through the courtyard of the castle 
until you enter the Lindenallee and then follow Lindenallee back to Strass.

Maria Brettfall - Raffl Kapelle - 
Rottenburg - Rotholz – Strass Weg Nr 03a

v

 Gasthöfe im Ort, Jausenstation Maria Brettfall, Gasthof Esterhammer

    . . . . . . . 3:00 Std

  . . . . . . . . . 390 m

  . . . . . . . . . 390 m

. . . . . 865 m

  . . . . . . . 8,3 km

   . . . . . 4,7 km

  . . . . 0,8 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 2,8 km

Gegenüber vom Gemeindeamt –vorbei an der Festhalle- beginnt der 
Kirchsteig in den Ortsteil Astholz. Nach der Straßenunterführung führt 

der gut ausgebaute Wanderweg in Serpentinen durch den Wald bis zur 
Wallfahrtskirche Maria Brettfall. Von dort führt der Weg weiter bergauf zum 
Ellerboden (ein kleiner Anstieg nach rechts führt zu einem herrlichen Aussichts-
punkt). Entlang der Forststraße weiterwandern bis zur Abzweigung nach links 
in den Wanderweg. Weiter bis zur Einmündung in den Öxltalweg (Asphaltstra-
ße). Von dort ein kurzes Stück nach links bergauf auf der asphaltierten Straße. 
An der Wegkreuzung nach rechts Richtung Raffl bis zur Abzweigung Steinerne 
Stiege wandern. Variante (Gehzeit 1⁄2 Std. länger): Wanderung bis zur 
Rafflkapelle – von dort bergab bis zur Einmündung in den Weg zur Rottenburg. 
Der Weg führt bergab über die Steinerne Stiege bis zur Einmündung in den Weg 
zur Rottenburg. Von dort führt der Wanderweg bergauf durch den Wald bis zur 
Rottenburg. Am Torbogen beginnt der Wanderweg talwärts nach Rotholz bis 
zum Gasthof Esterhammer. Gleich nach dem Gasthof links zum Schloss 
Thurnegg halten. Durch den Hof des Schlosses führt der Weg zur Lindenallee 
– entlang der Lindenallee geht es wieder zurück nach Strass.
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Set off from theGemeindeamt (Municipal office, Tourist Office) and 
head past the festival hall before heading up the Kirchsteig towards 

the hamlet of Astholz. After the underpass, follow the good hiking trail along 
a winding path heading up through the forest until you reach the Maria 
Brettfall pilgrimage church. The trail continues uphill from there to Ellerboden 
(a short climb on the right leads to a lookout point that offers a magnificent 
view). Follow the forest road until you reach the turn-off to the left towards 
the hiking trail. Keep going until the trail merges with the Öxltalweg trail 
(asphalt road). Head uphill along the asphalt road for a short distance from 
there. Turn right towards Raffl and keep hiking until you reach the Steinerne 
Stiege turn-off. Variant (1⁄2 hour extra walking time): walk to Raffl Chapel – 
from there downhill until the walk enters the path to Rottenburg. The trail 
heads downhill over the Steinerne Stiege (stone stairway) until the trail enters 
the path to Rottenburg. There the hiking trail heads uphill through the forest 
to Rottenburg. At the archway, the woodland path starts to descend to 
Rotholz to the Gasthof Esterhammer. Turn left as soon as you pass the inn 
and head towards Thurnegg Castle. Pass through the courtyard of the castle 
until you enter the Lindenallee and then follow Lindenallee back to Strass.

Maria Brettfall - Schrofenmarterl - Schlitterberg - 
Maria Brettfall - Strass Weg Nr 02

v

 Gasthöfe im Ort, Jausenstation Maria Brettfall

    . . . . . . . 4:00 Std

  . . . . . . . . . 610 m

  . . . . . . . . . 610 m

. . . . . 1145 m

  . . . . . . . 9,7 km

   . . . . . 3,6 km

  . . . . 3,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 2,7 km

Gegenüber vom Gemeindeamt - vorbei an der Festhalle – beginnt der 
Kirchsteig in den Ortsteil Astholz. Nach der Straßenunterführung führt 

der gut ausgebaute Wanderweg in Serpentinen durch den Wald bis zur 
Wallfahrtskirche Maria Brettfall. Von dort führt der Weg weiter bergauf zum 
Ellerboden (ein kleiner Anstieg nach rechts führt zu einem herrlichen 
Aussichtspunkt) – bei der Wegkreuzung weiter geradeaus auf dem 
Wanderweg Richtung Schrofen marterl bis zur Einmündung in den Öxltalweg. 
Von dort ein kurzes Stück nach links bergauf auf der asphaltierten Straße. An 
der Wegkreuzung nach rechts Richtung Schrofenmarterl halten. Bei der 
Wegkreuzung Richtung Schrofenmarterl geradeaus weiter bergauf. Nach 
einigen Kehren nach links zum Wanderweg Richtung Schrofenmarterl 
(schöner Aussichtspunkt) halten. Über einen schmalen Wanderweg führt die 
Route zum Schlitterberg. Über den Öxltalweg bergab nach Maria Brettfall und 
zurück nach Strass.

Set off from theGemeindeamt (Municipal office, Tourist Office) and 
head past the festival hall before heading up the Kirchsteig towards 

the hamlet of Astholz. After the underpass, follow the well developed hiking 
trail along a winding path heading up through the forest until you reach the 
Maria Brettfall church of pilgrimage. The trail continues uphill from there to 
Ellerboden (a short climb on the right leads to a lookout point that offers a 
magnificent view) – continue straight ahead at the crossroads and head 
towards the Schrofen marterl (shrine) until the trail merges with the Öxltalweg 
trail. Head uphill along the asphalt road for a short distance from there. Turn 
right towards Schrofenmarterl at the junction. When you reach the junction, 
continue straight on and uphill towards the Schrofenmarterl. After a few 
sharp bends, turn left onto the hiking trail towards Schrofenmarterl where 
you will be treated to an amazing view. The route heads to Schlitterberg 
along a narrow hiking trail. Head downhill along the Öxltalweg until you reach 
Maria Brettfall, from where you can head back to Strass.

Maria Brettfall - Larchkopf - Schlitterberg- 
Strass über Maria Brettfall -Strass Weg Nr 04

v

 Gasthöfe im Ort, Jausenstation Maria Brettfall

    . . . . . . . . . 5:45 Std

  . . . . . . . . . . . 875 m

  . . . . . . . . . . . 875 m

. . . . . . . 1390 m

  . . . . . . . 14,6 km

   . . . . . 5,1 km

  . . . . 7,8 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,7 km

Gegenüber vom Gemeindeamt –vorbei an der Festhalle- beginnt der 
Kirchsteig in den Ortsteil Astholz. Nach der Straßenunterführung führt 

der gut ausgebaute Wanderweg in Serpentinen durch den Wald bis zur 
Wallfahrtskirche Maria Brettfall. Von dort führt der Weg weiter bergauf zum 
Ellerboden (ein kleiner Anstieg nach rechts führt zu einem herrlichen 
Aussichtspunkt) – bei der Wegkreuzung weiter geradeaus auf dem 
Wanderweg Richtung Larchkopf bis zur Einmündung in den Öxltalweg. Von 
dort ein kurzes Stück nach links bergauf auf der asphaltierten Straße. An der 
Wegkreuzung nach rechts Richtung Larch kopf halten. Bei der Wegkreuzung 
Richtung Larch kopf geradeaus weiter bergauf. Vorbei an der Abzweigung 
Richtung Schrofenmarterl führt die Forststraße bis zur Abzweigung Richtung 
Larchkopf. Der Larchkopf bietet einen herrlichen Ausblick und ist in wenigen 
Minuten zu erreichen. Zurück vom Larchkopf führt der Weg Richtung 
Schlitterberg. Auf dem Forstweg geht es bergab bis zur Einmündung in den 
Öxltalweg. Über den Öxltalweg bergab nach Maria Brettfall und zurück nach 
Strass.

Set off from the Gemeindeamt (Municipal office, Tourist Office) and 
head past the festival hall before heading up the Kirchsteig towards 

the hamlet of Astholz. After the underpass, follow the well developed hiking 
trail along a winding path heading up through the forest until you reach the 
Maria Brettfall church of pilgrimage. The trail continues uphill from there to 
Ellerboden (a short climb on the right leads to a lookout point that offers a 
magnificent view) - continue straight ahead at the crossroads, heading 
towards Larchkopf until the trail merges with the Öxltalweg trail. Head uphill 
along the asphalt road for a short distance from there. Turn right towards 
Larchkopf at the junction. When you reach the junction, continue straight on 
and uphill towards the Larchkopf. After passing the junction towards 
Schrofenmarterl, the forest road leads to the junction towards Larchkopf. 
The Larchkopf lookout point offers an amazing view and can be reached in 
just a few minutes. After leaving the Larchkopf, the trail heads to Schlitter-
berg. The forest trail heads downhill until it enters the Öxtalweg. Head 
downhill along the Öxltalweg until you reach Maria Brettfall, from where you 
can head back to Strass.

Maria Brettfall - Schlitterberg - Kaunzalpe - 
Arzjoch Speichersee - Bergstation Spieljochbahn Weg Nr 05

v

 Gasthöfe im Ort, Jausenstation Maria Brettfall, Mountainloft Spieljoch

        

    . . . . . . . 5:00 Std

  . . . . . . . . . 1329 m

. . . . . 1865 m

   . . . . . . . . 13,0 km

   . . . . . 3,1 km

  . . . . 9,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,5 km

Gegenüber vom Gemeindeamt - vorbei an der Festhalle- beginnt der 
Kirchsteig in den Ortsteil Astholz. Nach der Straßenunterführung führt 

der gut ausgebaute Wanderweg in Serpentinen durch den Wald bis zur 
Wallfahrtskirche Maria Brettfall. Von dort führt der Weg weiter bergauf zum 
Ellerboden (ein kleiner Anstieg nach rechts führt zu einem herrlichen 
Aussichtspunkt) - bei der Wegkreuzung weiter geradeaus auf dem 
Wanderweg Richtung Larchkopf/Kaunzalm bis zur Einmündung in den 
Öxltalweg. Bergauf führt die asphaltierte Straße zum Schlitterberg bis zur 
Einmündung in den Forstweg. Von dort geradeaus weiter auf dem Forstweg 
bis zur Kaunzalpe und zur Bergstation der Spieljochbahn. Talfahrt mit der 
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Bergbahn Spieljoch nach Fügen und mit Bus/Zug zurück nach Strass. 
Selbstverständlich kann man die Route auch in umgekehrter Richtung gehen.

Set off from the Gemeindeamt (Municipal office, Tourist Office) and 
head past the festival hall before heading up the Kirchsteig towards 

the hamlet of Astholz. After the underpass, follow the well developed hiking 
trail along a winding path heading up through the forest until you reach the 
Maria Brettfall pilgrimage church. The trail continues uphill from there to 
Ellerboden (a short climb on the right leads to a lookout point that offers a 
magnificent view) – continue straight ahead at the crossroads, heading 
towards Larchkopf/Kaunzalm until the trail merges with the Öxltalweg trail. 
The asphalt road leads uphill towards Schlitterberg before merging with the 
forestry road. From there, head straight on along the forestry road until you 
reach the Kaunzalpe and the mountain station of the Spieljochbahn cable 
car. Ride the Spieljochbahn cable car down to Fügen and take the bus or train 
back to Strass. As an alternative, this route can of course be completed in the 
opposite direction.

P  Dorfzentrum Bruck, Dorf 40a, 6260 Bruck am Ziller 

Bruck - Schlitters - Strass - Bruck  
v

 Seecafe Schlitters

    . . . . . . . . . 1:45 Std

  . . . . . . . . . . . 65 m

  . . . . . . . . . . . 65 m

. . . . . . . 580 m

  . . . . . . . 6,2 km

   . . . . . 4,9 km

  . . . . 0,4 km

   . . . . 0,5 km

    . . . . 0,4 km

Vom  Gemeindehaus führt der Weg taleinwärts, vorbei am Wetter-
kreuz, Richtung Imming, und weiter zum Zilleruferweg. - dort nach 

rechts abbiegen und auf dem Wanderweg weiter bis zur Fußgängerbrücke 
nach Schlitters. Nach Überquerung der Brücke geradeaus bis zum Seecafe 
wandern. Beim Seecafe nach rechts Richtung Strass abbiegen - auf dem 
Rad- und Spazierweg geht es teilweise entlang des Zillers bis nach Strass. Am 
Ort Strass vorbei bis zur Tiroler Straße. Dort die Brücke nach Bruck 
überqueren - nach dem Überqueren der Brücke rechts Richtung Bruck 
abbiegen und wieder zurück nach Bruck.

The route leads from the Town Hall (Gemeindehaus) into the valley, 
past the “Weather Cross” (Wetterkreuz) and on towards Imming, 

along the “Zilleruferweg” riverside path – at the river turn right and continue 
on the footpath as far as the footbridge to Schlitters. After crossing the 
bridge, go straight ahead as far as the Seecafé. At the Seecafé turn right 
towards Strass. Part of this cycle track and footpath to Strass runs beside the 
River Ziller. Pass Strass on your left and continue as far as the Tiroler Strasse. 
Cross the bridge to Bruck – after the bridge turn right and return to Bruck.

Bruck Talwanderung | Bruck valley walk     
v

 

    . . . . . . . . . 1:30 Std

  . . . . . . . . . . . 65 m

  . . . . . . . . . . . 65 m

. . . . . . . 580 m

  . . . . . . . 5,7 km

   . . . . . 3,3 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 2,4 km

    . . . . 0,0 km

Vom Gemeindehaus führt der Weg taleinwärts - vorbei am Wetter-
kreuz - durch Wiesen bis zum Ortsteil Imming. Durch den Ortsteil 

Imming Richtung Schlitters gehen – vor der Zillerbrücke nach rechts in den 
Zilleruferweg einbiegen. Dem Wanderweg folgen bis zum Ortsanfang von 
Bruck. Entlang der Dorfstraße wieder ins Ortszentrum zurück.

Starting from the community centre, this trail leads into the valley, 
past the Wetterkreuz cross, and through the meadows until you reach 

the district of Imming. Go through the district of Imming towards Schlitters – 
before the Ziller bridge, turn right on to the Zilluferweg (Ziller bank path). 
Follow the footpath as far as the outskirts of Bruck. Then take the Dorf-
strasse back to the centre of the village.
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Bruck - Spitzerköpfl -  Fiechter Kapelle - Bruck Weg Nr 06
v

 

    . . . . . . . 2:00 Std

  . . . . . . . . . 400 m

  . . . . . . . . . 400 m

. . . . . 955 m

  . . . . . . . 5,3 km

   . . . . . 1,0 km

  . . . . 1,9 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 2,4 km

Am Gemeindehaus links vorbei, leicht ansteigend zur Dorfstraße 
gehen und diese überqueren. Den Wegweisern links bergauf, nach den 

letzten Häusern auf den Forstweg zum Spitzerköpfl folgen. An der Wegkreu-
zung rechts bergauf abbiegen und den vielen Kehren, die zum Teil steil nach 
oben führen, bis zur Felszinne folgen. Zum Gipfelkreuz (herrliche Aussicht ins 
Zillertal) führt ein kurzer, unschwieriger seilversicherter Steig. Danach dem 
Wanderweg weiter bergauf bis zur Einmündung in den Forstweg folgen. Nach 
rechts halten und geradeaus weiter bis zur Kreuzung Richtung Fiechter 
Kapelle gehen. Auf den Wanderweg wechseln, bergab bis zur Kapelle und von 
dort zurück nach Bruck.  

Head to the left of the community centre, complete a gentle ascent up 
to Dorfstraße, and then cross this road. Following the signposts, make 

your way uphill and to the left. After passing the last of the houses, take the 
forest road towards the Spitzerköpfl summit. At the junction, turn right and 
head uphill along the many bends – some of which are very steep – until you 
reach the rocky peak. A short and easy trail secured with ropes then brings 
you to the summit cross with fantastic views of the Zillertal valley. Keep 
following the hiking trail uphill until this merges with the forestry road. Stay to 
the right and head straight on until you reach the junction leading towards 
Fiechter Kapelle chapel. Join the hiking trail, follow this downhill to the chapel, 
and then return to Bruck from there.

Bruck - Reither Kogel (1337 m) Weg Nr 07
v

 

    

    . . . . . . . . . 4:30 Std

  . . . . . . . . . . . 765 m

  . . . . . . . . . . . 765 m

. . . . . . . 1337 m

  . . . . . . . 8,6 km

   . . . . . 1,2 km

  . . . . 2,6 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 4,8 km

Am Gemeindehaus links vorbei, leicht ansteigend zur Dorfstraße 
gehen und diese überqueren. Beim Wegweiser links bergauf, nach den 

letzten Häusern dem Forstweg zum Spitzerköpfl folgen. Rechts bergauf 
abbiegen und in vielen Kehren, die zum Teil steil nach oben führen, bis zur 
Felszinne. Tipp: Abstecher zum Gipfelkreuz des Spitzerköpfl mit herrlicher 
Aussicht ins Zillertal (über einen kurzen, seilversicherten Steig). Danach dem 
Wanderweg weiter bergauf bis zur Einmündung in den Forstweg folgen. Erst 
rechts halten, der Straße ein kurzes Stück folgen und dann bei der Kreuzung 
links bergauf in den Wald abbiegen. Man gelangt weiter oben auf ein 
Wiesenplateau, überquert dieses mit Blick ins Alpbachtal und hält sich dann 
rechts auf dem Forstweg bergauf Richtung Reither Kogel. Beim Wegweiser 
am Schranken beginnt der Steig zum Gipfel - zum Teil ausgesetzt, schmal und 
steil. Aber mit wunderbarer Aussicht beim Aufstieg ins Inntal. Am hölzernen 
Gipfelkreuz des Reither Kogel kann man wieder Zillertal-Panorama genießen. 
Am gleichen Weg zurück nach Bruck wandern. 

Head to the left of the community centre, complete a gentle ascent up 
to Dorfstraße, and then cross this road. When you reach the signpost, 

head uphill and to the left; after passing the last of the houses, take the forestry 
road towards the Spitzerköpfl. Turn right and head uphill along the many bends 
– some of which are very steep – until you reach the rocky peak. Tip: Take a 
detour (via a short trail secured with ropes) to the Spitzerköpfl summit cross 
and enjoy the wonderful views of the Zillertal valley). Keep following the hiking 
trail uphill until this merges with the forestry road. Keep to the right as you walk 
along the road for a short distance, then turn left when you reach the junction 

and head uphill into the forest. Further up, you will come to a meadow plateau: 
Make your way across this while taking in the view of the Alpbachtal valley, then 
keep right on the forestry road as you head up towards Reither Kogel mountain. 
The signpost at the barrier marks the start of the summit trail, which features 
some exposed, narrow, and steep sections but also offers terrific views of the 
Inntal valley as you make your ascent. You can then enjoy more panoramas of 
the Zillertal valley from the wooden summit cross on the Reither Kogel. 
Complete your hike by following the same trail back to Bruck. 

Bruck - Klausegg - Bruck 
v

 

    . . . . . . . . . 0:45 Std

  . . . . . . . . . . . 100 m

  . . . . . . . . . . . 100 m

. . . . . . . 620 m

  . . . . . . . 2,5 km

   . . . . . 1,7 km

  . . . . 0,3 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,5 km

Vom Gemeindehaus leicht ansteigend zur Dorfstraße gehen – diese 
überqueren und dann nach links leicht bergauf wandern. An den 

letzten Häusern vorbei führt die Route dann in den Wanderweg Richtung 
Klausegg. Am Ende des Wanderweges gelangt man auf einen Forstweg. 
Diesem folgen bis zur Dorfstraße und wieder zurück nach Bruck.

Starting from the Gemeindehaus (village hall) climb gently to the 
Dorfstrasse – cross this and then turn left heading gently uphill. Just 

past the last houses the trail continues along a footpath toward Klausegg. At 
the end of the footpath take a forest trail. Follow this to the Dorfstrassse and 
then return to Bruck.

Bruck - Säulingerhof - Hart - Bruck Weg Nr 08
v

 

    . . . . . . . . . 3:45 Std

  . . . . . . . . . . . 400 m

  . . . . . . . . . . . 400 m

. . . . . . . 860 m

  . . . . . . . 11,9 km

   . . . . . 10,2 km

  . . . . 0,1 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,6 km

Vom Gemeindehaus führt der Weg taleinwärts - vorbei am Wetter-
kreuz - durch Wiesen bis zum Ortsteil Imming. An der ersten 

Wegkreuzung Richtung Bruckerberg bergwärts Richtung Säulingerhof 
abbiegen - leicht ansteigend führt die wenig befahrene Straße bis zum 
Säulingerhof - von dort verläuft der Weg ohne Steigung bis zur Marienkapelle 
(herrlicher Blick auf das Rofangebirge). Nach der Marienkapelle noch ein 
Stück auf der Straße bis zur Einmündung in den Kreuzweg talwärts Richtung 
Oberhart - durch Wald und Wiesen führt der Weg entlang der Rosenkranzsta-
tionen zur Pfarrkirche nach Oberhart – von Oberhart führt der Weg zuerst 
entlang der wenig befahrenen Panoramastraße. Bei der Abzweigung Bruck/
Imming nach links talwärts halten. Auf dem Wanderweg geht es bis nach 
Imming - durch den Ortsteil Imming wieder zurück zum Ausgangspunkt.

Starting from the community centre, this trail leads into the valley, 
past the Wetterkreuz cross, and through the meadows until you reach 

the district of Imming.At the first crossroads head towards Bruckerberg uphill 
to Säulingerhof - rising gently this quiet road leads to the Gasthof Säulinger-
hof - from there the trail runs on the level to the Marienkapelle (St Mary‘s 
Chapel; great view over the Rofan mountains). After the Marienkapelle 
continue on the road as far as the junction with the Kreuzweg that leads down 
the valley towards Oberhart. This runs through woodland and meadows past 
the Stations of the Rosary to the parish church in Oberhart - from Oberhart 
the path leads initially along a quiet Panorama road. At the Bruck/Imming 
fork keep left as you head downhill. The footpath continues towards Imming 
- pass through this hamlet and return to the starting point.
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Bruck - Fiechter Kapelle - 
Steinerhof - Spitzerköpfl - Bruck  Weg Nr 09

v

    . . . . . . . 4:00 Std

  . . . . . . . . . 650 m

  . . . . . . . . . 650 m

. . . . . 1200 m

  . . . . . . . 10,7 km

   . . . . . 4,9 km

  . . . . 3,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 2,8 km

Vom Gemeindehaus leicht ansteigend zur Dorfstraße gehen – diese 
überqueren und dann vorbei am ehemaligen Gasthof Dorfwirt 

bergauf wandern. An den letzten Häusern vorbei führt die Route auf einen 
Forstweg. Gleich am Beginn nach rechts bergauf abbiegen und zur Fiechter 
Kapelle weiterwandern. Nach der Fiechter Kapelle mündet der Weg wieder in 
die Straße ein – nach einem Stück auf der Straße an einem Bauernhof vorbei 
rechts Richtung Steinerhof halten – auf einem Forstweg führt der Wanderweg 
in Serpentinen bis zum Steinerhof. Vom Steinerhof geht es auf der As-
phaltstraße bis zum Kerschbaumersattel. Dort links halten und auf dem 
Panoramaweg (Richtung Reither Kogl) bis zur Einmündung in den Wanderweg 
Bruck/Spitzerköpfl gehen. Durch den Wald führt der Wanderweg absteigend 
am Spitzerköpfl vorbei wieder nach Bruck.

Starting from the Gemeindehaus (village hall) climb gently to the 
Dorfstrasse – cross this, pass the former Gasthof Dorfwirt as you 

climb uphill. Just past the last houses the trail becomes a forest track. Right 
at the start, turn right uphill and keep going to the Fiechter chapel. After the 
Fiechter chapel the path joins the road – after a section on the road past a 
farmhouse keep right towards Steinerhof – the trail winds its way up to 
Steinerhof. From Steinerhof follow the asphalt road as far as the Ker-
schbaumersattel. Turn left there and continue along the Panoramaweg 
(towards Reither Kogl) as far as the junction with the Bruck/Spitzerköpfl 
footpath. The trail runs down through the woods past the Spitzerköpfl and 
back to Bruck.

Bruck - Wiedersberger Horn (2127 m)  Weg Nr 10
v

 

    

     

    . . . . . . . 7:00 Std

  . . . . . . . . . 1143 m

  . . . . . . . . . 1143 m

. . . . . 2127 m

  . . . . . . . 17,4 km

   . . . . . 7,2 km

  . . . . 3,4 km

   . . . . 0 km

    . . . . 6,8 km

Ab dem Steinerhof führt der Weg zuerst auf der Straße leicht bergab. 
An der ersten Wegkreuzung bergauf wandern. In Serpentinen führt die 

Route über Bichlhof - Niederaigen bis zu den letzten Gehöften. Kurz darauf 
erfolgt der Anstieg zum Luderstein (1839 m) - über den Höhengrat führt der 
Wanderweg zum Wiedersberger Horn. Der Abstieg erfolgt auf der selben 
Route.

Starting from Steinerhof the trail initially runs gently downhill on the 
road. At the first junction go uphill. The trail now winds its way via 

Bichlhof - Niederaigen to the last farmhouses. Shortly afterwards begins the 
climb to the Luderstein (1839 m) - the path leads via the ridge to the 
Wiedersberger Horn. Take the same route for the descent.

  Bahnhof Schlitters, Schlitters 83, 6262 Schlitters P  Dorfzentrum Schlitters, Schlitters 52a , 6262 Schlitters 

Schlitters - Fügen - Schlitters   
v

 Camping Hell in Gagering, Gasthöfe in Fügen

    . . . . . . . . . 2:30 Std

  . . . . . . . . . . . 45 m

  . . . . . . . . . . . 45 m

. . . . . . . 555 m

  . . . . . . . 9,9 km

   . . . . . 9,9 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Gemeindehaus aus durch das Dorf Richtung Festhalle in 
Schlitters spazieren. An der Festhalle vorbei und am Waldrand entlang 

führt der Weg nach Fügen. Bis zur Ortsmitte von Fügen immer geradeaus 
gehen. Am Gemeindeamt nach links Richtung Hart abbiegen. Geradeaus 
weiter bis zum Zillerfluss. Vor der Brücke nach links halten und auf dem Rad- 
und Spazierweg durch die Wiesen wieder zurück nach Schlitters.

After setting off from the Gemeindehaus (village hall), head through 
the village towards the festival hall in Schlitters. Past the festival hall 

and along the edge of the forest, the trail leads to Fügen. Head straight on to 
the centre of Fügen. Turn left towards Hart when you reach the Gemeindeamt 
(village hall). Continue straight on until you reach the River Ziller. Turn left 
before the bridge and head along the bicycle and pedestrian path that leads 
through the meadows and back to Schlitters. 

Schlitters - Strass - Schlitters  
v

 Seecafe in Schlitters, Gasthöfe in Schlitters

    . . . . . . . . . 1:45 Std

  . . . . . . . . . . . 50 m

  . . . . . . . . . . . 50 m

. . . . . . . 575 m

  . . . . . . . 6,5 km

   . . . . . 6,1 km

  . . . . 0,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Gemeindehaus aus durch das Dorf (talauswärts) spazieren bis 
kurz vor die Zillertal-Information. Hier rechts durch die Unterführung 

Richtung Sportplatz. Am Badesee entlang bis zum Seecafe wandern. Dort 
geradeaus wandern bis man linker Hand das Dorf Strass vor sich hat. Nach 
links halten bis zur Wegkreuzung bei den ersten Häusern von Strass. Wieder 
nach links einbiegen und auf dem Wanderweg zurück nach Schlitters.

Set off at the Gemeindehaus (village hall) heading out of the valley 
until just before reaching the Zillertal Information Office. Turn right 

here taking the underpass towards the sports field. Walk along the banks of 
the bathing lake until you reach the Seecafe. Continue straight on from there 
until the village of Strass is on your left. Head left until you reach the junction 
at the first houses of Strass. Turn left again and head along the hiking trail 
back to Schlitters.
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Schlitters - Bruck - Strass - Schlitters  
v

 Seecafe in Schlitters, Gasthöfe in Schlitters

    . . . . . . . 2:00 Std

  . . . . . . . . . 30 m

  . . . . . . . . . 30 m

. . . . . 550 m

  . . . . . . . 7,3 km

   . . . . . 5,1 km

  . . . . 0,8 km

   . . . . 1,4 km

    . . . . 0,0 km

Vom Gemeindehaus aus durch das Dorf (talauswärts) spazieren bis 
kurz vor die Zillertal-Information. Hier rechts durch die Unterführung 

Richtung Sportplatz. Am Badesee entlang bis zum Seecafe wandern. Bei der 
Kreuzung vor dem Seecafe rechts nach Bruck halten. Geradeaus bis zur 
Fußgängerbrücke nach Bruck. Nach Überquerung der Brücke nach links 
abbiegen und am Zilleruferweg entlang bis zum Ortsende von Bruck gehen. 
Über die Brücke auf die andere Flussseite wechseln. Nach der Brücke führt 
die Route wieder zurück auf den Rad- und Wanderweg. An der Einmündung in 
den Radweg taleinwärts nach rechts halten und auf dem Rad- und Wander-
weg zurück nach Schlitters.

Set off at the Gemeindehaus (village hall) heading out of the valley 
until just before reaching the Zillertal Information Office. Turn right 

here taking the underpass towards the sports field. Walk along the banks of 
the bathing lake until you reach the Seecafe. Turn right towards Bruck at the 
junction before the Seecafe. Continue straight on until you reach the 
pedestrian bridge to Bruck. Turn left after crossing the bridge and walk along 
the banks of the River Ziller until you reach the end of the village of Bruck. 
Cross the bridge to reach the other side of the river. After crossing the bridge, 
the trail heads back along the bicycle and hiking trail. When you reach the 
bicycle and hiking trail, head right and into the valley back towards Schlitters.

Schlitters - Wasserfall | Schlitters - Waterfall   
v

 Gasthöfe in Schlitters

    . . . . . . . . . 0:45 Std

  . . . . . . . . . . . 120 m

  . . . . . . . . . . . 120 m

. . . . . . . 700 m

  . . . . . . . 1,8 km

   . . . . . 1,0 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,8 km

Nach dem Gemeindehaus die Brücke überqueren und links bergauf 
abbiegen - vorbei am Gasthof Jäger durch Schlitters wandern. Am 

Ortsende links über die Brücke gehen und anschließend nach rechts weiter 
der Beschilderung folgend in die Wildbachklamm bis zum Wasserfall 
wandern.

Cross the bridge after the Gemeindehaus (village hall) and turn off left 
uphill – walk past the Gasthof Jäger through Schlitters. At the end of 

the village go left over the bridge, then keep on to the right following the signs 
into the Wildbachklamm gorge to the waterfall.

Schlitters - Fügenberg - Schlitters  Weg Nr 13
v

 Gasthöfe in Schlitters, Gasthäusl zum Schoner

    . . . . . . . . . 2:30 Std

  . . . . . . . . . . . 365 m

  . . . . . . . . . . . 365 m

. . . . . . . 870 m

  . . . . . . . 7,1 km

   . . . . . 4,2 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 2,9 km

Vom Gemeindehaus aus bergwärts durch Schlitters bis an das Ortsen-
de gehen. An der Wegkreuzung nach links Richtung Fügenberg 

abbiegen – auf dem Wanderweg durch den Wald bis zur Einmündung in die 
Straße gehen – ein kurzes Stück auf der Straße – dann an der Kreuzung nach 
rechts bergauf bis Brandegg. Von dort führt der Weg durch Wiesen bergab 
bis zum Gasthäusl zu Schoner – an der Wegkreuzung nach dem Gasthäusl zu 
Schoner nach links abbiegen – auf der Asphaltstraße führt der Weg bis zu den 
letzten Bauernhöfen am Fügenberg. Von dort geht es auf dem Wanderweg 
durch den Wald bergab nach Schlitters. Das letzte Stück nach dem Ende des 
Wanderweges führt am Waldrand entlang nach Schlitters. 

Set off at the Gemeindehaus and climb uphill through Schlitters until 
you reach the end of the village. Turn left at the junction and head 

towards Fügenberg. Walk along the hiking trail through the forest until it 
opens up into the road. Walk along the road for a short distance, then turn 
right and head uphill at the junction until you reach Brandegg (Alpine café). 
From there, the trail leads downhill through meadows until it reaches Gasthof 
Schoner – turn left at the junction after passing Gasthof Schoner – the trail 
leads along the asphalt road to the last farmhouses on the Fügenberg. Then 
the hiking trail heads downhill through the woods and back toward Schlitters. 
The final stretch at the end of the trail goes along the edge of the woods until 
it reaches Schlitters.

Schlitters - Kaunzalm - Bergstation Spieljochbahn Weg Nr 05
v

 Gasthöfe in Schlitters, Mountainloft Spieljoch

 

    . . . . . . . 5:00 Std

  . . . . . . . . . 1320 m

. . . . . 1865 m

   . . . . . . . . 12,0 km

   . . . . . 2,9 km

  . . . . 5,5 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 3,6 km

Nach dem Gemeindehaus die Brücke überqueren und links bergauf 
abbiegen - vorbei am Gasthof Jäger durch Schlitters wandern. Am 

Ortsende nach rechts auf den Wanderweg Richtung Kaunzalm einbiegen – 
zuerst über einen Forstweg – dann weiter durch Wälder und Wiesen führt der 
Wanderweg bis zur Wegkreuzung Maria Brettfall/Kaunzalm - dort links halten 
und dem Wanderweg bis zur Einmündung in den Öxltalweg folgen. Von dort 
bergauf, zuerst auf der Straße und danach auf einem Forstweg, bis zur 
Kaunzalm und zur Bergstation der Spieljochbahn wandern. Talfahrt mit der 
Bergbahn Spieljoch nach Fügen und dann mit Bus/Zug zurück nach Schlitters. 
Selbstverständlich kann man die Route auch in umgekehrter Richtung gehen.

Cross the bridge after the Gemeindehaus (village hall) and turn off left 
uphill – walk past the Gasthof Jäger through Schlitters. At the end of 

the village, turn right onto the hiking trail in the direction of Kaunzalm – along 
a forest path to start with – and then through forests and meadows until the 
crossroads for Maria Brettfall/Kaunzalm - keep left and follow the trail until it 
merges with the Öxltalweg trail. Hike uphill from there, first on the road and 
then on a forestry road all the way to the Kaunzalm hut and the Spieljochbahn 
cable car mountain station. Ride the Spieljochbahn cable car down to Fügen 
and take the bus or train back to Schlitters. As an alternative, this route can 
of course be completed in the opposite direction.
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Schlitters - Schlitterberg - Fügenberg - Schlitters Weg Nr 14
v

 Gasthöfe in Schlitters, Gasthof Baumannwies

    . . . . . . . . . 3:15 Std

  . . . . . . . . . . . 540 m

  . . . . . . . . . . . 540 m

. . . . . . . 1030 m

  . . . . . . . 7,1 km

   . . . . . 1,8 km

  . . . . 1,6 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 3,7 km

Nach dem Gemeindehaus die Brücke überqueren und links bergauf 
abbiegen - vorbei am Gasthof Jäger durch Schlitters wandern. Am 

Ortsende nach rechts auf den Wanderweg Richtung Baumannwies einbiegen 
– zuerst über einen Forstweg – dann weiter durch Wälder und Wiesen führt 
der Wanderweg bis zur Wegkreuzung Maria Brettfall/Baumannwies. Dort 
links halten und entlang des Waldrandes Richtung Baumannwies/Fügenberg 
wandern. Von dort führt der teilweise sehr schmale und ausgesetzte Wander-
weg Richtung Baumannwies. Von der Jausenstation Baumannwies führt der 
Weg durch den Wald bergab wieder nach Schlitters.

Cross the bridge after the Gemeindehaus (village hall) and turn off left 
uphill – walk past the Gasthof Jäger through Schlitters. At the end of 

the village, turn right onto the hiking trail in the direction of Baumannwies – 
along a forest path to start with – and then through forests and meadows 
until the crossroads for Maria Brettfall/Baumannwies. Keep left and walk 
along the edge of the forest in the direction of Baumannwies / Fügenberg. 
From the Baumannwies Jausenstation (Alpine café), the trail leads downhill 
and through woodland back towards Schlitters.

Schlitters - Maria Brettfall - Schlitters 
v

 Jausenstation Maria Brettfall, Gasthöfe in Strass und Schlitters

    . . . . . . . . . 3:15 Std

  . . . . . . . . . . . 425 m

  . . . . . . . . . . . 425 m

. . . . . . . 905 m

  . . . . . . . 9,4 km

   . . . . . 7,0 km

  . . . . 0,7 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,7 km

Nach dem Gemeindehaus die Brücke überqueren und links bergauf 
abbiegen - vorbei am Gasthof Jäger durch Schlitters wandern. Am 

Ortsende nach rechts auf den Wanderweg Richtung Maria Brettfall einbiegen 
– zuerst über einen Forstweg, dann auf dem Wanderweg bis zur Wegkreu-
zung Maria Brettfall. Dort rechts halten – zuerst ein Stück der Straße entlang 
und dann über den Wanderweg führt der Weg nach Maria Brettfall. Auf dem 
Wanderweg geht es durch den Wald hinunter nach Strass. Den Ort 
durchqueren und über die Wiesen zurück nach Schlitters.

Cross the bridge after the Gemeindehaus (village hall) and turn off left 
uphill – walk past the Gasthof Jäger through Schlitters. Turn right at 

the end of the village and follow the hiking trail towards Maria Brettfall. The 
route goes along a forest trail and then a hiking trail until it reaches the 
junction  Maria Brettfall. Head right from there, follow the road and then walk 
along a hiking trail to Maria Brettfall. The hiking trail will take you downhill and 
through the forest to Strass. Pass through the village and head across the 
meadows back to Schlitters.

Schlitters - Larchkopf - Schrofenmarterl - Schlitters Weg Nr 15
v

 Gasthöfe in Schlitters

    . . . . . . . . . 5:15 Std

  . . . . . . . . . . . 865 m

  . . . . . . . . . . . 865 m

. . . . . . . 1390 m

  . . . . . . . 12,9 km

   . . . . . 2,8 km

  . . . . 5,5 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 4,6 km

Nach dem Gemeindehaus die Brücke überqueren und links bergauf 
abbiegen - vorbei am Gasthof Jäger durch Schlitters wandern. Am 

Ortsende nach rechts auf den Wanderweg Richtung Larchkopf einbiegen – 
zuerst über einen Forstweg – dann weiter durch Wälder und Wiesen führt der 
Wanderweg bis zur Wegkreuzung Maria Brettfall/Larchkopf - dort links 
halten und dem Wanderweg bis zur Einmündung in den Öxltalweg folgen. Von 
dort bergauf, zuerst auf der Straße und danach auf dem Forstweg, bis zum 
Larchkopf wandern (Aussichtspunkt).  Von dort geht es auf dem Forstweg 
bergab bis zur Kreuzung Richtung Schrofenmarterl. Teilweise ausgesetzt 
führt der Wanderweg vorbei am Schrofenmarterl wieder zurück auf den 
Öxltalweg. Ab hier geht es auf dem gleichen Weg wieder zurück nach 
Schlitters. 

Cross the bridge after the Gemeindehaus (village hall) and turn off left 
uphill – walk past the Gasthof Jäger through Schlitters. As the village 

ends, turn right onto the hiking trail in the direction of Larchkopf – along a 
forest path to start with – and then through forests and meadows until the 
crossroads for Maria Brettfall/Larchkopf - keep left and follow the trail until it 
merges with the Öxltalweg trail. From hereon uphill, walking on the road first 
and then along a forest trail until Larchkopf (lookout point).  Follow the route 
from there heading downhill and along a forest trail until you reach the 
junction and head towards the Schrofenmarterl wayside cross. The hiking 
trail (with some exposed sections) leads past the Schrofenmarterl (shrine) 
and back to the Öxltalweg trail. The same trail leads back from here to 
Schlitters.
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 Festhalle Fügen, Franziskusweg 1, 6263 Fügen P  Schlossgarage, Hauptstraße 58, 6263 Fügen
 Spieljochbahn, Hochfügenerstr. 77 , 6263 Fügen 
 Marienbergkirche, Graf-Fieger-Weg 18, 6263 Fügen 
 Parkplatz Skilifte Hochfügen, Hochfügen, 6264 Fügenberg 
 Vor Jausenstation Schellenberg, Hochfügenerstraße 214, 
 6264 Fügenberg 

Fügen - Uderns - Fügen 
v

 Gasthöfe im Ort, Tenniscafé

    . . . . . . . . . 1:30 Std

  . . . . . . . . . . . 15 m

  . . . . . . . . . . . 15 m

. . . . . . . 560 m

  . . . . . . . 6,0 km

   . . . . . 6,0 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Gemeindehaus Fügen (Schlossgarage) führt der Weg Richtung 
Zillerpromenade/Hart. Vor der Zillerbrücke nach rechts abbiegen und 

am Zillerfluss entlang taleinwärts Richtung Süden gehen. 100 Meter nach der 
Schöffstallbrücke nach rechts Richtung Uderns abbiegen. An der Einmün-
dung in die Dorfstraße nach rechts Richtung Fügen gehen und dem Weg bis 
zum Ausgangspunkt folgen.

Starting from the tourist office in Fügen walk past the sports ground 
towards Hart. Just before the Ziller bridge, turn right and walk 

alongside the Ziller river in a southerly direction. At Schäffstall bridge turn 
right towards Gasthof Giessenbach. After the Giessenbach bridge go right as 
far as the underpass to Gasthof Schöne Aussicht. Return to Fügen from here.

Putzi sucht die Wundernuss 
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . 0:30 Std

  . . . . . . . . . 50 m

  . . . . . . . . . 50 m

. . . . . 661 m

  . . . . . . . 1,1 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 1,1 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Der Themenweg „Putzi sucht die Wundernuss“ beginnt am Eingang 
zum Putzatal und führt über einen leichten Wanderweg (kinderwa-

gentauglich) bis zum Spielplatz oberhalb der Marienbergkirche. Putzi das 
Eichhörnchen erklärt auf 6 interaktiven Stationen die Sage vom Geheimnis 
der Wundernuss im Wald. Am Ende des Themenweges wartet der neu 
gestaltete Spielplatz mit Rutschen, Kletterturm, Wasserspielbereich, Flying 
Fox und Freds Fuchsbau auf erlebnishungrige Kinder.

The themed trail, “Putzi sucht die Wundernuss - Putzi’s hunt for the 
magic nut“, starts at the mouth of the Putzatal Valley and leads along 

an easy hiking trail (suitable for pushchairs) to a playground just above 
Marienberg Church. Putzi the squirrel tells the story about the magic nut in 
the Forest over 6 interactive stations along the way. Adventure-hungry 
children can look forward to discovering a newly designed playground at the 
end of the themed trail, with slides, a climbing tower, water play area, Flying 
Fox zip wire and “Fred’s Foxhole”.

Die Wunder der Natur 
v

 Gasthäusl zum Schoner, Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 0:45 Std

  . . . . . . . . . . . 78 m

  . . . . . . . . . . . 78 m

. . . . . . . 675 m

  . . . . . . . 1,7 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 1,7 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Gleich oberhalb des Spielplatzes beginnt der Themenweg „Die 
Wunder der Natur“. Von den über Millionen von Jahren entwickelten 

Wundern und Erfindungen der Natur können wir nur profitieren. Die 
Wissenschaft mit der die Menschen diese geheimen Baupläne der Natur 
nutzen und von Pflanzen und Tieren lernen nennt sich Bionik. Der Erlebnisweg 
gibt einen Einblick in die Geschichte und Entwicklung der Bionik, zeigt 
interessante Beispiele auf und lässt die Besucher über die Erfindungen, die 
der Natur abgeschaut wurden, staunen und manche Errungenschaften direkt 
erleben.

The “Die Wunder der Natur - Wonder of Nature” themed trail then 
begins just above the playground“. We can only benefit from the many 

wonders and innovations that nature has created over millions of years. The 
science with which people use these secret blueprints of nature and learn 
from plants and animals is called bionics. The adventure trail lends insight 
into the history and development of bionics, shows interesting examples and 
amazes visitors with innovations that were copied directly from nature, even 
allowing you to experience some at first hand. 

Putzi erwartet eine Überraschung 
v

 Gasthaus Goglhof, Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 1:00 Std

  . . . . . . . . . . . 123 m

  . . . . . . . . . . . 123 m

. . . . . . . 720 m

  . . . . . . . 1,6 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 1,6 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Gleich oberhalb des Spielplatzes, auf dem Weg Richtung Goglhof, 
beginnt der Themenweg „Putzi erwartet eine Überraschung“. Wer 

gemeinsam mit Putzi dem Eichhörnchen und Hansi dem Hirsch alle Aufgaben 
am Rätselweg löst, den erwartet am Gogolhof eine tolle Überraschung.

The themed trail “Putzi erwartet eine Überraschung” (“Putzi’s trail of 
discovery”) begins just above the playground on the trail leading 

towards the Goglhof inn. Join Putzi the squirrel and Hansi the deer as you 
solve all the puzzles on this trail – and enjoy a wonderful surprise at the 
Goglhof inn.

St. Pankrazkirche - Jausenstationen Oberhaus und Seehüter 
v

 Gasthaus St. Pankraz, Jausenstation Oberhaus,  
Jausenstation Seehüter

    . . . . . . . . . 4:30 Std

  . . . . . . . . . . . 390 m

  . . . . . . . . . . . 390 m

. . . . . . . 880 m

  . . . . . . . 13,2 km

   . . . . . 10,5 km

  . . . . 2,5 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,2 km

Vom Tourismusverband in Fügen führt der Weg taleinwärts geradeaus 
über den Kreisverkehr, vorbei an der Erlebnistherme Zillertal bis zur 
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Rischbachkapelle. Dort rechts abbiegen und entlang des Baches bis zur 
Einmündung in den St.Pankraz-Weg gehen. Dieser führt direkt bis zur 
Wallfahrtskirche am Pankrazberg (Besichtigung empfehlenswert!). Danach 
über einen kleinen Feldweg wieder bergab, am Bauernhof der Straße folgen 
und die Brücke Richtung Kupfnerberg überqueren. Dort führt eine wenig 
befahrene, aber zum Teil steile Straße mit schönem Talblick in Serpentinen 
auf den Kupfnerberg. Die beiden Jausenstationen Oberhaus und Seehüter 
sind nach gut 30 Minuten zu erreichen.
Retour geht es taleinwärts Richtung Wald zum Krapfenboden. Dort auf der 
Forststraße bergab Richtung Uderns spazieren, wo man am Golfplatz und 
dem alten Platzlstall vorbeikommt. Vorbei an der Plunggenkapelle und durch 
Wiesen bis zur Pfarrkirche von Uderns gehen. Links halten und dem Kirchweg 
durch den Ort folgen, am Reitstall Edhof vorbei und der Straße entlang über 
den Ortsteil Kapfing zurück nach Fügen.

Starting at Fügen tourist information office, this trail leads straight 
into the valley across the roundabout, past the Erlebnistherme 

Zillertal thermal baths, and through to Rischbachkapelle chapel. Once at the 
chapel, head right and follow the course of the stream until the route merges 
with St.-Pankraz-Weg road. This leads directly to the pilgrimage church on 
Pankrazberg (be sure to take a look inside!). Head back down along a small 
track, then follow the road when you come to the farm and cross the bridge in 
the direction of Kupfnerberg. A quiet, somewhat steep, and highly pictur-
esque road leads up the Kupfnerberg along a number of hairpin bends. You 
will reach the Oberhaus and Seehüter snack stations after around 30 
minutes’ hiking.
To make your way back, head into the valley and towards the forest until you 
reach Krapfenboden. From there, go downhill along the forest road towards 
Uderns: This will take you past the golf course and the old Platzlstall barn. 
Head past Plunggenkapelle chapel and through the meadows all the way to 
Uderns parish church. Keep left and follow Kirchweg road through Uderns, 
passing the Edhof riding stables and the district of Kapfing on your way back 
to Fügen.

Marienberg Kirche - Rundweg | Marienberg church - circular tour  
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 1:15 Std

  . . . . . . . . . . . 150 m

  . . . . . . . . . . . 150 m

. . . . . . . 690 m

  . . . . . . . 3,9 km

   . . . . . 3,2 km

  . . . . 0,2 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,5 km

Der Rundweg startet in Fügen beim Tourismusverband. Erst Richtung 
Dorfplatz gehen, kurz vorher rechts in die Schulstraße einbiegen 

(beschildert) und nach der Volksschule wieder rechts halten. Über einen 
Wiesenweg, durch ein Wohngebiet und einige Stein-Treppen gelangt man 
direkt bis auf den Marienberg und zur Kirche. Der Rundweg führt über den 
Graf-Fieger-Weg in das Naherholungsgebiet von Fügen. Entlang der 
Themenwege wandert man vorbei am Waldspielplatz und am Romantikpark 
bis ins Putzatal. Der Retourweg erfolgt über den aussichtsreichen Panorama-
weg zur Marienbergkirche. Der Rundweg kann in beide Richtungen gegangen 
werden. 

This circular route begins at Fügen tourist information office. Start by 
heading towards Dorfplatz square, but turn right onto Schulstraße 

road (signposted) shortly before reaching Dorfplatz itself. Keep to the right 
after passing the primary school. Make your way along a meadow trail, 
through a residential area, and along a number of stone steps to reach 
Marienberg and the church. The circular route then leads along Graf-Fieger-
Weg road and brings you to the local recreation area in Fügen. Follow the 
themed trails as you pass the forest playground and the delightful Romantik-
park on your way into the Putzatal valley. The return journey then follows the 
breathtaking panoramic trail back to Marienbergkirche church. This circular 
route can be completed in either direction. 

Fügen - Schlitters - Fügen  
v

 Camping Restaurant Hell, Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 2:15 Std

  . . . . . . . . . . . 23 m

  . . . . . . . . . . . 23 m

. . . . . . . 555 m

  . . . . . . . . . 8,6 km

   . . . . . 8,6 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Tourismusverband führt die Straße talauswärts zur Einfahrt 
Fügen-Nord. Auf dem Begleitweg, parallel zur Bundesstraße, führt der 

Weg am Camping Hell vorbei nach Schlitters. Im Ortszentrum beim Raiffeisen 
Warenverband nach rechts abbiegen - durch die Unterführung hindurch und 
über die Gleise der Zillertalbahn Richtung Bruck bis zum Rad- und Spazierweg 
gehen. Dort rechts abbiegen und taleinwärts auf dem Rad- und Spazierweg 
nach Fügen wandern.

Starting from the tourist information office, follow the road out of the 
valley to Fügen-Nord junction. Walk along the path that runs parallel 

to the main Zillertal road. This will lead you past the Camping Hell facility and 
through to Schlitters. In the village centre, turn right at Raiffeisen Warenver-
band, head along the underpass under the main road, and cross the tracks of 
the Zillertalbahn railway in the direction of Bruck. This will bring you to the 
cycle track and footpath. Turn right here and follow the cycle track and 
footpath along the valley to Fügen.

Goglhof - Kohleralmhof/Spieljochbahn Mittelstation 
v

 Gasthaus Goglhof, Kohleralmhof

    . . . . . . . . . 2:30 Std

  . . . . . . . . . . . 573 m

  . . . . . . . . . . . 20 m

. . . . . . . 1200 m

  . . . . . . . 6,8 km

   . . . . . 5,2 km

  . . . . 1,3 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,3 km

Start ist an der Talstation der Spieljochbahn. Der Beschilderung zum 
Goglhof folgen und von dort weiter über einen Forstweg (Rodelbahn) 

in Serpentinen Richtung Mittelstation. Auf der wenig befahrenen Straße führt 
der Weg nach links weiter, vorbei am höchstgelegenen Bauernhof Kühstein. 
Kurz danach geradeaus für etwa 200m einem Schotterweg folgen, der in 
einen Wiesenweg mündet. Am Bergbauerngehöft vorbei dem Straßenverlauf 
folgen - dieser führt nach ca. 20 Minuten direkt zur Mittelstation und dem 
Kohleralmhof. Retour bietet sich entweder eine Talfahrt mit der Spieljoch-
bahn an oder über den Waldweg zum Gasthof Sonnberg und von dort zur 
Talstation Spieljochbahn.

Start at the valley station of the Spieljochbahn cable car. Follow the 
signposts to reach the Goglhof, then join a forestry road (toboggan 

run in winter) that leads towards the middle station along a number of hairpin 
bends. Continue to the left on the quiet road that heads past Kühstein – the 
highest farm in the area. Shortly afterwards, you need to head straight along 
a gravel trail for around 200 m until this merges with a meadow trail. If you 
follow the route of the road past the mountain farmstead, this will bring you 
directly to the middle station and the Kohleralmhof inn after around 20 
minutes. In terms of the return journey, you can either ride the Spieljochbahn 
cable car down into the valley or follow the forest path to the Gasthof 
Sonnberg inn and then on to the valley station of the Spieljochbahn.
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Jausenstation Sonnberg – 
Kohleralmhof/Spieljochbahn Mittelstation Weg Nr 16

v

 Jausenstation Sonnberg, Kohleralmhof

    . . . . . . . . . 1:45 Std

  . . . . . . . . . . . 560 m

. . . . . . . 1200 m

   . . . . . . . . 3,6 km

   . . . . . 2,0 km

  . . . . 0,5 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,1 km

Von der Talstation Spieljochbahn geht es ein Stück über die Straße - 
Richtung Hotel Waldfriede. Kurz vorher links beim Holzgatter auf den 

Schotterweg wechseln und diesen bergauf bis zum Bachlauf spazieren. Beim 
Wegweiser links in den Waldweg einbiegen – nach einer halben Stunde 
bergauf und 75 Holzstufen gelangt man rechter Hand zur Jausenstation 
Sonnberg. Nach dem Gasthaus auf der Straße bergauf bis zur zweiten Kurve 
und dort links dem Wegweiser folgend wieder auf einen Waldweg. Die letzten 
1,3 km führen stetig ansteigend auf der Asphaltstraße Richtung Mittelstation. 
Der Retourweg führt über die gleiche Strecke oder Talfahrt mit der 
Spieljochbahn.

Starting from the valley station of the Spieljochbahn cable car, head 
along the road towards Hotel Waldfriede. Shortly before reaching the 

hotel, turn left at the wooden fence and follow the gravel trail uphill until you 
reach the course of the stream. At the signpost, bear left onto the forest path. 
After a half-hour ascent including 75 wooden steps, you will come to the 
Sonnberg snack station on your right. From there, head uphill on the road 
until you reach the second bend. Then bear left and follow the signpost to 
reach another forest path. The final 1.3 km are a continuous ascent on the 
asphalt road towards the middle station. For the return journey, you can head 
back along the same route or ride down into the valley on the Spieljochbahn 
cable car.

Mittelstation Spieljochbahn - 
Geolsalm - Bergstation Spieljochbahn Weg Nr 17

v

 Kohleralmhof, Geolsalm, Bergstation Spieljochbahn

     

  

    . . . . . . . . . 2:15 Std

  . . . . . . . . . . . 660 m

. . . . . . . 1865 m

   . . . . . . . . 5,8 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 0,6 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 5,2 km

Zwischen der Mittelstation und dem Kohleralmhof führt der 
Wanderweg in Serpentinen bergauf in den Wald. Bei der ersten 

Weggabelung links Richtung Geolsalm halten und dem schmalen, stetig 
ansteigenden Waldweg immer weiter folgen. Nach einer Bach- und 
Forststraßenquerung führt der letzte Abschnitt wieder ansteigend durch den 
Wald bis zu einem Drehkreuz. Dieses passieren und über Almwiesen die 
letzten Meter sanft bergauf wandern. Von hier aus ist die Jausenstation 
Geolsalm auf 1733m bereits zu sehen. 
Unterhalb der Jausenstation Geolsalm führt der Wanderweg ohne große 
Steigungen, dafür mit wunderschönen Blick Talein- und Auswärts zurück 
Richtung Spieljochbahn. Der Weg endet 200m unterhalb der Bergstation, 
ein breiter Schotterweg führt direkt zum Mountain Loft Restaurant und zur 
Gondelbahn.
Alternativ: Von der Geolsalm oberhalb stetig ansteigend den Panoramaweg 
wählen, über Almgelände und eine kurze felsige Passage bis zum Gipfelkreuz 
des Spieljochs wandern und von dort zur Bergstation absteigen.
Selbstverständlich kann man auch mit der Spieljochbahn bis zur Bergstation 
fahren und den Wanderweg zur Geolsalm und weiter zur Mittelstation oder 
komplett bis Fügen talwärts wandern.

On the route between the middle station and the Kohleralmhof, the 
hiking trail leads up into the forest along a number of hairpin bends. 

When you come to the first fork, keep left and head along the narrow ascend-
ing forest path in the direction of the Geolsalm. After crossing the stream and 
forest road, the final section of this route continues the ascent through the 
forest until you reach a turnstile. Pass through this turnstile and complete 
your ascent across gentle mountain meadows from which you will already be 
able to see the Geolsalm snack station (1733 m). 
Below the Geolsalm, the hiking trail remains relatively level and delights with 
stunning views both into the valley and out towards the Spieljochbahn cable 
car. The trail ends 200 m below the mountain station, with a wide gravel trail 
leading directly to the Mountain Loft Restaurant and the gondola lift.
Alternative: If you take the steeply ascending panoramic trail that heads up 
from the Geolsalm, you can hike across Alpine pastures and a short rocky 
section to reach the Spieljoch summit cross. From there, you can make your 
descent to the mountain station.
Of course, you can also ride the Spieljochbahn cable car to the mountain sta-
tion and follow the hiking trail that leads to the Geolsalm and on to the middle 
station. You can even hike down into the valley all the way to Fügen.

Gasthäusl zum Schoner - Gasthof Baumannwies 
v

 Gasthäusl zum Schoner, Gasthof Baumannwies

    . . . . . . . . . 3:15 Std

  . . . . . . . . . . . 537 m

  . . . . . . . . . . . 537 m

. . . . . . . 1075 m

  . . . . . . . 9 km

   . . . . . 6,0 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 3 km

Vom Tourismusverband Fügen führt der Weg talauswärts bis zur 
Konditorei Edelweiß und dort nach links abbiegen. Bei der kleinen 

Brücke am Wegweiser rechts Richtung Putzatal halten. Ab hier führt ein 
wunderschöner, leicht ansteigender Wanderweg durch den Wald und am 
Bachlauf entlang. Dieser endet an einer Straße - entscheidet man sich für 
links, geht es nach einer Kurve wieder auf einen Waldweg Richtung 
Baumannwies. (Rechts der Straße folgend kommt man direkt zum „Schoner“, 
wie das Gasthäusl auf den Wegweisern bezeichnet wird - von hier aus einfach 
wieder der Straße folgen)
Der weitere Weg zum Baumannwies führt oberhalb des Pferdehofs wieder 
für ein kurzes Stück auf die Straße. Beim Wegweiser am großen Bauernhof 
rechts halten und geradeaus Richtung Wald spazieren. Dem Bachverlauf 
nach oben folgen und über eine kleine Brücke weiter auf den grasigen Wan-
derweg. Links halten und bis zum Brandegg-Hof bergauf gehen. Dort der we-
nig befahrenen Straße ca. 1,5km bis zum Gasthof Baumannwiesköpfl folgen. 

Starting from Fügen tourist information office, the trail leads out of 
the valley before bearing left at the Edelweiß bakery. When you reach 

the signpost next to the small bridge, keep right and head towards the 
Putzatal valley. From here, a beautiful and gently ascending hiking trail winds 
through the forest and along the course of the stream. This leads to a road; if 
you turn left, then after the next bend you will come to a forest path towards 
the Baumannwies inn. (If you head to the right along the road, you will come 
directly to the “Schoner” – the name given to the inn on the signposts. Simply 
keep following the road from this point.)
The route to the Baumannwies inn leads you above the horse farm and then 
back onto the road for a short while. When you reach the signpost at the 
large farm, keep right and walk straight on towards the forest. Follow the 
course of the stream upward and cross a small bridge to reach the grassy 
hiking trail. Keep left and make your ascent to the Brandegg-Hof farm. Then 
follow the quiet road for approx. 1.5 km until you reach the Gasthof Bau-
mannwiesköpfl inn. 
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Gipfelwanderung Spieljoch 
v

 Bergstation Spieljochbahn

      

    . . . . . . . 1:00 Std

  . . . . . . . . . 42 m

  . . . . . . . . . 42 m

. . . . . 1897 m

  . . . . . . . 0,6 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 0,6 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Mit der Spieljochbahn geht es bequem vom Tal nach oben zur neuen 
Bergstation. Am Mountain Loft Restaurant sowie am Spielplatz vorbei 

führt ein einfacher, breiter Wanderweg. In nur einer halben Stunde bringt 
dieser Jung und Alt direkt bis zum Gipfelkreuz auf 1920m. Von dort lässt sich 
ein wunderbares 360° Panorama genießen: die Zillertaler 3000er im hinteren 
Talende, das Karwendel- und Rofangebirge, der Wilde Kaiser,…

The Spieljochbahn cable car lets you ride in comfort from the valley to 
the new mountain station. A wide, easy hiking trail leads past both the 

Mountain Loft Restaurant and the playground. In only half an hour, this hiking 
trail brings visitors of all ages right up to the summit cross at 1920 m. This is 
the perfect place to enjoy a beautiful 360° panorama featuring the 
3000-meter peaks at the rear of the Zillertal valley, the Karwendel and Rofan 
mountains, the Wilder Kaiser, and more besides.

Spieljoch - Bergsee Arzjoch - 
Schihütte - Mittelstation - Fügen Weg Nr 16

v

 Bergstation Spieljochbahn , Kohleralmhof, Jausenstation Sonnberg

  

    . . . . . . . 3:00 Std

  . . . . . . . . . 10 m

  . . . . . . . . . 1202 m

. . . . . 1865 m

  . . . . . . . . . 7,9 km

   . . . . . 1,7 km

  . . . . 2,1 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 4,1 km

Von der Bergstation führt ein Wanderweg unterhalb der Gondel durch 
Almwiesen und über Schotterwege bis zum großen Speicherteich und 

von dort weiter zum kleinen Bergsee Arzjoch. Tipp: hier warten am Ende des 
Sees Panorama-Hängematten mit Blick ins Tal und auf Spiel- und Kellerjoch! 
Der weitere Weg führt von hier idyllisch im Wald bergab bis zur Arzjoch-Ses-
selliftstation. Dann dem breiten Fahrweg kurz bergauf bis zur Schihütte 
folgen. Hinter der Hütte wartet erneut ein schöner Waldweg, der in 
Serpentinenform bergab bis zur Mittelstation Spieljoch und zum Kohleralm-
hof führt. Ab der Mittelstation den Wegweisern bis nach Fügen folgen. 
Alternative: vom Arzjoch Sessellift kann auch direkt dem breiten Schotter-
fahrweg bergab bis zur Mittelstation gefolgt werden.
Natürlich kann diese Wanderung auch in umgekehrter Reihenfolge mit Start 
an der Spieljoch Talstation bergauf gegangen werden!

Starting from the mountain station, a hiking trail leads under the 
gondola lift, through Alpine meadows, and along gravel trails all the 

way to the large reservoir and even on to the small Arzjoch mountain lake. 
Tip: The panoramic hammocks at the end of the lake offer wonderful views 
over the valley as well as the Spieljoch and Kellerjoch mountains! The trail 
heads downhill through idyllic forest scenery before reaching the Arzjoch 
chairlift station. Once there, you should follow the wide track along a brief 
ascent to the ski hut. Behind the hut is another beautiful forest path that 
features a number of hairpin bends leading down to the Spieljoch middle 
station and the Kohleralmhof inn. From the middle station, follow the 
signposts all the way to Fügen. 
Alternative: Starting from the Arzjoch chair lift, you can also head straight 
down to the middle station along the wide gravel track.
Of course, this hike can also be completed in the opposite direction – simply 
begin your ascent at the Spieljoch valley station!

Rundwanderung Spieljoch - Kellerjoch (AV 312) Weg Nr 18, 18a
(schwer, nur für erfahrene Bergsteiger! Bei Nässe nicht empfehlenswert)

v

 Geolsalm, Gartalm, Kellerjochhütte, Bergstation Spieljochbahn

    . . . . . . . 4:00 Std

  . . . . . . . . . 660 m

  . . . . . . . . . 660 m

. . . . . 2345 m

  . . . . . . . 10,5 km

   . . . . . 1,2 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 9,3 km

Von der Bergstation der Spieljochbahn führt ein breiter, geschotterter 
Wanderweg unschwierig bis direkt zum Spieljoch Gipfelkreuz 1920m. 

Weiter geht es über eine kurze felsige Passage, an welche der erste Anstieg 
zum Onkeljoch anschließt. Von der Bergstation des Sessellifts wandert man 
kurz bergab, bis man auf die Wegkreuzung und den Alpinsteig zum Kellerjoch 
trifft. Der Steig quert unterhalb der massiven Felsgruppe, um dann stetig 
ansteigend durch Almgelände immer mehr an Höhe zu gewinnen. Nach 
Erreichen einer Gratpassage liegt einem rechter Hand das Inntal zu Füßen - 
Zeit für eine Panorama-Pause mit Blick ins Karwendel! Nach einem kurzen 
Stück bergab über den schmalen, teils ausgesetzten Steig, schraubt sich 
dieser dann gleich wieder in die Höhe. Über grasiges, baumloses Gelände 
gelangt man zum nächsten felsigen Abschnitt. Dieser führt teils drahtseilver-
sichert steil nach oben bis in eine Schotterrinne, die bei Nässe unangenehm 
zu gehen sein kann. Der Alpinsteig führt über die Kellerjochkapelle zur 
Kellerjochhütte. Abstieg über die Gartalm Hochleger und Geolsalm zurück zur 
Spieljochbahn oder über Gartalm Hochleger, Falschegg und Onkeljoch zur 
Bergstation Spieljochbahn.

Departing from the mountain station of the Spieljochbahn cable car, a 
wide gravel hiking trail offers an easy direct route to the Spieljoch 

summit cross (1920 m). You then continue along a short rocky passage that 
links up with the start of the ascent to Onkeljoch mountain. Upon reaching 
the mountain station of the chair lift, you complete a short descent to reach 
the junction and the Alpine trail to the Kellerjoch saddle. This trail crosses 
below the towering rock formation before embarking on a continuous ascent 
through Alpine pastures. When you reach the ridge section, you will also be 
able to enjoy a spellbinding panoramic view of the Inntal valley and the 
Karwendel mountains! Following a brief descent along a narrow and partially 
exposed trail, you will be able to resume your uphill climb. Once you cross the 
grassy and treeless terrain, you will reach the next rocky section: Secured by 
ropes in certain parts, this leads steeply upward and into a gravel ravine that 
may feature difficult footing when wet. The Alpine trail then leads past the 
Kellerjochkapelle chapel on the way to the Kellerjochhütte hut. 
You can make your descent either to the Spieljochbahn cable car via the 
Gartalm Hochleger and the Geolsalm, or to the mountain station of the Spiel-
jochbahn via the Gartalm Hochleger, Falschegg, and Onkeljoch.

Rundwanderung Spieljoch - Geolsalm Weg Nr 17, 17a
v

 Geolsalm, Bergstation Spieljochbahn

    . . . . . . . . . 1:30 Std

  . . . . . . . . . . . 205 m

  . . . . . . . . . . . 205 m

. . . . . . . 1920 m

  . . . . . . . 4,6 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 1,2 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 3,4 km

Von der Bergstation Spieljochbahn geht es am Mountain Loft 
Restaurant vorbei und über den breiten Schotterweg ein kurzes Stück 

bergab. Ein großer Wegweiser zeigt rechts die Abzweigung zum wunderschö-
nen Panoramaweg Richtung Geolsalm an. Dieser führt unschwierig und ohne 
große Steigung durch Almgelände und den Wald bis zur Jausenstation auf 
1733m. Der Rückweg führt oberhalb der Alm bergauf etwas steiler über 
Wiesen und eine kurze Felspassage bis zum Spieljoch Gipfelkreuz auf 1920m. 
Zurück zur Bergstation ist es nur ein kurzes Stück bergab und vorbei am 
Kinderspielplatz.
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Departing from the mountain station of the Spieljochbahn cable car, 
this route heads past the Mountain Loft Restaurant and briefly 

downhill along the wide gravel trail. A large signpost pointing right indicates 
the turn-off towards the beautiful panoramic trail leading to the Geolsalm. 
Free from any significant inclines, this gentle trail heads through Alpine 
pastures and forest before bringing you to the snack station at 1733 m up. 
The return journey features a somewhat steeper ascent above the Alpine 
pasture, crossing meadows and a short rocky section on its way to the 
Spieljoch summit cross at 1920 m. Simply complete a short descent and head 
past the playground to make your way back to the mountain station.

Rundwanderung Spieljoch - Geolsalm - Gartalm  Weg Nr 18
v

 Geolsalm, Gartalm, Bergstation Spieljochbahn

    . . . . . . . . . 2:30 Std

  . . . . . . . . . . . 349 m

  . . . . . . . . . . . 349 m

. . . . . . . 2035 m

  . . . . . . . 7,3 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 1,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 6,2 km

Von der Bergstation der Spieljochbahn wandert man über einen breiten 
Weg unschwierig bis zum Spieljoch Gipfelkreuz auf 1920m. Weiter geht 

es über eine kurze felsige Passage auf einen schönen, teils schmalen 
Wanderweg durch Almwiesen, der ohne Steigung direkt an der Geolsalm 
1733m vorbei und dann ansteigend bis zum Gartalm Hochleger auf 1850m 
führt. Das letzte Stück bis zur Alm wird über eine Forststraße gewandert.
Alternative für den Hinweg: Von der Bergstation Spieljochbahn führt der Weg 
über den breiten Schotterweg ein kurzes Stück bergab. Ein großer Wegweiser 
zeigt rechts die Abzweigung auf einen wunderschönen Panoramaweg zur 
Geolsalm an. Dieser führt unschwierig und ohne große Steigung durch Almge-
lände und den Wald bis zur Jausenstation auf 1733m. Von dort geht es stetig 
ansteigend bis zur Gartalm auf 1860m. Von der Gartalm kann man noch zur 
Kellerjochhütte (+1 Std.) und weiter zur Kellerjochkapelle wandern. (+20 min.)
Der Rückweg kann auf dem gleichen Weg oder über das Falschegg zum 
Onkeljoch erfolgen. Von dort geht es nur noch bergab, am Gipfelkreuz des 
Spieljochs vorbei in wenigen Minuten zur Bergstation der Gondelbahn. 

Departing from the mountain station of the Spieljochbahn cable car, 
embark on a gentle hike along a wide trail through to the Spieljoch 

summit cross (1920 m). Continue along a short rocky passage to reach a 
beautiful hiking trail featuring occasional narrow sections: This brings you 
right past the Geolsalm (1733 m) without any incline before ascending to the 
Gartalm Hochleger at 1850 m. The final part of this journey heads along a 
forest road that leads to the hut. Alternative for outward journey: Departing 
from the mountain station of the Spieljochbahn cable car, this route heads 
briefly downhill along a wide gravel trail. A large signpost pointing right 
indicates the turn-off towards a beautiful panoramic trail leading to the 
Geolsalm. Free from any significant inclines, this gentle trail heads through 
Alpine pastures and forest before bringing you to the snack station at 1733 m 
up. From the Geolsalm, you embark on a continuous ascent to the Gartalm at 
1860 m. You can then hike to the Kellerjochhütte hut (+1 hour) and onward to 
the Kellerjochkapelle chapel. (+20 min.) The return journey can be completed 
along the same route or via Falschegg en route to the Onkeljoch saddle. 
Once there, simply head downhill past the Spieljoch summit cross and you will 
reach the mountain station of the gondola lift in a matter of minutes.

Bergstation Spieljoch - Rundweg Schaubergwerk  Weg Nr 19
v

 Bergstation Spieljochbahn

   

    . . . . . . . 2:00 Std

  . . . . . . . . . 295 m

  . . . . . . . . . 295 m

. . . . . 2015 m

  . . . . . . . 4,9 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 0,6 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 4,3 km

Von der Bergstation nach rechts am Arzjoch-Sessellift vorbei führt der 
wunderschön gelegene Knappensteig über kleine Bäche und durch 

satte Almblumenwiesen -  immer mit Blick zum Kellerjoch - direkt bis zum 
Schaustollen auf 1783m. Führungen Anfang Juli bis Ende September (täglich 
außer Samstag). Vom Schaubergwerk wandert man bergauf über Almgelän-
de, vorbei an felsigen Blöcken bis zur Wegkreuzung Onkeljoch/Gartalm 
Hochleger via Falschegg/Bergstation Spieljoch. Von dort geht es nur noch 
bergab - erst zum Gipfelkreuz des Spieljoch 1920m und über den breiten 
Wanderweg zurück zur Spieljochbahn.
Auch ohne Besuch des Schaubergwerks eine empfehlenswerte Runde!

Departing from the mountain station, the beautifully situated 
Knappensteig trail leads to the right and past the Arzjoch chair lift. 

Taking in small streams and lush meadows of Alpine flowers, this route offers 
constant views of Kellerjoch saddle as it leads you straight to the visitor mine 
at 1783 m. Guided tours are available from early July to late September (every 
day except Saturday). From the visitor mine, hike uphill across Alpine 
pastures and past blocks of rock to reach the junction for Onkeljoch saddle/
Gartalm Hochleger via Falschegg/Spieljochbahn mountain station. You can 
then begin your descent to the Spieljoch summit cross (1920 m) and then 
along a wide hiking trail back to the Spieljochbahn cable car.
This route comes highly recommended even without a visit to the mine!

Bergstation Spieljochbahn - Hochfügen 
über den ausgezeichneten Höhenweg Weg Nr 18

v

 Bergstation Spieljochbahn, Geolsalm, Gartalm, Gasthöfe in Hochfügen

    . . . . . . . 4:00 Std

  . . . . . . . . . 270 m

  . . . . . . . . . 670 m

. . . . . 1865 m

  . . . . . . . . . 12,2 km

   . . . . . 0,2 km

  . . . . 4,5 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 7,5 km

Die ersten Höhenmeter können bequem per Gondel erledigt werden. 
Von der Bergstation führt ein einfacher, breiter Weg bis zum Gipfel des 

Spieljochs. Dahinter führt eine kurze felsige Passage auf einen schönen, teils 
schmalen Wanderweg. Durch Almwiesen geht es an der Geolsalm vorbei bis 
zum Gartalm Hochleger auf 1830m. Die 400jährige Almhütte ist eine 
Besichtigung wert und zeigt noch Spuren aus der Zeit des Silberbergbaues. 
Auf der Gartalm weiden täglich Kühe und Schafe - auch Gämsen, Murmeltiere, 
Schneehasen und Steinadler sind zu beobachten. Ein wahres Naturjuwel! Von 
der Gartalm führt der teils schmale aber nicht ausgesetzte Höhenweg fast 
ohne Steigung, dafür mit viel Panorama vorbei an Bächen und Almrosen, 
durch schattige Waldabschnitte und sonniges baumloses Gelände bis zum 
Gamssteinhaus/Loassattel (1683m). Weiter über eine Schotterstrasse - mit 
kurzem Aufstieg Richtung Maschentalalm (nicht bewirtschaftet) halten und 
von dort erneut durch Almgelände und Waldabschnitte zur Lamarkalm (nicht 
bewirtschaftet). Abstieg über eine kurvige Schotterstraße nach Hochfügen, 
Rückfahrt nach Fügen per Bus.

Der Weg wurde von der Tiroler Landesregierung ausgezeichnet, und kann 
natürlich auch in umgekehrter Reihenfolge von Hochfügen zur Spieljochbahn 
Bergstation gewandert werden.

This route kicks off with an ascent on the gondola lift. Once you reach 
the mountain station, you can follow a gentle, wide trail up to the Spiel-

joch summit. This is followed by a short rocky section on a beautiful and at 
times narrow hiking trail. Head through the Alpine pastures and past the 
Geolsalm to reach the Gartalm Hochleger at 1830 m. The 400-year-old hut is 
well worth a visit and still bears the marks from the age of silver mining. Every 
day, visitors to the Gartalm pasture are able to see cows and sheep – and 
with chamois, marmots, mountain hares, and golden eagles also on show, it’s 
a must for nature lovers! Though narrow in parts, the mountain trail leading 
from the Gartalm is not exposed and is almost entirely free from inclines: This 
richly panoramic route takes in streams, Alpine roses, well-shaded forest, 
and sunny open terrain en route to the Gamssteinhaus hut/Loassattel saddle 
(1683 m). Continue along a gravel road, completing a short ascent towards 
the Maschentalalm pasture (no refreshment options) before heading through 
more Alpine pasture terrain and woodland to reach the Lamarkalm pasture 
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(no refreshment options). You then make your descent along the winding 
gravel road to Hochfügen and return to Fügen by bus.
This trail has received an award from the Tirolean Government and can 
of course be completed in reverse order (by hiking from Hochfügen to the 
mountain station of the Spieljochbahn cable car).

Bergstation Spieljochbahn - Schellenberg - Hochfügen Weg Nr 20
v

 Geolsalm, Jausenstation Schellenberg, Bergstation Spieljochbahn, 
Huberwinkelalm, Gasthöfe in Hochfügen

    . . . . . . . . . 3:30 Std

  . . . . . . . . . . . 215 m

  . . . . . . . . . . . 595 m

. . . . . . . 1865 m

  . . . . . . . . . 10,2 km

   . . . . . 0,2 km

  . . . . 7,2 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 2,8 km

Bequemer Aufstieg zum Spieljoch mit der Gondel, ca. 200m unterhalb 
der Bergstation führt der Wanderweg nach rechts zur Geolsalm und 

von dort weiter über den Gartalm Niederleger bergab zur Schellenbergalm 
und der Jausenstation Schellenberg (Einkehrtipp - 10 min. talauswärts). Nach 
überqueren der Hochfügenerstraße mündet der Weg in einen geschotterten 
Fahrweg bergab in den Finsinggrund. Entweder entlang des Finsingbaches 
auf der Forststraße stetig bergauf bis nach Hochfügen oder (+30 min.) an der 
Brücke über die in Serpentinen ansteigende Schotterstraße durch 
Weidegebiet Richtung Huber-Winkelalm (bewirtschaftet, dafür links halten). 
Die Keglalm passieren (nicht bewirtschaftet) und bis zum schattigen 
Quellenweg im Wald weiterwandern. Ohne weitere Steigung geht es vorbei an 
Bächen, Kneipp- und Wasserspiel-Plätzen bis nach Hochfügen. 

This route begins with an ascent to Spieljoch mountain on the gondola 
lift. Approx. 200 m below the mountain station, the hiking trail bears 

right in the direction of the Geolsalm – from there, it then heads down via the 
Gartalm Niederleger to the Schellenbergalm and the Schellenberg snack 
station (dining tip; 10 min. walk heading out of the valley). After crossing the 
Hochfügenerstraße road, the trail merges with a gravel track that leads 
downhill towards Finsinggrund. You can either undertake a continuous 
ascent on the forest road and along Finsingbach stream until you reach 
Hochfügen or (+30 min.) join the gravel road that heads uphill from the bridge 
and through the meadows in a series of hairpin bends on the way to the 
Huber-Winkelalm (refreshments available; keep to the left for access). Pass 
through the Keglalm pasture (no refreshment options) and keep hiking until 
you reach the well-shaded Quellenweg trail in the forest. From here, the route 
remains level as it brings you back to Hochfügen past streams, Kneipp 
facilities, and water playgrounds. 

Fügen - Finsinggrund - Hochfügen Weg Nr 21
v

 Gasthof St. Pankraz, Gasthöfe in Hochfügen

    . . . . . . . . . 4:30 Std

  . . . . . . . . . . . 930 m

  . . . . . . . . . . . 38 m

. . . . . . . 1465 m

  . . . . . . . . . 14,1 km

   . . . . . 4,1 km

  . . . . 9,8 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,2 km

Vom Tourismusverband in Fügen führt der Weg taleinwärts geradeaus 
über den Kreisverkehr, vorbei an der Erlebnistherme Zillertal bis zur 

Rischbachkapelle. Dort rechts abbiegen und entlang des Baches bis zur 
Einmündung in den St.Pankraz-Weg gehen. Dieser führt direkt bis zurWall-
fahrtskirche am Pankrazberg (Besichtigung empfehlenswert!). Danach über 
einen kleinen Feldweg wieder bergab, am Bauernhof der Straße folgen und 
die Brücke Richtung Kupfnerberg überqueren. Dort führt eine wenig 
befahrene, aber zum Teil steile Straße mit schönem Talblick in Serpentinen 
auf den Kupfnerberg. Kurz vor der Jausenstation Oberhaus zweigt rechts der 
breite, geschotterte Wander- und Bikeweg Richtung Hochfügen in den 
Finsinggrund ab. Schattig, unschwierig aber stetig bergauf geht es durch den 

Wald bis nach Hochfügen. Zum Ende hin immer direkt neben dem Finsing-
bach entlang. 
Rückfahrt von Hochfügen auch mit dem Bus möglich!

Starting at Fügen tourist information office, this trail leads straight 
into the valley across the roundabout, past the Erlebnistherme 

Zillertal thermal baths, and through to Rischbachkapelle chapel. Once at the 
chapel, head right and follow the course of the stream until the route merges 
with St.-Pankraz-Weg road. This leads directly to the pilgrimage church on 
Pankrazberg mountain (be sure to take a look inside!). Head back down along 
a small track, then follow the road when you come to the farm and cross the 
bridge in the direction of Kupfnerberg. A quiet, somewhat steep, and highly 
picturesque road leads up the Kupfnerberg along a number of hairpin bends. 
Shortly before you reach the Oberhaus snack station, the wide gravel hiking 
trail and cycle track branches off to the right towards Finsinggrund and 
Hochfügen. Though the route through the forest up to Hochfügen is a 
continuous ascent, it is easy and well-shaded. Keep walking directly 
alongside the Finsingbach stream until you reach the end. 
Remember: You can also complete your return journey from Hochfügen by 
bus!

Fügen - Schlagalm - Hochfügen Weg Nr 22
v

 Gasthof St. Pankraz, Jausenstation Seehüter, Jausenstation Oberhaus, 
Huberwinkelalm, Aaarwirt, Gasthöfe in Hochfügen

    . . . . . . . . . 5:30 Std

  . . . . . . . . . . . 1105 m

  . . . . . . . . . . . 200 m

. . . . . . . 1520 m

  . . . . . . . . . 15,3 km

   . . . . . 6,4 km

  . . . . 7,8 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,1 km

Vom Tourismusverband in Fügen führt der Weg taleinwärts geradeaus 
über den Kreisverkehr, vorbei an der Erlebnistherme Zillertal bis zur 

Rischbachkapelle. Dort rechts abbiegen und entlang des Baches bis zur 
Einmündung in den St.Pankraz-Weg gehen. Dieser führt direkt bis zur 
Wallfahrtskirche am Pankrazberg (Besichtigung empfehlenswert!). Danach 
über einen kleinen Feldweg wieder bergab, am Bauernhof der Straße folgen 
und die Brücke Richtung Kupfnerberg überqueren. Dort führt eine wenig 
befahrene, aber zum Teil steile Straße mit schönem Talblick in Serpentinen 
auf den Kupfnerberg. 
Vorbei an den Jausenstationen Oberhaus und Seehüter und weiter zum 
sogenannten Krapfenboden. Dort zweigt an der Wegkreuzung rechts dann 
der breite Forstweg (anfangs noch asphaltiert, dann geschottert) in Richtung 
Schlagalm ab. Schattig, unschwierig aber stetig bergauf geht es durch den 
Wald - vorbei an der Hölderalm, Schlagalm 1476m und Lumpereralm (alle 
nicht bewirtschaftet) bis zur Huber-Winkelalm auf 1370m (Einkehrtipp!). 
Weiter der Straße bergauf durch das Weidegebiet folgen, über die Keglalm 
und an einem Pferdestall vorbei bis zum Gatter, wo der schattige Quellenweg 
rechts in den Wald zurück nach Hochfügen abzweigt. Rückfahrt von Hochfü-
gen auch mit dem Bus möglich.

Starting at Fügen tourist information office, this trail leads straight 
into the valley across the roundabout, past the Erlebnistherme 

Zillertal thermal baths, and through to Rischbachkapelle chapel. Once at the 
chapel, head right and follow the course of the stream until the route merges 
with St.-Pankraz-Weg road. This leads directly to the pilgrimage church on 
Pankrazberg (be sure to take a look inside!). Head back down along a small 
track, then follow the road when you come to the farm and cross the bridge in 
the direction of Kupfnerberg. A quiet, somewhat steep, and highly pictur-
esque road leads up the Kupfnerberg along a number of hairpin bends. 
Head past the Oberhaus and Seehüter snack stations until you reach the 
Krapfenboden, where the wide forestry road (first asphalt, then gravel) 
branches off to the right at the junction and leads towards the Schlagalm 
pasture. This continuous ascent through the forest is well-shaded and easy 
to complete, taking in the Hölderalm, Schlagalm (1476 m), and Lumpereralm 
pastures – none of which feature any refreshment options – en route to the 
Huber-Winkelalm inn at 1370 m (dining tip!). Keep following the road uphill 
across the meadows, through the Keglalm pasture, and past the stables until 
you reach the gate. Here, the well-shaded Quellenweg trail branches off to 
the right into the forest and back to Hochfügen. You can also complete your 
return journey from Hochfügen by bus.
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P  Parkplatz Skilifte Hochfügen, Hochfügen, 6264 Fügenberg 
  

Vier-Almen-Marsch in Hochfügen | 
The Four Alpine Hut March in Hochfügen  Weg Nr 23

v

 Aarwirt, Almhof, Berghotel Hochfügen, Hotel Lamark
 

    . . . . . . . . . 2:30 Std

  . . . . . . . . . . . 300 m

  . . . . . . . . . . . 300 m

. . . . . . . 1730 m

  . . . . . . . 7,8 km

   . . . . . 1,0 km

  . . . . 4,1 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 2,7 km

Von der Bushaltestelle / Parkplatz aus der Beschilderung Richtung 
Lamarkalm folgen. Ein kurzes Stück auf dem geschotterten Fahrweg 

bergauf, bevor vor der ersten Alm dann die schöne Wanderung, links über 
eine kleine Brücke und Almgelände in den Wald startet. Bergab über die 
Skiabfahrt Pfaffenbühel und dann wieder stetig bergauf durch den Wald in 
Richtung Pfundsalm. Das letzte Stück führt über einen Schotterweg, vorbei 
an der zweiten Alm – am Finsingbach entlang bis zu der Wegkreuzung. Links 
Richtung Viertelalm halten, die Brücke überqueren und dann kurz über 
Almgelände aufsteigen. An der Alm führt der Weg wieder nach links - ohne 
Steigung aber immer mit Blick auf Hochfügen erst über eine wenig befahrene 
Schotterstraße und dann im Wald und über mehrere Bäche bis zur Holzalm. 
Von dort führt ein Fahrweg bergab, vorbei am Aarwirt, Sporthotel Lamark 
und Almhof über die asphaltierte Straße bis zum Parkplatz / Bushaltestelle.
Achtung: keine der Vier Almen ist bewirtschaftet!

Heading from the bus stop/car park, follow the signposts for the 
Lamarkalm pasture. Complete a short ascent on the gravel track to 

reach the start of this beautiful hike. The route begins before you come to the 
first pasture, heading left over a small bridge and across pasture terrain into 
the forest. Head downhill via the Pfaffenbühel ski run, then embark on a 
continuous ascent through the forest towards the Pfundsalm pasture. The 
final section takes you along a gravel trail, past the second pasture, and 
along the Finsingbach stream until you reach the junction. Keep to the left in 
the direction of the Viertelalm pasture, head over the bridge, and then make 
a short ascent across pasture terrain. At the pasture itself, the trail heads 
further left: There are no inclines, but instead uninterrupted views of 
Hochfügen as you make your way along a quiet gravel road and across a 
number of forest streams en route to the Holzalm pasture. 
From there, follow the track leading down past the Aar Wirt restaurant, 
Sporthotel Lamark, and Hotel Almhof before joining the asphalt road to the 
car park/bus stop.
Please note that there are no refreshment options at any of the four Alpine 
pastures!

Hochfügen - Rastkogelhütte (2.124m) - 
Rastkogel (2.762m) Weg Nr 24

v

 Gasthöfe in Hochfügen, Rastkogelhütte

    . . . . . . . . . 8:30 Std

  . . . . . . . . . . . 1390 m

  . . . . . . . . . . . 1390 m

. . . . . . . 2762 m

  . . . . . . . 21,0 km

   . . . . . 1,0 km

  . . . . 9,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 10,7 km

Von Hochfügen aus führt eine Schotterstraße (Fahrverbot ab Zillertal 
Shuttle Talstation) entlang des Finsingbaches taleinwärts, vorbei an 

der Pfundsalm bis zu einem Wasserfall am Talende. Der Straße noch ein 
kurzes Stück nach links daran vorbei folgen, bevor rechts beim Wegweiser 
der Wanderweg über Almwiesen stetig ansteigend bis zum Sidanjoch 2127m 
(Abzweigung Rastkogelhütte +30 min. hin und retour) führt. Von dort wandert 
man über den Zentralalpenweg, vorbei an den Sidanseen, bis zum Gipfel des 
Rastkogels auf 2762m. Nach mehreren Bachquerungen führt der letzte 

Wegabschnitt zum Teil steil und im losen Schotter und Geröll bergauf. 
Trittsicherheit erforderlich!
Abstieg wie Aufstieg.

Departing from Hochfügen, a gravel road (with no driving allowed past 
the Zillertal Shuttle valley station) leads into the valley along the 

Finsingbach stream, past the Pfundsalm pasture, and through to a waterfall 
at the end. Follow the road past this and a little further to the left until you 
reach the signpost. Bear right and embark on a continuous ascent along the 
hiking trail and across Alpine pastures until you reach Sidanjoch saddle at 
2127 m (+30 min. there and back if you take the turn-off to the Rastkogelhütte 
hut). From there, you can hike along the Zentralalpenweg trail, past the 
Sidansee lakes, and all the way to the Rastkogel summit at 2762 m. After 
leading across a number of streams, the final section of the trail is at times 
steep and also composed of loose gravel and scree: Sure-footedness is 
therefore essential!
The route for the descent is identical to the ascent.

Hochfügen - Marchkopf - Rastkogelhütte Weg Nr 25
Trittsicherheit und Schwindelfreiheit

v

 Rastkogelhütte, Gasthöfe in Hochfügen

    . . . . . . . . . 7:30 Std

  . . . . . . . . . . . 1208 m

  . . . . . . . . . . . 1208 m

. . . . . . . 2500 m

  . . . . . . . 19,5 km

   . . . . . 1,5 km

  . . . . 11,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 7,0 km

Von Hochfügen aus führt der Wanderweg erst über die Strasse, vorbei 
am Almhof, Hotel Lamark und dem Aarwirt bis zur Holzalm. Von dort 

dem Schotterweg immer weiter, links am Holzalm Hochleger vorbei, bis zur 
Bergstation des Zillertal Shuttles folgen. Ab hier wird der Wanderweg zum 
schmalen, teils ausgesetzten Steig, der über felsiges Gelände bis zum Gipfel 
des Marchkopf 2499m führt. Der weitere Weg führt immer am Grat entlang, 
mal bergab mal bergauf -vorbei am Gipfel (Kreuz)- bis zum Kraxentrager 
2432m. An der nächsten Weggabelung geht es nach links bergab über das 
Kreuzjoch bis zur Rastkogelhütte 2124m. 
Der Rückweg erfolgt nach einem kurzen Anstieg auf den Grat über die Vier-
telalm und Holzalm nach Hochfügen.

Departing from Hochfügen, the hiking trail starts by heading across 
the road, past the Hotel Almhof, Hotel Lamark, and Aar Wirt 

restaurant on the way to the Holzalm pasture. You should then stay on the 
gravel trail, keeping left as you head past the Holzalm Hochleger, until you 
reach the mountain station of the Zillertal Shuttle. The hiking trail then 
becomes narrower and is at times exposed as it leads you across rocky 
terrain en route to the Marchkopf summit at 2499 m. Following this, the trail 
navigates a number of ascents and descents as it guides you along the ridge, 
past the summit (cross), and to Kraxentrager mountain at 2432 m. At the next 
fork in the road, head downhill to the left and via Kreuzjoch saddle to reach 
the Rastkogelhütte hut (2124 m). 
The return journey begins with a brief ascent up to the ridge, then takes in the 
Viertelalm and Holzalm pastures on the way to Hochfügen.
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Hochfügen - Gilfert (2.506m) Weg Nr 26
(Kondition, Trittsicherheit, Schwindelfreiheit und alpine Erfahrung 
nötig) / (This route requires good physical condition, sure-footed-
ness, a head for heights, and Alpine experience.)

v

 Gasthöfe in Hochfügen

    . . . . . . . 6:00 Std

  . . . . . . . . . 1050 m

  . . . . . . . . . 1050 m

. . . . . 2506 m

  . . . . . . . 14,4 km

   . . . . . 0,5 km

  . . . . 8,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 5,5 km

Von der Bushaltestelle/Parkplatz Hochfügen erst der Schotterstraße 
zum Lamarkalm Niederleger folgen und von dort rechts weiter über 

eine Forststraße bis zur Abzweigung Gilfert/Sonntagsköpfl. Der Aufstieg 
erfolgt ab hier über einen schmalen, grasigen Steig im Almgelände. Ein kurzes 
Stück entlang eines Baches, bevor man rechts über baumloses Gelände in 
Serpentinen Richtung Sonntagsköpfl wandert (Abzweigung zum Gipfel 
möglich). Kurz unterhalb des Gipfelkreuzes führt der Steig linker Hand über 
eine Gratpassage und in Folge leichte Blockkletterei bis zur Wegkreuzung 
beim Graukopf. Wieder links halten - stetig bergauf, über ein grasiges 
Plateau, von dort ist das große Holz-Gipfelkreuz des Gilfert bereits zu sehen. 
Karwendel und Inntal plus Panoramablick auf Hochfügen und ins hintere 
Zillertal – einmalig schön!
Der Abstieg führt über teils ausgesetzte Gratpassagen und einen schmalen 
Steig, bevor an der Abzweigung Richtung Lamarkalm Hochleger wieder 
einfacheres Almgelände wartet. Immer wieder links und rechts eines Bach-
laufes bergab wandern. Beim Lamarkalm Hochleger angekommen, folgt der 
restliche Rückweg der Schotterstraße zurück nach Hochfügen.

Departing from Hochfügen bus stop/car park, follow the gravel road 
to the Lamarkalm Niederleger. Once there, proceed to the right along 

a forest road until you reach the turn-off for Gilfert/Sonntagsköpfl mountain. 
You then begin your ascent up a narrow, grassy trail amid the pasture terrain. 
After completing a short section alongside a stream, bear right and make 
your way across the treeless landscape in a series of hairpin bends towards 
the Sonntagsköpfl (there is also a turn-off for the summit itself). Just below 
the summit cross, the trail leads to the left along a ridge section – with hikers 
needing to perform some straightforward block climbing to reach the 
junction at the Graukopf. Keep to the left again as you embark on a 
continuous ascent via a grassy plateau that offers an early glimpse of the 
wooden summit cross atop Gilfert mountain. Boasting views of the 
Karwendel mountains and the Inntal valley, plus a panorama that ranges 
from Hochfügen to the upper Zillertal valley, this is a breathtaking vantage 
point!
The descent leads you along ridge sections, some of which are exposed, 
and a narrow trail. However, the subsequent turn-off for the Lamarkalm 
Hochleger marks a return to easier going on the pasture terrain. The downhill 
hike follows the course of a stream as it alternates between its left and right 
banks. Once at the Lamarkalm Hochleger, you can complete the remainder 
of your return journey to Hochfügen on the gravel road.

Hochfügen - Kleiner Gilfert (2388m) Weg Nr 27
v

 Gasthöfe in Hochfügen

    . . . . . . . 6:00 Std

  . . . . . . . . . 925 m

  . . . . . . . . . 925 m

. . . . . 2388 m

  . . . . . . . 14,4 km

   . . . . . 0,4 km

  . . . . 12,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,6 km

Vom Parkplatz/Bushaltestelle Hochfügen folgt man erst der 
geschotterten Forststraße, anfangs am Finsingbach entlang und 

vorbei am Pfundsalm Niederleger bis zum Pfundsalm Hochleger. Der Straße 
immer weiter bergauf in den Talschluss bis zum Wegweiser Kleiner Gilfert auf 
der rechten Seite folgen. Gute 200 Höhenmeter führt zum Abschluss ein 
schmaler, aber unschwieriger Weg über Almgelände bis zum besonderen 
Gipfelkreuz. Retour wandert man über die gleiche Strecke.
Das Friedenssymbol präsentiert und vereinigt neun verschiedene Religionen. 
In der Mitte befindet sich ein Fabelwesen (Phönix aus der Asche), das die Wie-
dergeburt symbolisiert. Außerdem findet sich ein philosophischer Spruch von 
Meister Ekhard (Das ewige Wort wird nur in der Stille laut) in dem aus Bronze 
gegossenen Folianten in zehn verschiedenen Sprachen und in den jeweiligen 
Schriften der Länder eingraviert und übersetzt.

Departing from Hochfügen car park/bus stop, follow the gravel forest 
road along Finsingbach stream and past the Pfundsalm Niederleger 

en route to the Pfundsalm Hochleger. Stay on the road as you continue your 
ascent into the head of the valley until you reach the signpost for the Kleiner 
Gilfert on the right-hand side. A further 200 vertical meters up, you will come 
to a narrow yet straightforward trail that leads you across pasture terrain 
and up to the remarkable summit cross. The return journey goes back along 
the same route.
The peace symbol represents and unites nine different religions. In the middle 
is a mythical creature (phoenix rising from the ashes) symbolizing rebirth. In 
addition, a philosophical saying by Meister Ekhard (The eternal word is only 
audible in stillness), is engraved and translated on bronze in ten different 
languages.

Keglalm - Rundweg | Keglalm - circular walk   
v

 Gasthöfe in Hochfügen, Huberwinkelalm

    . . . . . . . 2:00 Std

  . . . . . . . . . 245 m

  . . . . . . . . . 245 m

. . . . . 1520 m

  . . . . . . . 6,0 km

   . . . . . 0,7 km

  . . . . 4,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,9 km

Von der Bushaltestelle/Parkplatz Hochfügen wandert man entlang 
des Finsingbaches talauswärts über eine Forststraße in den 

Finsinggrund. Nach knapp 2,5 km führt der Weg rechts bergauf Richtung 
Keglalm (unbewirtschaftet) und Huberwinkelalm (Einkehrtipp!). An einem 
Pferdestall vorbei bis zu einem Gatter und der Wegkreuzung Richtung 
Hochfügen. Über den schattigen Quellenweg wandert man an Bächen, 
Kneipp- und Wasserspiel-Plätzen, ohne Steigung im Wald zurück nach 
Hochfügen. 

Starting at Hochfügen bus stop/car park, you hike out of the valley 
along the Finsingbach stream on a forest road that leads to 

Finsinggrund. After almost 2.5 km, the route heads uphill and to the right in 
the direction of the Keglalm pasture (no refreshment options) and Hu-
ber-Winkelalm inn (dining tip!). Once you go past the stables and come to a 
gate, be sure to head towards Hochfügen at the junction. The level and 
well-shaded Quellenweg trail takes in streams, Kneipp facilities, and water 
playgrounds as it leads through the forest and back to Hochfügen. 
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Loassattel - Rundweg | Loassattel - circular walk  
v

 Gasthof Loas, Gasthöfe in Hochfügen

    . . . . . . . . . 3:30 Std

  . . . . . . . . . . . 405 m

  . . . . . . . . . . . 405 m

. . . . . . . 1740 m

  . . . . . . . 10,9 km

   . . . . . 0,6 km

  . . . . 7,2 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 3,1 km

Start dieser Wanderung ist in Hochfügen, wo ein Schotterweg steil 
bergauf, vorbei am Lamarkalm Niederleger Richtung Sonntagsköpfl 

führt. ca. 200m nach der Alm führt ein schöner, schmaler Steig rechts bei der 
Weggabelung in den Wald, vorbei am Maschentalalm Hochleger (unbewirt-
schaftet) und weiter bis zum Loassattel. Das letzte Stück wird wieder auf 
einer Schotterstraße gewandert. Einkehrtipp: vom Loassattel bis zum 
Gasthof Loas +10 min. 
Nach dem Gatter dem schmalen Wanderweg bergab - erst Richtung Schel-
lenberg - folgen und danach über eine Forststraße rechts zurück nach Hoch-
fügen halten. Alternativ führt eine Forststraße direkt zurück nach Hochfügen. 

This hike begins in Hochfügen, where a steeply ascending gravel trail 
leads past the Lamarkalm Niederleger on the way to Sonntagsköpfl 

mountain. A beautiful narrow trail forks off to the right around 200 m after 
this pasture, guiding you into the forest, past the Maschentalalm Hochleger 
(no refreshment options), and onward to the Loassattel saddle. The final 
section of the hike is once again along a gravel road. Dining tip: +10 min. to 
get from the Loassattel saddle to Gasthof Loas inn. 
After passing the gate, follow the narrow hiking trail downhill (starting in the 
direction of Schellenberg) and then keep right while heading along a forest 
road to return to Hochfügen. Alternatively, you can take another forest road 
that runs directly to Hochfügen. 

Hochfügen - Loassattel - Gartalm - Hochfügen 
v

 Gartalm, Gasthöfe in Hochfügen

    . . . . . . . . . 5:30 Std

  . . . . . . . . . . . 625 m

  . . . . . . . . . . . 625 m

. . . . . . . 1740 m

  . . . . . . . 16,5 km

   . . . . . 0,4 km

  . . . . 8,7 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 7,4 km

Vom Parkplatz Hochfügen führt ein Schotterweg steil bergauf, vorbei 
am Lamarkalm Niederleger und weiter Richtung Sonntagsköpfl. Gute 

200m nach der Alm biegt man rechts beim Wegweiser in einen schönen, 
schmalen Steig – durch den Wald, vorbei am Maschentalalm Hochleger 
(unbewirtschaftet) und weiter bis zum Loassattel 1675m. Das letzte Stück 
wird wieder auf einer Schotterstraße gewandert. Beim Gatter am Sattel folgt 
man rechts einem schmalen Steig bergauf über Almwiesen und Waldwege 
Richtung Gartalm Hochleger (Einkehrtipp!) 1850m. Retour der Schotterstraße 
bis zum Gartalm Niederleger folgen – von dort wandert man ohne große 
Steigungen über Almwiesen und Waldwege zurück Richtung Maschentalalm 
Niederleger und weiter über die Forststraße nach Hochfügen. 

Departing from Hochfügen car park, follow a gravel trail that leads 
steeply uphill past the Lamarkalm Niederleger and on towards 

Sonntagsköpfl mountain. When you come to the signpost around 200 m 
after this pasture, you should bear right onto a beautiful narrow trail: This 
leads through the forest, past the Maschentalalm Hochleger (no refreshment 
options), and onward to the Loassattel saddle at 1675 m up. The final section 
of the hike is once again along a gravel road. When you come to the gate on 
the saddle, follow a narrow trail uphill and to the right. This will lead you 
across Alpine pastures and forest paths on the way to the Gartalm Hochleger 
(dining tip!) at!) 1850 m. The return journey involves following the gravel road 
to the Gartalm Niederleger, enjoying a gentle hike back along Alpine pastures 
and forest paths towards the Maschentalalm Niederleger, and finally making 
your way back to Hochfügen on the forest road. 

Rundwanderung Sonntagsköpfl 
v

 Gasthöfe in Hochfügen

    . . . . . . . .5:00 Std

  . . . . . . . . . .813 m

  . . . . . . . . . .813 m

. . . . . .1740 m

  . . . . . . . 12,4 km

   . . . . . 0,6 km

  . . . . 6,6 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 5,2 km

Start dieser Wanderung ist in Hochfügen, wo ein Schotterweg steil 
bergauf, vorbei am Lamarkalm Niederleger Richtung Maschentalalm 

führt. Ca. 200m nach der Alm führt ein schöner, schmaler Steig rechts bei der 
Weggabelung in den Wald, bis zum Maschentalalm Hochleger (unbewirt-
schaftet). Stetig ansteigend führt der Wanderweg über wunderschönes 
Almgelände zum Sonntagsköpfl. Der Retourweg nach Hochfügen erfolgt 
zuerst über einen Wandersteig bis zum Lamarkalm Mittelleger. Von dort führt 
der Forstweg zurück zum Ausgangspunkt.

This hike starts in Hochfügen, where a gravel trail leads you on a steep 
ascent past the Lamarkalm Niederleger and towards the Maschenta-

lalm. A beautiful narrow trail forks off to the right around 200 m after this 
pasture, guiding you into the forest and through to the Maschentalalm 
Hochleger (no refreshment options). The continuous ascent along this hiking 
trail leads you across stunning Alpine pasture terrain en route to Sonntag-
sköpfl mountain. Your return journey to Hochfügen begins by following a 
hiking trail to the Lamarkalm Mittelleger. From here, simply follow the forestry 
road back to the starting point.
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 Dorfzentrum/Kirche, Kirchplatz 1, 6265 Hart im Zillertal P  Gasthof Almdiele, Wasserfallstr. 36 , 6265 Hart im Zillertal 

Naturerlebnisweg - Schleierwasserfall  
v

 Gasthof Almdiele, Gasthof Hamberg

    . . . . . . . 2:00 Std

  . . . . . . . . . 250 m

  . . . . . . . . . 250 m

. . . . . 730 m

  . . . . . . . 6,5 km

   . . . . . 3,2 km

  . . . . 1,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,9 km

Der Naturerlebnisweg lädt Sie ein, die umgebende Natur bewusst zu 
sehen, zu hören, zu riechen und zu fühlen. Lauschen Sie auf die 

Geräusche und die Stimmen des Waldes. Tauchen Sie ein in die Vielfalt der 
Farben und Formen, riechen Sie den Duft von Blüten, Erde, Harz und 
modrigem Laub und nutzen Sie Ihre Hände, um verschiedene Geheimnisse 
des Waldes zu ertasten. An 15 Stationen werden Ihnen die Besonderheiten 
der Landschaft durch Schautafeln und Erlebnisstationen näher gebracht und 
bieten die Möglichkeit den Lebensraum Wald und seine Bewohner aktiv zu 
erleben. Der Vogellehrpfad ist auf derselben Strecke angelegt wie der 
Naturlehrpfad und bietet einen Einblick in die einheimische Vogelwelt. Wer 
kennt schon die einheimischen Vogelarten und kann Sie bestimmen? Anhand 
von 44 Schautafeln werden heimische Vogelarten vorgestellt. Nehmen Sie 
sich ca. 2 ½ Stunden Zeit für den Naturerlebnisweg und den Vogellehrpfad 
welche auf derselben Strecke angelegt sind. Diese Wanderung ist ideal für 
Familien mit Kindern. Der Harter Schleierwasserfall ist mit seinen 91 m der 
höchste Wasserfall des Zillertales und ist hervorragend geeignet eine Pause 
einzulegen um den tosenden Wasserfall zu beobachten. 
Ausgangspunkte für diese Wanderung:
Gasthof Almdiele in Haselbach
Gasthof Hamberg in Niederhart
Pfarrkirche Hart.

The nature trail invites you to consciously see, hear, smell and feel the 
amazing natural environment. Listen to the sounds and the voices of 

the forest. Immerse yourself in the diversity of colours and shapes, smell the 
scent of the blossoms, earth, resin and musty foliage; use your hands to 
explore and feel the various secrets of the forest. At 15 sites along the trail, 
the characteristic features of the local landscape are explained on 
information boards and at nature experience stations to allow visitors to 
actively experience the forest environment and its inhabitants.The bird 
nature trail is set up along the same route as the nature trail and offers an 
insight into the native birdlife. Who knows and can identify the various 
species of native birds? Native bird species are presented on 44 information 
boards. Allow yourself approx. 2 ½ hours time to experience the nature trail 
and the bird nature trail, which are arranged along the same route. This trail is 
ideal for families with children. With its impressive 91 m, the Bridal Veil 
Waterfall at Hart is the highest waterfall in the Zillertal Valley and is the ideal 
location to take a break and experience the natural spectacle of tonnes of 
water crashing down on rocks. 
Starting points for this hike:
Gasthof Almdiele inn in Haselbach
Gasthof Hamberg inn in Niederhart
Hart parish church

Hart - Rundweg Marienkapelle und Kreuzweg 
| Hart - St Mary‘s Chapel and Kreuzweg circuit 

v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 1:40 Std

  . . . . . . . . . . . 208 m

  . . . . . . . . . . . 208 m

. . . . . . . 860 m

  . . . . . . . 4,6 km

   . . . . . 3,0 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,6 km

Start ist in Oberhart (Pfarrkirche), wo der Wanderweg direkt zwischen 
der Kirche und dem Hotel Hoppet startet. Das Hochzillertal & 

Hochfügen im Rücken führt der Pfad großteils durch den Wald, neben 
Bachläufen und über saftige Wiesen. Entlang der Rosenkranzstationen 
spaziert man zur Marienkapelle am Hartberg – das letzte Stück bis zur 
Wallfahrtskirche (Besichtigung lohnt) auf der Straße, mit Blick talauswärts 
auf die Brandenberger Alpen.
Danach dem Straßenverlauf ungefähr 700 m lang, an den Bauernhöfen vor-
bei, bis zum nächsten Wegweiser folgen. Links neben einem Bachlauf führt 
der Wanderweg im Wald bergab und danach wieder taleinwärts zurück auf 
der Panoramastraße bis nach Oberhart. 

This hike departs from Oberhart (parish church) at the starting point 
of the hiking trail between the church and Hotel Hoppet. With the 

upper Zillertal valley and Hochfügen at your back, this path leads you largely 
through woodland while taking in mountain streams and lush meadows. Walk 
along the stations of the rosary to reach Marienkapelle chapel on Hartberg 
mountain: The final portion of the journey to the pilgrimage church (worth a 
look inside!) is on the road, which offers views out of the valley and onto the 
Brandenberg Alps.
You should then follow the course of the road for around 700 m as you head 
past the farms and come to the next signpost. The hiking trail in the forest 
heads to the left, guiding you downhill alongside a stream and then back into 
the valley on the panoramic road to Oberhart. 

Hart - Säulingerhof 
v

    . . . . . . . . . 3:45 Std

  . . . . . . . . . . . 480 m

  . . . . . . . . . . . 480 m

. . . . . . . 1070 m

  . . . . . . . 11,0 km

   . . . . . 9,9 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,1 km

Von Niederhart (Gasthof Hamberg) über den Naturlehrpfad wandert 
man bis zur Pfarrkirche nach Hart. Zwischen Pfarrkirche und Hotel 

Hoppet führt der Wanderweg durch den Wald entlang der Rosenkranzstatio-
nen zur Marienkapelle. Von der Marienkapelle geht es noch ein Stück der 
Straße entlang zum Säulingerhof. Sehr schön ist der Rückweg über den 
Bichlhof - gehen Sie zuerst Richtung Steinerhof – an der Kreuzung vor dem 
Steinerhof biegen Sie rechts ab und wandern in Richtung Süden (Bichlhof) 
nach Hart. Variante für den Rückweg: Vom Säulingerhof in Richtung Bruck am 
Ziller biegen Sie links ab und durch Wiesen und Wälder gelangen Sie nach 
Oberhart zur Pfarrkirche.

Departing from Niederhart (Gasthof Hamberg inn) along the nature 
educational trail, this hike brings you to the parish church in Hart. 

Between the parish church and Hotel Hoppet, the hiking trail leads off through 
the woods along the Stations of the Rosary to St Mary‘s Chapel. Head from 
there along the road until you reach the Säulingerhof.On the picturesque return 
journey via Bichlhof, you first head towards Steinerhof before bearing right at 
the junction located before Steinerhof itself. Then hike south (in the direction of 
Bichlhof) to Hart. Variant for the return leg: Leave Gasthof Säulingerhof and 
head toward Bruck am Ziller, turn to the left and then, through meadows and 
woods, you will come to Oberhart and the parish church.
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Hart - Bachleralm - Hamberg Weg Nr 12
v

    . . . . . . . .9:00 Std

  . . . . . . . . . .1515 m

  . . . . . . . . . .1515 m

. . . . . .2095 m

  . . . . . . . 17 km

   . . . . . 2,8 km

  . . . . 3,8 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 10,4 km

Gleich hinter dem Gasthof Hamberg (Niederhart) rechts abbiegen – 
ein kurzes Stück bis zur Bachbrücke. Dort nach links bergauf abbiegen 

und dem Wanderweg folgen. Nach ca. 1 ½ Stunden gelangt man zum 
Bauernhof „Hinterstein“. Vom Bauernhof wandert man nach rechts in 
Richtung Emat - auf der Gemeindestraße den Hinweisschildern Bach-
leralm-Hamberg folgen (ca. 2 Stunden). Von der Bachleralm nach rechts 
halten und der roten Markierung Richtung Hamberg folgen - in ca. 2 Std. 
erreicht man das Gipfelkreuz des Hamberg. Bitte beachten Sie: auf der 
Bachler- und Hansletalm gibt es keine Gaststätten oder Jausenstationen, 
nehmen Sie Getränke und Jause mit.

Turn right behind the Gasthof Hamberg (Niederhart) - continue until 
the bridge over the stream. Then turn left and walk up the steeply 

rising track. After about 1 ½ hours you will come to the “Hinterstein” 
farmhouse. Turn right from the farmhouse and head towards Emat – follow 
the signs toward Bachleralm-Hamberg along the local road (approx. 2 hours). 
From the Bachleralm on the right following the red marking towards 
Hamberg - in approx. 2 hours you will reach the summit cross of the Hamberg 
mountain. Please note: there are no refreshments available on the 
Bachler- and Hansletalm, so remember to take drinks and food.

Hart - Hansletalm - Wiedersbergerhorn Weg Nr 11
v

 Hornalm

    . . . . . . . .9:30 Std

  . . . . . . . . . .1545 m

  . . . . . . . . . .1545 m

. . . . . .2125 m

  . . . . . . . 19,6 km

   . . . . . 7,8 km

  . . . . 4,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 7,4 km

Von Niederhart (Gasthof Hamberg) über den Naturlehrpfad wandert 
man bis zur Pfarrkirche nach Hart. Zwischen Pfarrkirche und Hotel 

Hoppet führt ein Wanderweg durch den Wald - vorbei an Bauernhöfen 
Richtung Hansletalm wandern. Beim letzten Bauernhof (Lechen) gelangt man 
wieder auf die Gemeindestraße. Hier biegt man rechts ab und bleibt auf der 
Gemeindestraße bis zur nächsten Abzweigung. Dort nach links Richtung 
Hansletalm abbiegen. Von der Hansletalm bis zum Gipfelkreuz benötigt man 
noch 1 ½ Stunden. Bitte beachten Sie: auf der Bachler- und Hansletalm gibt es 
keine Gaststätten oder Jausenstationen, nehmen Sie Getränke und Jause 
mit.

Departing from Niederhart (Gasthof Hamberg inn) along the nature 
educational trail, this hike brings you to the parish church in Hart. Then 

turn left and walk up the steeply rising track.After about 1 ½ hours you will 
come to the “Hinterstein” farmhouse. Turn right from the farmhouse and 
head towards Emat – follow the signs toward Bachleralm-Hamberg along the 
local road (approx. 2 hours). From the Bachleralm on the right following the 
red marking towards Hamberg - in approx. 2 hours you will reach the summit 
cross of the Hamberg mountain. Please note: there are no refreshments 
available on the Bachler- and Hansletalm, so remember to take drinks and 
food.

P  Friedhof Uderns, Kirchweg 30, 6271 Uderns 
   

Uderns - Ried - Stumm - Uderns  
v

 Camping Zillerhäusl in Kaltenbach 
Gasthöfe in den jeweiligen Ortschaften

    . . . . . . . . . 2:30 Std

  . . . . . . . . . . . 15 m

  . . . . . . . . . . . 15 m

. . . . . . . 560 m

  . . . . . . . 9,7 km

   . . . . . 7,6 km

  . . . . 2,1 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Gemeindehaus ein kurzes Stück talauswärts gehen – nach 
Überquerung des Finsingbaches gleich nach rechts zur Zillerprome-

nade abbiegen. An der Zillerpromenade nach rechts Richtung Ried wandern. 
Auf dem Rad- und Spazierweg vorbei am Ort Ried bis nach Kaltenbach 
wandern. Unmittelbar vor dem Bahnhof die Fußgängerbrücke nach Stumm 
überqueren. Nach der Brücke nach links abbiegen und entlang des Zillers 
zurück bis zur Schöffstallbrücke nach Uderns gehen. Die Brücke überqueren 
und dann nach links halten und zurück nach Uderns wandern.

Leave the Gemeindehaus (village hall) and walk a short distance down 
the valley. After crossing the Finsingbach (stream), turn off to the right 

to the Ziller Promenade. At the Ziller Promenade turn right towards Ried. 
Follow the cycle track and footpath past the village of Ried and continue as 
far as Kaltenbach. Immediately before the station take the pedestrian bridge 
to Stumm After the bridge, turn left and walk alongside the Ziller river back to 
the Schöffstall bridge in the direction of Uderns. Cross the bridge, keep left 
and walk back to Uderns.

Naturerlebnisweg - Schleierwasserfall 
v

 Gasthof Almdiele, Gasthof Hamberg

    . . . . . . . . . 2:30 Std

  . . . . . . . . . . . 300 m

  . . . . . . . . . . . 300 m

. . . . . . . 730 m

  . . . . . . . 8,7 km

   . . . . . 5,4 km

  . . . . 1,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,9 km

Vom Gemeindehaus ein kurzes Stück talauswärts gehen - nach 
Überquerung des Finsingbaches gleich nach rechts zur Zillerprome-

nade abbiegen. An der Zillerpromenade nach links halten - die Schöffstall-
brücke überqueren und dann nach links Richtung Gasthof Almdiele gehen. 
Direkt beim Gasthof beginnt der Natur- und Vogellehrpfad. Der Naturerleb-
nisweg lädt Sie ein, die umgebende Natur bewusst zu sehen, zu hören, zu 
riechen und zu fühlen. Lauschen Sie auf die Geräusche und die Stimmen des 
Waldes. Tauchen Sie ein in die Vielfalt der Farben und Formen, riechen Sie den 
Duft von Blüten, Erde, Harz und modrigem Laub und nutzen Sie Ihre Hände, 
um verschiedene Geheimnisse des Waldes zu ertasten. An 15 Stationen 
werden Ihnen die Besonderheiten der Landschaft durch Schautafeln und 
Erlebnisstationen näher gebracht und bieten die Möglichkeit den Lebens-
raum Wald und seine Bewohner aktiv zu erleben. Der Vogellehrpfad ist auf 
derselben Strecke angelegt wie der Naturlehrpfad und bietet einen Einblick in 
die einheimische Vogelwelt. Wer kennt schon die einheimischen Vogelarten 
und kann Sie bestimmen? Anhand von 44 Schautafeln werden heimische 
Vogelarten vorgestellt. Nehmen Sie sich ca. 2 ½ Stunden Zeit für den 
Naturerlebnisweg und den Vogellehrpfad welche auf derselben Strecke 
angelegt sind. Diese Wanderung ist ideal für Familien mit Kindern. Der Harter 
Schleierwasserfall ist mit seinen 91 m der höchste Wasserfall des Zillertales 
und ist hervorragend geeignet eine Pause einzulegen um den tosenden 
Wasserfall zu beobachten. 

Leave the community centre and walk a short distance down the 
valley. After crossing the Finsingbach (stream), turn off to the right to 
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the Ziller promenade. Keep left at the Ziller promenade – cross the Schöffstall 
bridge and then go left toward the Gasthof Almdiele. The nature and bird trail 
starts by the Gasthof. The nature trail invites you to consciously see, hear, 
smell, and feel the amazing natural environment. Listen to the sounds and the 
voices of the forest. Immerse yourself in the diversity of colours and shapes, 
smell the scent of the blossoms, earth, resin and musty foliage; use your 
hands to explore and feel the various secrets of the forest. At 15 sites along 
the trail, the characteristic features of the local landscape are explained on 
information boards and at nature experience stations to allow visitors to 
actively experience the forest environment and its inhabitants. The bird 
nature trail is set up along the same route as the nature trail and offers an 
insight into the native birdlife. Who knows and can identify the various 
species of native birds? Native bird species are presented on 44 information 
boards. Allow yourself approx. 2 ½ hours time to experience the nature trail 
and the bird nature trail, which are arranged along the same route. This trail is 
ideal for families with children. With its impressive 91 m, Hart’s Bridal Veil 
waterfall is the highest waterfall in the Zillertal valley and is the ideal location 
to take a break and experience the natural spectacle of tonnes of water 
crashing down on rocks. 

Uderns - Ried - Uderns 
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 1:30 Std

  . . . . . . . . . . . 40 m

  . . . . . . . . . . . 40 m

. . . . . . . 575 m

  . . . . . . . 6,3 km

   . . . . . 5,8 km

  . . . . 0,5 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Gemeindehaus zuerst durch den Ort taleinwärts zur Pfarrkirche 
spazieren. An der Pfarrkirche nach links Richtung Ried abbiegen und 

entlang des Golfplatzes gehen. Nach dem Platzlstall führt der Wanderweg 
durch den Wald, bevor er wieder ein kurzes Stück der Straße entlang führt 
- vor dem Stieglerhof nach rechts in den Waldweg nach Ried einbiegen. Vor 
dem Hotel Almhof Lackner zweigt der Weg wieder links nach Uderns ab. 
Entlang des Mitterweges führt der Weg durch Wiesen wieder nach Uderns.

Walk from the Gemeindehaus (village hall)up the valley towards the 
parish church. At the church, turn left to Ried and make your way 

along the golf course. After Platzlstall, the trail leads through the woods 
before following the road again for a short distance. Before the Stieglerhof 
farm turn right on to the forest track to Ried. Before the Hotel Almhof Lackner 
the path branches off again to the left to Uderns. The trail now runs along the 
Mitterweg path through meadows and back to Uderns.

Wallfahrtskirche St. Pankraz - Fügen 
| St. Pankraz Pilgrimage Church - Fügen 

v

 Gasthof St. Pankraz

    . . . . . . . . . 1:45 Std

  . . . . . . . . . . . 100 m

  . . . . . . . . . . . 100 m

. . . . . . . 655 m

  . . . . . . . 6,1 km

   . . . . . 5,9 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,2 km

Vom Gemeindehaus zuerst durch den Ort taleinwärts zur Pfarrkirche 
spazieren. An der Pfarrkirche vorbei geradeaus zum Ortsteil 

Kleinboden wandern. Nach Überquerung des Finsingbaches nach links 
bergauf gehen – ein kurzes Stück auf der Straße – danach nach rechts 
abbiegen in den Wanderweg nach St. Pankraz. Anschließend bis nach Fügen 
weitergehen – bei der Einmündung in die Pankrazbergstraße nach rechts 
halten und bis zum Kreisverkehr wandern. Von dort über Kapfing zurück nach 
Uderns. 

Walk from the Gemeindehaus (village hall)up the valley towards the 
parish church. Pass the church and carry straight on to the hamlet of 

Kleinboden. After crossing the Finsingbach (stream) turn left uphill. Keep on 
the road for a short distance, then turn right on to the path to St. Pancraz. 
Now continue to Fügen – at the junction with Pankrazbergstrasse keep right 
and carry on to the roundabout. Return to Uderns via Kapfing.

Rundwanderweg St. Pankraz | St. Pankraz circular walk  
v

 Gasthof St. Pankraz

    . . . . . . . . . 1:45 Std

  . . . . . . . . . . . 175 m

  . . . . . . . . . . . 175 m

. . . . . . . 770 m

  . . . . . . . 5,9 km

   . . . . . 4,5 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,4 km

Vom Gemeindehaus zuerst durch den Ort taleinwärts zur Pfarrkirche 
spazieren. An der Pfarrkirche vorbei geradeaus zum Ortsteil 

Kleinboden wandern. Nach Überquerung des Finsingbaches nach links 
bergauf gehen – geradeaus weiter bis zu den letzten Häusern - anschließend 
rechts bergauf in den Wanderweg nach St. Pankraz halten. Zuerst ansteigend 
und dann abwärts führt der Wanderweg durch den Wald bis zur Kirche. Vor 
der Kirche nach rechts abbiegen und wieder zurück nach Uderns.

Walk from the Gemeindehaus (village hall) up the valley towards the 
parish church. Pass the church and carry straight on to the hamlet of 

Kleinboden. After crossing the Finsingbach (stream) turn left uphill. Straight 
on to the last houses – then turn right uphill and join the hiking trail to St. 
Pankraz. Initially rising, the trail then goes downhill through the woods as far 
as the church. In front of the church turn right and return to Uderns. 

Jausenstationen Oberhaus und Seehüter 
v

 Jausenstation Oberhaus, Jausenstation Seehüter

    . . . . . . . . . 2:45 Std

  . . . . . . . . . . . 315 m

  . . . . . . . . . . . 315 m

. . . . . . . 880 m

  . . . . . . . 8,9 km

   . . . . . 6,4 km

  . . . . 2,5 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Gemeindehaus zuerst durch den Ort taleinwärts zur Pfarrkirche 
spazieren. An der Pfarrkirche vorbei geradeaus zum Ortsteil 

Kleinboden wandern. Nach Überquerung des Finsingbaches nach links 
bergauf gehen - ein kurzes Stück auf der Straße - und dann die Abzweigung 
nach links Richtung Kupfnerberg nehmen. Auf der Straße geht es weiter bis 
zur Jausenstation Oberhaus - oder ein Stück weiter bis zur Jausenstation 
Seehüter. Der Retourweg führt über den Krapfenboden. Von der Jausenstati-
on Seehüter noch ein kurzes Stück bergauf bis zum Krapfenboden - dort 
nach links bergab führt der Weg bis zum Platzlstall - wieder nach links 
abbiegen und am Waldrand entlang zurück nach Uderns wandern.

Walk from the Gemeindehaus (village hall) up the valley towards the 
parish church. Pass the church and carry straight on to the hamlet of 

Kleinboden. After crossing the Finsingbach (stream) go left uphill and then 
after a short stretch on the road take the left fork towards Kupfnerberg. Keep 
on the road as far as the Oberhaus café - or carry on a little further to the 
Seehüter Alpine café. Return via the Krapfenboden. From the Seehüter Alpine 
café continue uphill for a short distance as far as the Krapfenboden - from 
there the trail leads uphill to the left to the Platzlstall – turn left again and then 
walk along the edge of the woodland back to Uderns.
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Uderns - Hamberg (2095m) Weg Nr 35
v

 Gasthof Almdiele

    . . . . . . . . . 8:30 Std

  . . . . . . . . . . . 1555 m

  . . . . . . . . . . . 1555 m

. . . . . . . 2095 m

  . . . . . . . 14,0 km

   . . . . . 2,8 km

  . . . . 1,8 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 9,4 km

Vom Gemeindehaus ein kurzes Stück talauswärts gehen - nach 
Überquerung des Finsingbaches gleich nach rechts zur Zillerprome-

nade abbiegen. An der Zillerpromenade nach links halten - die Schäffstall-
brücke überqueren und dann nach links Richtung Gasthof Almdiele gehen. 
Vorbei am Gasthof führt der Weg Richtung Schleierwasserfall. Vor dem 
Wasserfall zweigt der Weg Richtung Hamberg ab - über Waldwege und 
Forststraßen führt der Weg vorbei an der Hamberger Alm bis zum Gipfel des 
Hamberg. Retour führt die Wanderung über den gleichen Weg.
Bitte beachten Sie: auf dem Weg zum Hamberg gibt es keine Einkehrmöglich-
keiten - nehmen Sie Jause und Getränke mit.

Leave the Gemeindehaus (village hall) and walk a short distance down 
the valley. After crossing the Finsingbach (stream), turn off to the right 

to the Ziller Promenade. Keep left at the Ziller Promenade – cross the 
Schäffstall bridge and then go left towards the Gasthof Almdiele. The trail 
runs past the Gasthof towards the Schleierwasserfall (bridal veil waterfall). 
Before the waterfall, the trail branches off towards Hamberg – follow 
woodland paths and forest trails past the Hamberger Alm (Alpine pasture) as 
far as the summit of the Hamberg. Take the same route for the return journey. 
Please be sure to take snacks and drinks with you, as there are no refresh-
ment options on the way to Hamberg.

Uderns - Finsinggrund - Hochfügen Weg Nr 21
v

 Gasthöfe in Hochfügen

    . . . . . . . 4:00 Std

  . . . . . . . . . 955 m

. . . . . 1465 m

  . . . . . . . . . 13,1 km

   . . . . . 3,3 km

  . . . . 9,8 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Gemeindehaus zuerst durch den Ort taleinwärts zur Pfarrkirche 
spazieren. An der Pfarrkirche vorbei geradeaus zum Ortsteil 

Kleinboden wandern. Nach Überquerung des Finsingbaches nach links 
bergauf gehen - ein kurzes Stück auf der Straße - und dann die Abzweigung 
nach links Richtung Kupfnerberg nehmen. Auf der Straße geht es weiter bis 
zur Abzweigung Richtung Finsinggrund. An der Kreuzung nach rechts halten 
- auf dem Wanderweg geht es durch den Finsinggrund bis nach Hochfügen. 
Man kann auch mit dem Bus nach Hochfügen fahren und die Wanderung in 
verkehrter Richtung antreten. Von Hochfügen ist die Rückfahrt auch mit dem 
Bus möglich.

Walk from the Gemeindehaus (village hall) up the valley towards the 
parish church. Pass the church and carry straight on to the hamlet of 

Kleinboden. After crossing the Finsingbach (stream) go left uphill and then 
after a short stretch on the road take the left fork towards Kupfnerberg. 
Carry on on the road as far as the junction to Finsinggrund. Keep right here - 
stay on the path through the Finsinggrund as far as Hochfügen. You can also 
take the bus to Hochfügen and then do the walk in reverse. It is possible to 
make the return journey from Hochfügen by bus.

Uderns - Schlagalm - Hochfügen Weg Nr 22
v

 Gasthöfe in Hochfügen, Huberwinkelalm

  

    . . . . . . . . . 4:30 Std

  . . . . . . . . . . . 1100 m

  . . . . . . . . . . . 160 m

. . . . . . . 1520 m

  . . . . . . . . . 14,3 km

   . . . . . 5,5 km

  . . . . 7,9 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,9 km

Vom Gemeindehaus zuerst durch den Ort taleinwärts zur Pfarrkirche 
spazieren. An der Pfarrkirche vorbei geradeaus zum Ortsteil 

Kleinboden wandern. Nach Überquerung des Finsingbaches nach links 
bergauf gehen - ein kurzes Stück auf der Straße - und dann die Abzweigung 
nach links Richtung Kupfnerberg nehmen. Auf der Straße geht es weiter - vor-
bei an den Jausenstationen Oberhaus und Seehüter - bis zum Krapfenboden. 
Von dort führt der geschotterte Weg durch den Wald bis zur Schlagalm - wei-
ter zur Winkelalm - und dann über die Kegelalm nach Hochfügen. Sie können 
auch mit dem Bus nach Hochfügen fahren und die Wanderung in verkehrter 
Richtung antreten. Von Hochfügen ist die Rückfahrt auch mit dem Bus 
möglich.

Walk from the Gemeindehaus (village hall)up the valley towards the 
parish church. Pass the church and carry straight on to the hamlet of 

Kleinboden. After crossing the Finsingbach (stream) go left uphill and then 
after a short stretch on the road take the left fork towards Kupfnerberg. 
Continue on the road past the Oberhaus and Seehüter Alpine cafés as far as 
Krapfenboden. From there a gravel path runs through the woods as far as the 
Schlagalm – carry on to the Winkelalm – and then via the Kegelalm to 
Hochfügen. You can also take the bus to Hochfügen and do the walk in 
reverse. It is possible to make the return journey from Hochfügen by bus.
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 Hinter der Kirche, Kirchweg 4, 6273 Ried im Zillertal P  gegenüber Musikpavillon, Dorfstr. 18, 6273 Ried im Zillertal 

Ried - Uderns - Stumm - Ried  
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . 2:00 Std

  . . . . . . . . . 35 m

  . . . . . . . . . 35 m

. . . . . 575 m

  . . . . . . . 8,1 km

   . . . . . 6,0 km

  . . . . 2,1 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Ortszentrum in Ried (Kirche) Richtung Bahnhof wandern. Am 
Bahnhof vorbei der Beschilderung folgen bis zur Zillerpromenade. An 

der Zillerpromenade nach links Richtung Uderns abbiegen. Entlang des 
Zillerflusses führt der Weg bis zur Schöffstallbrücke in Uderns. Die Brücke 
überqueren und dann gleich nach rechts Richtung Stumm halten. Der Weg 
führt am Zillerfluss entlang bis zur Umfahrungsbrücke in Ried. Die Brücke 
überqueren und nach links Richtung Ried halten.

Set off from the centre of Ried (church) and head towards the train 
station. Pass the train station and follow the signs until you reach the 

Ziller Promenade. Turn left at the Ziller Promenade and head towards Uderns. 
The path along the Ziller stream leads to the Schöffstallbrücke bridge in 
Uderns. Cross the bridge and then turn right towards Stumm. The trail follows 
the River Ziller until it reaches the bypass bridge in Ried. Cross the bridge and 
head left towards Ried.

Ried - Kaltenbach - Stumm - Ried  
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 1:15 Std

  . . . . . . . . . . . 25 m

  . . . . . . . . . . . 25 m

. . . . . . . 575 m

  . . . . . . . 4,3 km

   . . . . . 4,3 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Ortszentrum in Ried (Kirche) Richtung Bahnhof wandern. Am 
Bahnhof vorbei der Beschilderung folgen bis zur Zillerpromenade. An 

der Zillerpromenade rechts Richtung Kaltenbach abbiegen. Entlang des 
Zillerflusses führt der Weg bis nach Kaltenbach zur Fußgängerbrücke nach 
Stumm. Die Brücke überqueren und nach links Richtung Uderns wandern. An 
der Umfahrungsbrücke in Ried wieder die Brücke überqueren und nach links 
Richtung Ried halten.

Set off from the centre of Ried (church) and head towards the train 
station. Pass the train station and follow the signs until you reach the 

Ziller Promenade. Turn right at the Ziller Promenade and head towards 
Kaltenbach. The trail runs alongside the River Ziller as far as Kaltenbach and 
the pedestrian bridge to Stumm. Cross the bridge and head left towards 
Uderns. When you reach the bypass bridge in Ried, cross the River Ziller again 
and head left towards Ried.

Ried - St. Pankrazkirche - Ried | Ried - St. Pankraz Church - Ried  
v

 Gasthöfe im Ort, Gasthof St. Pankraz

    . . . . . . . . . 2:30 Std

  . . . . . . . . . . . 120 m

  . . . . . . . . . . . 120 m

. . . . . . . 655 m

  . . . . . . . 8,2 km

   . . . . . 2,8 km

  . . . . 3,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 2,0 km

Vom Ortszentrum in Ried (Kirche) talauswärts Richtung Uderns 
wandern. Am Brunnen nach dem Hotel Almhof Lackner nach links 

Richtung Waldrand abbiegen. An den letzten Häusern vorbei führt der 
Wanderweg nun auf einen Forstweg bis zum Stieglerbauern. Dort wieder 
retour auf der Straße. Nach einem kurzen Stück auf der Straße führt der 
Wanderweg durch den Wald bis zum Golfplatz (hier sieht man bereits die 
Kirche St. Pankraz). Entlang des Golfplatzes führt der Wanderweg bis zur 
Kirche. Der Retourweg erfolgt auf dem selben Weg.

Set off from the centre of Ried (church) and head out of the valley 
towards Uderns. Turn left at the fountain after passing Hotel Almhof 

Lackner and head towards the edge of the forest. After passing the last 
houses, the trail becomes a forest road that heads towards the Stieglerbauer 
farmstead. Head back along the road from there. After a short distance on 
the road, the trail heads through the forest to the golf course (the St. Pankraz 
Church can be seen from here). Follow the trail along the golf course to the 
church. The return journey follows the same route.

Ried - Kühle Quelle (798m) - Ried 
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 2:15 Std

  . . . . . . . . . . . 240 m

  . . . . . . . . . . . 240 m

. . . . . . . 800 m

  . . . . . . . 6,6 km

   . . . . . 2,1 km

  . . . . 2,6 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,9 km

Vom Ortszentrum in Ried (Kirche) Richtung Kaltenbach bis zur 
Riedbachbrücke gehen. Vor der Riedbachbrücke rechts in den 

Wanderweg durch den Wald abzweigen - entlang des Kreuzweges führt der 
Weg zur Riedbergkapelle. Von dort auf dem Wanderweg bis zur Abzweigung 
Richtung Kühle Quelle wandern. Nach einem kurzen Anstieg mündet der Wan-
derweg auf die Riedbergstraße ein. An der Einmündung nach rechts halten 
- entlang der Straße führt der Weg bis zum Gehöft Maurach (Ende der Straße). 
Oberhalb des Hauses führt der Wanderweg zur Kühlen Quelle. Ab der Kühlen 
Quelle Richtung Uderns bis zum Platzlstall weiterwandern. Dort rechts 
Richtung Ried halten. 

Set off from the centre of Ried (church) and head towards Kaltenbach 
until you reach the Riedbach bridge. Just before reaching the bridge, 

turn right and onto the trail through the forest – the trail leads to the Riedberg 
chapel (Riedbergkapelle) along the Kreuzweg (Way of the Cross). Head from 
there along the trail until you reach the junction towards Kühle Quelle. After a 
short climb, the trail enters the Riedbergstrasse. Turn right when reaching the 
road – the trail follows the road to Maurach farmhouse (at the end of the 
road). The trail passes the house and heads toward Kühle Quelle. Once you 
depart from Kühle Quelle, hike on towards Uderns until you reach the 
Platzlstall barn. Then keep right and head in the direction of Ried.
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Ried - Riedbergkapelle - Kreuzweg 
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 1:00 Std

  . . . . . . . . . . . 115 m

  . . . . . . . . . . . 115 m

. . . . . . . 700 m

  . . . . . . . 2,6 km

   . . . . . 0,6 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 2,0 km

Vom Ortszentrum in Ried (Kirche) Richtung Kaltenbach bis zur 
Riedbachbrücke gehen. Vor der Riedbachbrücke rechts in den 

Wanderweg durch den Wald abzweigen – entlang des Kreuzweges führt der 
Weg zur Riedbergkapelle. Der Retourweg erfolgt über den selben Weg.

Set off from the centre of Ried (church) and head towards Kaltenbach 
until you reach the Riedbachbrücke. Before reaching the bridge, turn 

right and onto the trail through the forest – the trail leads to the Riedberg 
chapel (Riedbergkapelle) along the Kreuzweg (Way of the Cross). The return 
journey follows the same route.

Kleine Dorfrunde | Kleine Dorfrunde 
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 0:45 Std

  . . . . . . . . . . . 15 m

  . . . . . . . . . . . 15 m

. . . . . . . 580 m

  . . . . . . . 2,3 km

   . . . . . 1,8 km

  . . . . 0,5 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Ortszentrum in Ried (Kirche) talauswärts Richtung Uderns 
wandern. Am Brunnen nach dem Hotel Almhof Lackner nach links 

Richtung Waldrand abbiegen. An den letzten Häusern vorbei führt der 
Wanderweg nun auf einen Forstweg bis zum Stieglerbauern. Von dort über 
den Stieglerweg retour nach Ried gehen.

Set off from the centre of Ried (church)and head out of the valley 
towards Uderns. Turn left at the fountain after passing Hotel Almhof 

Lackner and head towards the edge of the forest. After passing the last 
houses, the trail becomes a forest road that heads towards the Stieglerbauer 
farmstead. From there, return to Ried via Stieglerweg road.

Ried - Schlagalm - Hochfügen Weg Nr 22
v

 Huberwinkelalm, Gasthöfe in Hochfügen

    . . . . . . . .5:00 Std

  . . . . . . . . . .1088 m

  . . . . . . . . . .206 m

. . . . . .1475 m

  . . . . . . . . . 13,6 km

   . . . . . 3,2 km

  . . . . 9,8 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,6 km

Vom Ortszentrum in Ried (Kirche) talauswärts Richtung Uderns 
wandern. Am Brunnen nach dem Hotel Almhof Lackner nach links 

Richtung Waldrand abbiegen. An den letzten Häusern vorbei führt der 
Wanderweg nun auf einen Forstweg - nach einem kurzen Stück auf dem 
Forstweg nach links bergauf halten. Nach einem kurzen Anstieg durch den 
Wald mündet der Wanderweg in eine Forststraße. An der Einmündung nach 
rechts bergab halten. An der nächsten Wegkreuzung nach links bergauf 
halten. Von hier geht es auf einer mäßig ansteigenden Forststraße bis zur 
Schlagalm. Weiter zur Winkelalm - und dann über die Kegelalm und den 
Quellenweg nach Hochfügen wandern.

Rückfahrt nach Ried mit dem Linienbus von Hochfügen nach Fügen - An-
schluss nach Ried.

Set off from the centre of Ried (church) and head out of the valley 
towards Uderns. Turn left at the fountain after passing Hotel Almhof 

Lackner and head towards the edge of the forest. After passing the last 
houses, the trail becomes a forest trail. Turn left and uphill after a short 
distance along the forest trail. After a short climb along the forest trail, the 
trail opens up into a forest road. Turn right and head downhill at this point. 
Turn left and uphill at the next junction. The trail from here heads slightly 
uphill along a forest road until it reaches the Schlagalm. Continue on to the 
Winkelalm pasture, then hike via the Kegelalm pasture and Quellenweg road 
to Hochfügen. Take the scheduled bus service from Hochfügen to Fügen 
- change to the connecting service to Ried, for your return journey to Ried.

Ried - Hochalm (1811m) - Wandergebiet Hochzillertal Weg Nr 31
v

 Gasthöfe im Wandergebiet Hochzillertal

    . . . . . . . . . 4:45 Std

  . . . . . . . . . . . 1278 m

  . . . . . . . . . . . 89 m

. . . . . . . 1811 m

  . . . . . . . . . 12,6 km

   . . . . . 2,1 km

  . . . . 5,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 5,1 km

Vom Ortszentrum in Ried (Kirche) Richtung Kaltenbach bis zur 
Riedbachbrücke gehen. Vor der Riedbachbrücke rechts in den 

Wanderweg durch den Wald abzweigen - entlang des Kreuzweges führt der 
Weg zur Riedbergkapelle. Von dort auf dem Wanderweg bis zur Einmündung 
in die Riedbergstraße gehen. Nach einer Kehre (vor dem Bauernhof Seiten) 
zweigt der Weg nach links in eine Forststraße Richtung Hochalm ab. Auf der 
Forststraße weiterwandern bis zur Einmündung in die Zillertaler Höhenstraße. 
Nach einem kurzen Stück auf der Straße führt die Route nochmals auf einem 
Wanderweg durch den Wald. Nach diesem Abschnitt mündet der Weg wieder 
auf die Höhenstraße ein. Entlang der Höhenstraße wandert man - vorbei an 
der Bodenangeralm - bis zur Mautstation der Zillertaler Höhenstraße. Gleich 
nach der Mautstelle nach rechts bergauf in den Wanderweg zur Hochalm 
einbiegen. Von der Hochalm führt der Wanderweg über den Hubertus 
Wildtierpfad ins Wandergebiet Hochzillertal. Von dort ist die Rückfahrt mit 
dem Bus möglich.
Gehzeit und Varianten ab Hochalm:
Ried - Hochalm: 4:00 Std
Hochalm - Wetterkreuzspitze (Aufstieg): 1:30 Std 
Hochalm - Kaltenbacher Skihütte: 0:45 Std
Wetterkreuzspitze - Kaltenbacher Skihütte: 1:45 Std

Set off from the centre of Ried (church) and head towards Kaltenbach 
until you reach the Riedbachbrücke. Before reaching the bridge, turn 

right and onto the trail through the forest – the trail leads to the Riedberg 
chapel (Riedbergkapelle) along the Kreuzweg (Way of the Cross). Head from 
there along the trail until it opens up into the Riedbergstrasse. After a sharp 
bend (before reaching the Seiten farmhouse), the trail forks off to the left and 
into a forest road. Continue along the forest road toward the Hochalm 
pasture until it opens up into the Zillertal High Alpine Road. After walking a 
short distance on the road, the trail heads back onto a path through the 
forest. After this section, the trail joins the High Alpine Road. Follow the High 
Alpine Road past the Bodenangeralm and all the way to the toll station for the 
Zillertal High Alpine Road. Immediately after passing the toll station, turn right 
and uphill into the trail heading towards the Hochalm. Departing from the 
Hochalm pasture, the hiking trail leads via the Hubertus wildlife trail into the 
upper Zillertal valley hiking area. You can also catch the bus there to return to 
the starting point.
Walking time and variants departing from the Hochalm pasture
Ried - Hochalm: 4:00 h
Hochalm - Wetterkreuzspitze (Ascent): 1:30 h
Hochalm - Kaltenbach Ski Hut: 0:45 h
Wetterkreuzspitze - Kaltenbach Ski Hut: 1:45 h
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Ried - Albl - Hochalm (1811m) - 
Wandergebiet Hochzillertal Weg Nr 32

v

 Gasthöfe im Wandergebiet Hochzillertal

 

    . . . . . . . . . 5:15 Std

  . . . . . . . . . . . 1310 m

  . . . . . . . . . . . 114 m

. . . . . . . 1811 m

  . . . . . . . . . 14,0 km

   . . . . . 2,8 km

  . . . . 5,4 km

   . . . . 2,0 km

    . . . . 3,8 km

Vom Ortszentrum in Ried (Kirche) Richtung Kaltenbach bis zur 
Riedbachbrücke gehen. Vor der Riedbachbrücke rechts in den 

Wanderweg durch den Wald abzweigen – entlang des Kreuzweges führt der 
Weg zur Riedbergkapelle. Von dort auf dem Wanderweg bis zur Einmündung 
in die Riedbergstraße gehen. Entlang der Straße führt die Route bis zum 
Schönblick. Ab der Pension Schönblick entlang der Höhenstraße weiter 
bergauf wandern – an der Wegkreuzung Höhenstraße/Uderns nach links 
bergauf halten. Auf der Höhenstraße bis zur Abzweigung Albl-Hochalm 
gehen. Nach rechts bergauf führt die Route abwechselnd über Forst- und 
Waldwege bis zur Krötzingalm. Von dort geht es wieder auf der Forststraße 
bis zur Abzweigung in den Wanderweg Richtung Hochalm und weiter über 
den Hubertus Wildtierpfad ins Wandergebiet Hochzillertal. Von dort ist die 
Rückfahrt mit dem Bus möglich.

Set off from the centre of Ried (church) and head towards Kaltenbach 
until you reach the Riedbachbrücke. Before reaching the bridge, turn 

right and onto the trail through the forest – the trail leads to the Riedberg 
chapel (Riedbergkapelle) along the Kreuzweg (Way of the Cross). Head from 
there along the trail until it opens up into the Riedbergstrasse. Then the trail 
follows the road until it reaches Schönblick. Continue from Pension 
Schönblick uphill and along the High Alpine Road – head left and uphill at the 
junction Höhenstrasse/Uderns. Take the turn-off for Albl-Hochalm. As the 
route heads uphill and to the right, it leads along a series of forestry roads 
and forest paths en route to the Krötzingalm pasture. From there, continue 
on the forest road until you take the turn-off for the hiking trail that leads to 
the Hochalm pasture. Then proceed along the Hubertus wildlife trail into the 
upper Zillertal valley hiking area. You can also catch the bus there to return to 
the starting point.

 Zillertaler Höhenstraße, Neuhütten, 6272 Kaltenbach P  Bahnhof, Kaltenbacher Landstraße 34, 6272 Kaltenbach 

Kaltenbach - Ried - Uderns - Kaltenbach  
v

 Gasthöfe im Ort, Camping Zillerhäusl

    . . . . . . . . . 2:15 Std

  . . . . . . . . . . . 15 m

  . . . . . . . . . . . 15 m

. . . . . . . 560 m

  . . . . . . . 9,2 km

   . . . . . 7,1 km

  . . . . 2,1 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Ab dem Bahnhof Kaltenbach 150 m bis zur Zillerpromenade. An der 
Fußgängerbrücke geradeaus weiter der Beschilderung Ried-Uderns 

folgen. Entlang des Zillerflusses bis nach Uderns zur Schöffstallbrücke 
wandern. Nach dem Überqueren der Schöffstallbrücke rechts auf den 
Wanderweg Richtung Stumm abbiegen – vorbei an der Umfahrungsbrücke – 
bis zur Fußgängerbrücke in Stumm wandern. Dort wieder nach rechts über 
die Brücke nach Kaltenbach.

From Kaltenbach station it’s 150 m to the Ziller Promenade. At the 
pedestrian bridge follow the Ried-Uderns signs straight ahead. Walk 

along the side of the River Ziller, as far as Uderns, to the Schöffstall bridge. 
Cross the Schöfstall bridge and then turn right on to the hiking trail heading 
for Stumm, past the by-pass bridge, and at the pedestrian bridge in Stumm. 
There turn right again over the bridge to Kaltenbach.

Kaltenbach - Aschau - Stumm - Kaltenbach  
v

 Gasthöfe im Ort, Café beim Bochra See

    . . . . . . . . . 1:30 Std

  . . . . . . . . . . . 15 m

  . . . . . . . . . . . 15 m

. . . . . . . 565 m

  . . . . . . . 5,6 km

   . . . . . 3,6 km

  . . . . 2,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Ab dem Bahnhof Kaltenbach 150m bis zur Zillerpromenade. An der 
Fußgängerbrücke taleinwärts Richtung Aschau halten - entlang des 

Zillerflusses bis zur Fußgängerbrücke nach Stumm wandern. Die Brücke 
überqueren und bis zur Wegkreuzung Ahrnbach/Stumm gehen. An der 
Kreuzung nach links auf den Schotterweg nach Stumm (Bochra See) 
abbiegen - durch den Ort Stumm zum Ortsteil Acham gehen und über die 
Fußgängerbrücke zurück nach Kaltenbach.

From Kaltenbach station it’s 150 m to the Ziller Promenade. At the 
pedestrian bridge head into the valley towards Aschau - follow the 

River Ziller until you reach the pedestrian bridge to Stumm. Cross the bridge 
and carry on until you reach the junction Ahrnbach/Stumm. At the junction, 
turn left and on to the gravelpath towards Stumm (Bochra See). Continue 
through Stumm until you reach Acham and cross the pedestrian bridge back 
towards Kaltenbach.
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Kaltenbach - Wasserfall - Kaltenbach 
| Kaltenbach - Waterfall - Kaltenbach 

v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 0:45 Std

  . . . . . . . . . . . 120 m

  . . . . . . . . . . . 120 m

. . . . . . . 675 m

  . . . . . . . 2,1 km

   . . . . . 1,4 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,7 km

Vom Bahnhof Kaltenbach talauswärts spazieren und an der 
Sparkasse links der Straße bergauf folgen. Nach der Marienkapelle 

auf der rechten Bachseite bis zum Ende der Straße gehen, wo der Wander-
weg dann in den Wald führt. Erst mäßig ansteigend, danach geht es flach bis 
zum Kaltenbacher Wasserfall – der Rückweg führt durch den Hochseilgarten 
auf eine steile Asphaltstraße zurück zur Marienkapelle und von dort nach 
Kaltenbach.

Departing from Kaltenbach railway station, head out of the valley and 
follow the road uphill to the left when you reach the Sparkasse bank. 

After passing Marienkapelle chapel on the right-hand side of the stream, walk 
to the end of the road: This is where the hiking trail leads into the forest. This 
section begins with a moderate ascent, but then remains level all the way 
through to Kaltenbach waterfall. The return journey heads through the 
high-ropes course along a steep asphalt road back to Marienkapelle chapel 
and from there to Kaltenbach.

Kaltenbach - Dürrbachweg - Kaltenbach 
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 1:00 Std

  . . . . . . . . . . . 136 m

  . . . . . . . . . . . 136 m

. . . . . . . 675 m

  . . . . . . . 3,1 km

   . . . . . 1,9 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,2 km

Vom Bahnhof Kaltenbach talauswärts bis zur Sparkasse spazieren 
und dort links der Straße bergauf folgen. Nach der Marienkapelle auf 

der rechten Bachseite ansteigend bis zum Ende der Straße gehen, wo der 
Wanderweg dann in den Wald führt. Nicht allzu steil geht es bis zum 
Kaltenbacher Wasserfall – der Rückweg führt durch den Hochseilgarten und 
von dort rechts in den Dürrbachweg, der gleichzeitig ein Bike-Aufstiegstrail 
ist. Leicht ansteigend durch den Wald wird einmal die Abfahrtspiste gequert, 
bevor der Biketrail nach unten und der Wanderweg rechts geradeaus 
weiterführt. Ohne Steigung spaziert man wunderschön ruhig durch den Wald 
bis zur Dürrbachbrücke. Danach erreicht man eine Asphaltstraße, links halten 
und immer bergab zurück nach Kaltenbach wandern.

Head out of the valley from Kaltenbach railway station to the 
Sparkasse bank, then follow the road uphill to the left. After passing 

Marienkapelle chapel on the right-hand side of the stream, you embark on an 
ascent to the end of the road: This is where the hiking trail leads into the 
forest. The route up to Kaltenbach waterfall is not particularly steep. On the 
return journey, you pass through the high-ropes course before heading right 
onto Dürrbachweg road (which is also a bike climb trail). A gentle ascent 
through the forest guides you across the piste, after which the bike trail 
heads down while the hiking trail leads straight on to the right. You then hike 
along the level terrain of the tranquil forest to reach Dürrbachbrücke bridge. 
When you come to the asphalt road, keep left and head continuously 
downhill to return to Kaltenbach.

Kaltenbach - Wöscherweg - Kaltenbach 
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 1:00 Std

  . . . . . . . . . . . 85 m

  . . . . . . . . . . . 85 m

. . . . . . . 640 m

  . . . . . . . 2,4 km

   . . . . . 0,4 km

  . . . . 1,7 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,3 km

Vom Bahnhof Kaltenbach talauswärts spazieren und an der 
Sparkasse links der Straße bergauf folgen. Nach der Marienkapelle 

auf der rechten Bachseite ansteigend bis zum Ende der Straße gehen, wo der 
Wanderweg (zum Kaltenbacher Wasserfall) in den Wald führt. Mäßig 
ansteigend geht es bis zur ersten Wegkreuzung, an der man sich dann aber 
leicht rechts hält und über den Wöscherweg bis zum Waldrand weiterspa-
ziert. Danach geht es über einen Feldweg durch Wiesen bergab bis zur 
Wöscherkapelle. Dort rechts halten und zurück nach Kaltenbach wandern. 

Departing from Kaltenbach railway station, head out of the valley and 
follow the road uphill to the left when you reach the Sparkasse bank. 

After passing Marienkapelle chapel on the right-hand side of the stream, you 
embark on an ascent to the end of the road: This is where the hiking trail (to 
Kaltenbach waterfall) leads into the forest. A moderate ascent brings you to 
the first junction, where you should keep somewhat to the right and head 
along Wöscherweg road to reach the edge of the forest. You then join a small 
track, heading downhill through the meadows until you come to Wöscher-
kapelle chapel. Once there, keep right and make your way back to 
Kaltenbach. 

Kaltenbach - Wandergebiet Hochzillertal (1800m) Weg Nr 33
v

 Kaltenbacher Skihütte, Zirmstadl, Platzlalm

    . . . . . . . 4:00 Std

  . . . . . . . . . 1210 m

. . . . . 1800 m

  . . . . . . . . . 7,3 km

   . . . . . 4,0 km

  . . . . 0,3 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 3,0 km

Ab dem Bahnhof Kaltenbach talauswärts bis zur Sparkasse gehen. 
Dort nach links bergauf abbiegen. Vorbei an der Marienkapelle führt 

der Weg ansteigend bis zur Einmündung in den Wanderweg zum Wasserfall. 
Durch den Wald führt der Weg bis zur ersten Wegkreuzung - dort nach links 
abbiegen - ansteigend führt der Weg bis zum Beginn der Wiese. Am Rand der 
Wiese führt der Weg auf die Zillertaler Höhenstraße - dort nach rechts 
bergab halten und an der nächsten Straßenkreuzung nach ca. 250 m nach 
links bergauf halten. Auf der Asphaltstraße führt der Weg bis zum Sattlerbau-
ern. Direkt am Bauernhof führt der Wiesenweg direkt zum Waldrand. Dem 
Wanderweg bis zur Einmündung in die Höhenstraße folgen. Nach einem Stück 
auf der Höhenstraße wieder nach links bergauf in den Wanderweg abbiegen. 
Ab hier kreuzt der Weg mehrere Forststraßen bis er schließlich wieder in die 
Zillertaler Höhenstraße einmündet. Von hier geht man das letzte Stück bis zur 
Kaltenbacher Skihütte entlang der Zillertaler Höhenstraße. Vom Wanderge-
biet Hochzillertal ist die Rückfahrt mit dem Linienbus möglich.

Head from the Kaltenbach train station out of the valley until you 
reach the Sparkasse bank. Turn left and head uphill from there. After 

passing St. Mary’s Chapel, the trail heads uphill until it opens up into the hiking 
trail toward the waterfall. The path climbs through the woods to the first 
junction where you turn left. Then the path leads uphill to the beginning of a 
meadow. The trail then heads from the edge of the meadow along the 
mountain road known as the Zillertaler Höhenstraße – head to the right and 
downhill from there and turn right and uphill at the next junction after approx. 
250 m. Join the asphalt road as far as the Sattlerbauer farm. The meadow 
trail then leads directly from the farm to the edge of the forest. Stay on the 
hiking trail until it merges with the Höhenstraße road. After a short leg along 
the Höhenstraße, turn left and uphill again in the hiking trail. The trail will then 
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cross several forest roads until it finally opens up into the Zillertaler 
Höhenstraße. Follow the Zillertaler Höhenstraße along the last leg until you 
reach the Kaltenbach ski hut. You can also catch the bus from the upper 
Zillertal valley hiking area to return to the starting point.

Hubertus Wildtierpfad 
v

 Kaltenbacher Skihütte, Zirmstadl, Platzlalm

    . . . . . . . . . 1:00 Std

  . . . . . . . . . . . 80 m

  . . . . . . . . . . . 80 m

. . . . . . . 1865 m

  . . . . . . . 3,7 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 3,7 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Direkt an der Zillertaler Höhenstraße wartet der Hubertus Wildtier-
pfad - verschiedene Stationen laden zum Spielen und Entdecken ein, 

Picknickplätze und Holzliegen zum Entspannen und Verweilen. Ein wunder-
schöner, breit geschotterter Weg durch Almwiesen lässt Groß und Klein in die 
Welt der heimischen Alpentiere eintauchen. Ein Erlebnis für die ganze Familie! 
Der Einstieg ist bei allen Gasthöfen und bei der Hubertuskapelle möglich.
Spiel- und Lernstationen für Jung und Alt
In acht Stationen begegnen den kleinen Entdeckern viele Tieren, die im 
Zillertal heimisch sind. Von Hase, Fuchs und Reh bis zu Gams, Auerhahn 
und Murmeltier. Spielerisch wird Wissen vermittelt, zwischendurch sorgen 
Balancier-Übungen auf Baumstämmen, wilde Bächlein und kalte Brunnen 
dafür, dass keine Langeweile aufkommt. Tierspuren suchen im Sand, eine 
Jagdprüfung, lebensgroße Murmeltiere aus Holz und als Belohnung ein Pano-
rama-Highlight, der Aussichts-Hochstand!
Entspannen & Entdecken
Bänke und Holzliegen laden zum Rasten ein. Am großen Picknickplatz wacht 
nicht nur ein Adler, per Fernrohr mit automatischer Anzeige lassen sich die 
Gipfel und Täler der Umgebung entdecken. An der Kaltenbacher Skihütte 
wartet ein Kinderspielplatz und ein Streichelzoo mit Hasen, Ziegen und Scha-
fen – sogar echte Murmeltiere lassen sich hier beobachten!

Located directly adjacent to the Zillertaler Höhenstraße road, the 
Hubertus wildlife trail is lined with stations that are perfect for play 

and discovery – as well as picnic spots and wooden loungers to help you relax 
and unwind. A lovely wide gravel path through alpine meadows lets visitors of 
all ages explore the world of the local alpine animals. A wonderful adventure 
for the whole family! You can join the route at any of the inns and at 
Hubertuskapelle chapel.
Play and learning stations for young and old
Young explorers will come across lots of animals native to the Zillertal valley at 
eight stations, from hare to fox, deer to chamois, and wood grouse to marmot. 
There’s so much to learn in a playful manner, and there are also balancing 
exercises on tree trunks, wild streams, and cold fountains to ensure that bore-
dom is out of the question. Searching for animal tracks in the sand, life-sized 
wooden marmots, and, as a reward, panoramic views from the deer stand!
Relax & explore
Benches and wooden loungers are there for you to enjoy a breather. Not only 
does an eagle watch over the large picnic area, the peaks and valleys of the 
area can be explored using the telescope with an automatic display. At the 
Kaltenbacher Skihütte there’s a children’s playground and petting zoo with 
rabbits, goats, and sheep - and also real marmots can be observed here!

Hubertuskapelle Rundwanderung | Hubertus chapel circular walk 
v

 Kaltenbacher Skihütte, Zirmstadl, Platzlalm
 

    . . . . . . . . . 1:00 Std

  . . . . . . . . . . . 147 m

  . . . . . . . . . . . 147 m

. . . . . . . 1890 m

  . . . . . . . 2,4 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 1,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,4 km

Bei der Kaltenbacher Skihütte geht es an der Terrasse vorbei, um 
dann dem Weg zum neu angelegten Wildtierpfad zu folgen. Rechts 

halten und bequem mit Blick talauswärts bis zum Ende des Pfades spazieren. 
Die Hubertuskapelle wird schon von weitem auf der Anhöhe in der Ferne 
sichtbar. Dieser Weg eignet sich nicht nur für kleine Entdecker, auch 
Erwachsene erfahren Wissenswertes über heimische Tiere. Für den Rückweg 
wandert man die Forststraße an der Kapelle ein kleines Stück bergauf, am 
Wildtierpfad vorbei, Richtung Hochalm. An der Abzweigung zum Arbiskopf 
geht es links über einen kleinen Pfad zuerst leicht ansteigend über satt 
blühende Wiesen bergauf, bis auf der rechten Seite oberhalb das Gipfelkreuz 
zu sehen ist. Danach folgt man dem Weg stetig bergab und wandert über 
schönes Almgebiet und durch das Murmelland zur Skihütte zurück.

At Kaltenbacher Skihütte hut, head past the terrace in order to reach 
the newly created wildlife trail. Keep to the right and it’s an easy walk 

heading out of the valley to the end of the path. The Hubertuskapelle chapel 
on the hill in the distance is soon clearly visible. This path is suitable not only 
for young explorers, adults too can learn lots of interesting facts about local 
animals. To return you follow the forest road at the chapel uphill for a short 
distance, past the wildlife trail in the direction of the Hochalm pasture. At the 
fork to the Arbiskopf mountain you turn left via a small path, at first on a 
gently rising gradient over lush flowering meadows until you see the summit 
cross above to the right. You then follow the path steadily downhill and walk 
back over lovely alpine pastures and through the Marmot Land to the ski hut.

Gedrechter (2217m) - Hochalm - 
Wandergebiet Hochzillertal Weg Nr 34

v

 Kaltenbacher Skihütte, Zirmstadl, Platzlalm

  

    . . . . . . . 3:00 Std

  . . . . . . . . . 485 m

  . . . . . . . . . 485 m

. . . . . 2217 m

  . . . . . . . 7,9 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 3,6 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 4,3 km

Leicht ansteigend führt der Wanderweg von der Skihütte erst durch 
das Murmelland bis zur Kreuzung Arbiskopf/Gedrechter. Links über 

weite Serpentinen und schöne Almwiesen aufwärts bis zur Bergstation des 
Sessellifts. Von dort führt ein kurzer, steiler Pfad zum hölzernen Gipfelkreuz 
des Gedrechten. Das Zillertal zu Füßen, unterhalb funkelt der Speicherteich 
Drisslkopf, dahinter die 3000er der Zillertaler Alpen. 
Vom Gedrechten durch das wildromantische, prachtvoll blühende Grubachtal 
bis zur Hochalm, dort über die Forststraße bis zum Wildtierpfad an der Huber-
tuskapelle. Dieser führt bequem zurück zur Skihütte und lädt Jung und Alt 
zum Entdecken heimischer Tiere ein.

This hiking trail features a gentle ascent from the ski hut, leading you 
through the marmot enclosure and on to the Arbiskopf/Gedrechter 

junction. The route heads uphill and to the left along a number of wide hairpin 
bends and beautiful Alpine meadows en route to the chair lift mountain 
station. From there, you follow a short and steep path to the wooden summit 
cross atop Gedrechter mountain. This offers wonderful views over the 
Zillertal valley, the glistening waters of the Drisslkopf reservoir, and the 
3000-meter peaks of the Zillertal Alps in the distance. 
Departing from Gedrechter mountain, head through the romantic and 
colourful surroundings of the wild Grubachtal valley in bloom. This will bring 
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you to the Hochalm pasture, where you can join the forest road to reach 
the wildlife trail next to Hubertuskapelle chapel. The wildlife trail then leads 
gently back to the ski hut and enables visitors of all ages to discover the rich 
variety of local wildlife.

Wetterkreuzspitze (2254m)  Weg Nr 31
v

 Kaltenbacher Skihütte, Zirmstadl, Platzlalm

    . . . . . . . 4:00 Std

  . . . . . . . . . 610 m

  . . . . . . . . . 610 m

. . . . . 2254 m

  . . . . . . . 10,0 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 5,8 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 4,2 km

Gestartet wird an der Terrasse der Kaltenbacher Skihütte - dem Weg 
zum neu angelegten Wildtierpfad folgen und rechts halten. Die 

Hubertuskapelle im Blick dann talauswärts bis zum Ende gehen und dort dem 
Verlauf der Forststraße bis zur Hochalm folgen. Diese wird bereits nach 
Verlassen eines kleinen Waldstückes gegenüber sichtbar. Vorbei an einer 
Quelle zu den Almgebäuden, mittendrin an der alten steinernen Hütte führt 
der Wegweiser geradeaus nach oben. In weiten Serpentinen, stetig 
ansteigend und im letzten Abschnitt steiler geht es über satt blühende 
Almwiesen und Latschengelände bis zur Wetterkreuzspitze. Am Gipfel wartet 
ein 360° Panorama - das Kellerjoch mit der kleinen Kapelle am Gipfel, 
Hochfügen und Hochzillertal bis hin zum Karwendel.
Der Retourweg erfolgt über dieselbe Route.

Starting from the terrace of the Kaltenbacher Skihütte hut, follow the 
trail to the newly created wildlife trail and keep to the right. While 

enjoying the view of Hubertuskapelle chapel, hike out of the valley until the 
end and then follow the forest road until you reach the Hochalm pasture 
– which you will be able to see upon exiting a small section of forest directly 
opposite. Head past a source to the cluster of buildings on the pasture; next 
to the old stone hut at the very centre stands a signpost pointing straight 
ahead and up. Featuring a number of wide hairpin bends and a continuous 
ascent that gets steeper in the final section, the route leads through lush 
Alpine meadows in bloom and rows of mountain pines en route to the 
Wetterkreuzspitze peak. Once at the top, you can enjoy a 360° panorama 
overlooking the Kellerjoch saddle with its small summit chapel, Hochfügen, 
the upper Zillertal valley, and even the Karwendel mountains.
The return journey goes back along the same route.

4-Gipfel-Tour: Wetterkreuzspitze (2254m) - Marchkopf (2499m) - 
Gedrechter (2217m) - Arbiskopf (1944m) Weg Nr 31, 35

v

 Wedelhütte, Kaltenbacher Skihütte, Zirmstadl, Kaltenbacher Skihütte

    . . . . . . . 6:00 Std

  . . . . . . . . . 940 m

  . . . . . . . . . 940 m

. . . . . 2499 m

  . . . . . . . 14,4 km

   . . . . . 0,4 km

  . . . . 4,6 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 9,4 km

An der Terrasse der Kaltenbacher Skihütte dem Weg zum neu 
angelegten Wildtierpfad folgen und rechts in diesen einbiegen. 

Talauswärts bis zum Ende gehen (ein Abstecher zur sehenswerten 
Hubertuskapelle ist empfehlenswert) und dann dem Verlauf der Forststraße 
bis zur Hochalm folgen. Zwischen den Almgebäuden vorbei an der steinernen 
Hütte geht es über blühende Almwiesen nach oben. Der gut markierte Pfad 
führt in weiten Serpentinen, stetig und zum Teil steil ansteigend bis zum Gipfel 
der Wetterkreuzspitze. Ein Stück unterhalb zweigt links der Weg zum 
Marchkopf ab und führt erst auf einem schmalen Pfad am Grat entlang. 
Hier ist Trittsicherheit gefordert, da einige Stellen etwas ausgesetzt sind. 
Grasige Hügel wechseln sich mit felsigen Passagen ab - dem Steig weiter bis 

zur Bergstation des Zillertal Shuttle folgen, links ist die markante Pyramiden-
form des Wimbachkopf zu sehen, rechts liegt Hochfügen. Von hier kurz aber 
teilweise steil ansteigend zum Gipfel des Marchkopf, dem höchsten Gipfel 
im Hochzillertal. Der Abstieg erfolgt anfangs über den gleichen Weg - kurz 
vor der Bergstation zweigt man rechts zur Wedelhütte ab.  Danach rechts 
halten, vorbei an der Wedelhütte und dann über die Forststraße durch das 
Grubachtal. Der Gipfel des Gedrechten und des Arbiskopf würde sich noch 
anbieten - über den Wanderweg geht es danach immer bergab und durch 
das Murmelland zurück zur Kaltenbacher Skihütte.

Starting from the terrace of the Kaltenbacher Skihütte ski hut, follow 
the trail to the newly created wildlife trail and bear right to join this 

path. Hike out of the valley until the end (it is also well worth making a detour 
to Hubertuskapelle chapel) and then follow the forest road until you reach 
the Hochalm pasture. Head between the buildings on the pasture and past 
the stone hut as you make your way uphill through the Alpine meadows in 
bloom. The well-marked path covers a number of wide hairpin bends during 
its continuous and at times steep ascent up to the Wetterkreuzspitze summit. 
Slightly below this, the trail branches off to the left in the direction of the 
Marchkopf summit: This section starts on a narrow path along the ridge, with 
sure-footedness an essential requirement as the route is somewhat exposed 
at certain points. 
As you head across a mixture of grassy hills and rocky passages, keep going 
until you reach the Zillertal Shuttle mountain station. Here, you will see the 
imposing pyramid-shaped Wimbachkopf mountain to the left and Hochfügen 
on the right. You then need to complete a short but occasionally steep ascent 
to Marchkopf summit, the highest in the Hochzillertal. The descent starts off 
along the same route, but shortly before the mountain station it branches off 
to the right in the direction of the Wedelhütte hut.  You should then keep right, 
head past the Wedelhütte hut, and proceed along the forest road through 
the Grubachtal valley. Hikers subsequently have the option of visiting the 
Gedrechter and Arbiskopf summits, after which the hiking trail leads contin-
uously downhill and through the marmot enclosure before returning to the 
Kaltenbacher Skihütte hut.
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Speichersee Mizun - Kristallhütte - Stoanmandlweg - Wimbach-
kopf (2.442m) - Wedelhütte - Speichersee Mizun Weg Nr 35

v

 Kristallhütte, Wedelhütte, Platzlalm, Zirmstadl, Kaltenbacher Skihütte

    . . . . . . . . . 4:15 Std

  . . . . . . . . . . . 700 m

  . . . . . . . . . . . 700 m

. . . . . . . 2442 m

  . . . . . . . 10,3 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 8,3 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 2,0 km

Vom Parkplatz am Speichersee Mizun im Hochzillertal (direkt an der 
Zillertaler Höhenstrasse) spaziert man leicht ansteigend links über 

eine breite Forststraße, vorbei an der Mizunalm, bis zur Kristallhütte. Oben 
angekommen entweder links weiter zur Hütte (am Spinnen-Kunstobjekt 
vorbei) oder rechts dem Wegweiser Richtung Stoamandlweg/Wimbachkopf/
Wedelhütte folgen. Nach einem kurzen Stück bergab auf der Forststraße 
wandert man leicht ansteigend und unschwierig erst über Almwiesen und 
später durch schrofferes Felsgelände bis zum Gipfel des Wimbachkopf auf 
2442m. Das Gipfelplateau zieren viele Stoamandln - daher der Name des 
Weges. Hier liegt das Zillertal zu Füssen, die Tuxer 3000er und Hochfügen 
komplettieren das Panorama. Hinter dem Kreuz beginnt der zum Teil steile 
Abstieg zur Wedelhütte – von dort führt ein breiter Forstweg, vorbei an einem 
weiteren Speichersee bergab und zurück zum Speichersee Mizun.

Starting from the car park at Mizun reservoir in the upper Zillertal 
valley (located directly on the Zillertaler Höhenstraße mountain road), 

you head left and embark on a gentle ascent along a wide forest road that 
leads past the Mizunalm pasture and on to the Kristallhütte hut. Once at the 
top, you can either head left to the hut (past the spider art installation) or go 
right and follow the signpost for the Stoamandlweg trail/Wimbachkopf 
mountain/Wedelhütte hut. After a brief descent on the forest road, you then 
complete a gentle ascent across Alpine meadows and then through more 
rugged rocky terrain en route to the Wimbachkopf summit at 2442 m. The 
summit plateau is home to a number of cairns that are known locally as 
‘Stoamandl’ and give the trail its name. It also boasts a fantastic panorama of 
the Zillertal valley, the 3000-meter peaks of the Tux Alps, and Hochfügen. 
Once you have passed the cross, the occasionally steep descent to the 
Wedelhütte hut begins. A wide forestry road then leads from this hut past 
another reservoir and back to the Mizun reservoir.

3-Gipfel-Tour: Wimbachkopf (2442m) - Marchkopf (2499m) - 
Gedrechter (2217m) Weg Nr 35

v

 Kaltenbacher Skihütte, Kristallhütte, Wedelhütte, Zirmstadl, Platzlalm

    . . . . . . . 6:00 Std

  . . . . . . . . . 990 m

  . . . . . . . . . 990 m

. . . . . 2499 m

  . . . . . . . 14,0 km

   . . . . . 1,1 km

  . . . . 5,5 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 7,4 km

Der Zillertaler Höhenstrasse aufwärts bis zur Abzweigung Mizunalm 
folgen - erst rechts über einen Forstweg, nach der Alm an der ersten 

Wegkreuzung wiederum rechts halten, anschließend links Richtung 
Kristallhütte wandern (10 Min entfernt). An der Wegkreuzung nach rechts 
Richtung Wimbachkopf über Alpinsteig halten (kurze steile und ausgesetzte 
Passagen). Der Forststraße bis zum Albergo folgen. Dort beginnt der 
Alpinsteig und diesem bis zum Gipfel des Wimbachkopf folgen, dessen 
Gipfelkreuz nach einem kurzen, steilen Aufstieg mit wunderbarem Hochziller-
taler Panorama belohnt. Die schneebedeckten Gipfel der Zillertaler 3000er 
im Blick, der Marchkopf greifbar nahe. Auch hier finden sich jede Menge 
Stoamandln - jeder darf sich natürlich auch mit einem Eigenen verewigen. Auf 
der Vorderseite dann zur Wedelhütte absteigen und dem Wanderweg bis 
zum Marchkopf folgen. Der Rückweg vom Gipfel führt auf dem gleichen Weg 
retour zur Wedelhütte. Von dort über die Forststraße durch das Grubachtal 
bis zum Gedrechten wandern. Danach geht es über den Wanderweg durch 

Almgebiet und das Murmelland zurück zur Kaltenbacher Skihütte und weiter 
zum Speichersee Mizun.

Follow the Zillertaler Höhenstraße road uphill to the Mizunalm pasture 
turn-off – first head right along a forestry road, then keep right when 

you reach the first junction after the pasture, and finally hike to the left in the 
direction of the Kristallhütte hut (10 min. away). At the junction, keep right and 
head towards Wimbachkopf mountain via the Alpine trail (featuring brief 
steep and exposed passages). Stay on the forest road until you reach the 
Albergo chalet. The Alpine trail begins here and you should follow this up to 
the Wimbachkopf summit, completing the short steep ascent to the summit 
cross in order to enjoy a spellbinding panorama of the upper Zillertal valley. 
As you take in the snow-capped 3000-meter peaks of the Zillertal valley, the 
Marchkopf summit looks so close that you could almost reach out and touch 
it. This area is also home to a large number of cairns – and all visitors are 
welcome to add their own to the collection. Descend along the front slope to 
the Wedelhütte hut, then follow the hiking trail to Marchkopf mountain. The 
return journey from the summit leads back along the same trail to the 
Wedelhütte hut. From there, hike along the forest road and through the 
Grubachtal valley to reach Gedrechter mountain. Then make your way back 
along the hiking trail through Alpine pastures and the marmot enclosure to 
return to the Kaltenbacher Skihütte hut and subsequently the Mizun reservoir.

Hochalm – Wedelhütte – Gedrechter (2217m) – Arbiskopf (1944m) –
Wandergebiet Hochzillertal 

v

 Kaltenbacher Skihütte, Kristallhütte, Wedelhütte, Zirmstadl, Platzlalm

    . . . . . . . 4:15 Std

  . . . . . . . . . 665 m

  . . . . . . . . . 65 m

. . . . . 2350 m

  . . . . . . . 10,6 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 5,3 km

   . . . . 5,3 km

    . . . . 0,0 km

Gestartet wird an der Terrasse der Kaltenbacher Skihütte - dem Weg 
zum neu angelegten Wildtierpfad folgen und rechts halten. Die 

Hubertuskapelle im Blick dann talauswärts bis zum Ende gehen und dort dem 
Verlauf der Forststraße bis zur Hochalm folgen. Diese wird bereits nach 
Verlassen eines kleinen Waldstückes gegenüber sichtbar. Vorbei an einer 
Quelle zu den Almgebäuden, mittendrin an der alten steinernen Hütte führt 
der Wegweiser durch das Grubachtal leicht ansteigend über Almgelände bis 
zum Speichersee (schöner Rast- und Aussichtspunkt) unterhalb der 
Wedelhütte. Der Forststraße bis zur Wedelhütte folgen. Der Rückweg erfolgt 
über über die Forststraße bis zum Beginn des Wanderweges zum Gedrech-
ten. Nach kurzem Aufstieg zum Gipfel führt der Wanderweg bergab, vorbei 
am Arbiskopf zurück zum Ausgangspunkt. 

Starting from the terrace of the Kaltenbacher Skihütte hut, follow the 
trail to the newly created wildlife trail and keep to the right. While 

enjoying the view of Hubertuskapelle chapel, hike out of the valley until the 
end and then follow the forest road until you reach the Hochalm pasture 
– which you will be able to see upon exiting a small section of forest directly 
opposite. Head past a source to the cluster of buildings on the pasture; next 
to the old stone hut at the very centre stands a signpost for the route through 
the Grubachtal valley. This features a gentle ascent through Alpine pasture 
terrain and ultimately brings you to the reservoir (excellent views and ideal 
for a snack break) below the Wedelhütte hut. Stay on the forest road until you 
reach the Wedelhütte hut. On the return journey, head along the forest road 
until you reach the beginning of the hiking trail to Gedrechter mountain. 
Following a brief ascent to the summit, the hiking trail continues downhill, 
past the Arbiskopf mountain, and back to the starting point. 
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P  Ortszentrum, Dorfplatz 1, 6274 Aschau 

Aschau - Kaltenbach - Stumm - Aschau  
v

 Gasthöfe im Ort, Café Bochra See

    . . . . . . . . . 2:30 Std

  . . . . . . . . . . . 25 m

  . . . . . . . . . . . 25 m

. . . . . . . 570 m

  . . . . . . . 10,0 km

   . . . . . 3,7 km

  . . . . 3,9 km

   . . . . 2,4 km

    . . . . 0,0 km

Vom Dorfzentrum nach links Richtung Camping Aufenfeld wandern. 
An der Brücke rechts geradeaus vorbei, dann links Richtung 

Kaltenbach abbiegen - entlang des Zillerflusses führt der Weg bis nach 
Kaltenbach. An der Fußgängerbrücke rechts nach Stumm abbiegen - durch 
den Ortsteil Acham geht es geradeaus weiter bis zum Hotel Pinzger - vor dem 
Hotel Pinzger nach rechts abbiegen und auf dem Schotterweg durch Wiesen 
vorbei am Bochra See bis zur Zillerbrücke wandern. Nach dem Überqueren 
der Zillerbrücke nach links abbiegen und wieder zurück nach Aschau gehen.

Walk from the village centre to the left in the direction of Camping 
Aufenfeld. Head straight on to the right of the bridge, then bear left 

toward Kaltenbach - the trail runs alongside the River Ziller as far as 
Kaltenbach. At the footbridge turn off to the right to Stumm - continue 
straight on through Acham as far as the Hotel Pinzger – before Hotel Pinzger 
turn off to the right and follow the gravel track through the meadows and 
past Bochra See lake to reach the Ziller bridge. Cross the Ziller bridge and 
turn left to return to Aschau.

Aschau - Freizeitpark Zell - Aschau  
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 2:15 Std

  . . . . . . . . . . . 15 m

  . . . . . . . . . . . 15 m

. . . . . . . 580 m

  . . . . . . . 8,8 km

   . . . . . 4,1 km

  . . . . 2,0 km

   . . . . 2,6 km

    . . . . 0,0 km

Vom Dorfzentrum nach links Richtung Camping Aufenfeld. Nach dem 
Bahnübergang nach rechts abbiegen – von hier führt der asphaltierte 

Spazierweg durch den Ortsteil Mitterdorf bis zur Eisenbahnbrücke nach Zell. 
Nach Überquerung der Brücke nach rechts abbiegen und entlang des 
Zillerflusses bis zum Freizeitpark nach Zell wandern. Retourweg nach Aschau: 
von Zell kommend nach der Eisenbahnbrücke nach rechts abbiegen – über 
den Feldweg entlang des Zillerflusses bis nach Aschau.

Walk from the village centre to the left in the direction of Camping 
Aufenfeld. After the railway crossing turn right – from here the asphalt 

footpath runs through the district of Mitterdorf as far as the railway bridge to 
Zell. After crossing the bridge, turn right and hike along the Ziller river until 
you reach Freizeitpark leisure centre in Zell.  Return to Aschau: coming from 
Zell after the railway bridge turn to the right – and then on the field track 
alongside the River Ziller as far as Aschau.

Aschau - Rundweg Siedl | Aschau - Siedel circular walk 
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 1:15 Std

  . . . . . . . . . . . 130 m

  . . . . . . . . . . . 130 m

. . . . . . . 690 m

  . . . . . . . 3,7 km

   . . . . . 2,8 km

  . . . . 0,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,5 km

Vom Dorfzentrum nach links Richtung Camping Aufenfeld wandern. 
Von der Liftstation beim Campingplatz führt ein Schotterweg bis zur 

Einmündung in den Wald - dort links bergauf in den steil ansteigenden 
Wanderweg (ca. 15min) einbiegen. Anschließend nach links halten und auf 
dem Schotterweg zum Bauernhof Siedl gehen. Unterhalb des Bauernhofes 
wieder links bergab halten – auf der kaum befahrenen Asphaltstraße geht es 
zurück zum Campingplatz und weiter nach Aschau.

Walk from the village centre to the left in the direction of Camping 
Aufenfeld. From the lift station near the campsite a gravel track runs 

as far as the entrance to the forest – turn left and uphill on to the steeply 
climbing footpath (approx. 15 minutes). Then keep left and continue along the 
gravel track to the Siedl farm. Below the farmhouse, keep left and downhill – 
take the quiet asphalt road back to the campsite and then continue to 
Aschau.

Aschau - Jausenstation Klammlhof 
v

 Jausenstation Klammlhof

    . . . . . . . 1:00 Std

  . . . . . . . . . 40 m

  . . . . . . . . . 40 m

. . . . . 605 m

  . . . . . . . 3,2 km

   . . . . . 1,6 km

  . . . . 1,6 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Vom Dorfzentrum nach links Richtung Camping Aufenfeld wandern. 
Vor der Liftstation beim Campingplatz nach rechts abbiegen und die 

Fußgängerbrücke überqueren. Anschließend dem Feldweg bis oberhalb der 
Thurnbachkirche folgen. Dort nach links abbiegen - zuerst ein kurzes Stück 
auf der Straße gehen - dann auf einem Wanderweg entlang der Wiese bis zur 
Einmündung in die Straße wandern. Diese überqueren – nach 3 Minuten 
erreicht man den Klammlhof.

Walk from the village centre to the left in the direction of Camping 
Aufenfeld. Just before the lift station near the campsite turn right and 

cross the footbridge. Then follow the field track as far as a point above 
Thurnbach church. Turn left there – first go a short distance along the road, 
then walk on a footpath through the meadows to the junction with the road. 
After you cross this road, you will reach the Klammlhof within 3 minutes.
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Aschau - Tiefenbach/Hörhag - Aschau 
v

    . . . . . . . . . 2:45 Std

  . . . . . . . . . . . 440 m

  . . . . . . . . . . . 440 m

. . . . . . . 975 m

  . . . . . . . 6,8 km

   . . . . . 5,7 km

  . . . . 0,7 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,4 km

Ab dem Dorfzentrum auf der Straße Richtung Zillertaler Höhenstraße 
gehen - vorbei am Hotel VAYA Zillertal führt der Weg bis zum 

Wasserbasin. Dort nach links auf den Forstweg abbiegen. Nach dem 
Forstweg folgt ein steil ansteigender Wanderweg bis zur Einmündung in die 
Höhenstraße - an der Kreuzung links abbiegen und ca. eine ¾ Std. auf der 
wenig befahrenen Asphaltstraße - vorbei an wunderschönen Bergbauernhö-
fen - bis zur Abzweigung Hörhag (ehemalige Jausenstation) wandern. An der 
Weggabelung nach links abbiegen und ca. ¼ Std. auf einem schmalen 
Waldweg bis zum Mizunhof wandern. Anschließend geht es auf einer 
Asphaltstraße (Tiefenbachweg) bergab bis zur Einmündung in den 
Lechenweg - ab dort führt der Weg über Wiesen und Waldwege zurück bis 
nach Aschau.

Take the road from the centre of the village towards the Zillertal High 
Alpine Road - the trail passes the hotel VAYA Zillertal and continues 

until the water basin. Turn left there on the forest trail. After the forest trail 
there follows a steeply climbing footpath up to the junction with the Zillertal 
High Alpine Road - at the junction turn left and walk for about 45 minutes on 
the little-used asphalt road - passing some magnificent mountain farmhous-
es - as far as the Hörhag fork (formerly a café). At the junction turn left and 
walk for about 15 minutes on a narrow woodland path as far as the Mizunhof. 
You then head downhill on an asphalt road (Tiefenbachweg) until this merges 
with Lechenweg, subsequently navigating a number of meadows and forest 
paths back to Aschau.

Aschau - Zellberg/Tiefenbach - Aschau 
v

    . . . . . . . .3:00 Std

  . . . . . . . . . .490 m

  . . . . . . . . . .490 m

. . . . . .1060 m

  . . . . . . . 7,3 km

   . . . . . 3,5 km

  . . . . 0,7 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 3,1 km

Vom Dorfzentrum links bis zum Hotel VAYA Zillertal und danach wieder 
links am Wegweiser Richtung Zellberg & Mühlfeld Rundweg über eine 

kleine Brücke wandern. Danach ein weiteres Mal links abbiegen, am 
Gästehaus Mühlfeld vorbei, wo der Wanderweg im Anschluss rechts steil 
ansteigend in den Wald führt. Im weiteren Verlauf mehrmals eine Forststraße 
kreuzen, bis man vom Waldweg auf einen alten Stall (Flaschber-Stall) trifft. 
Bergauf dem Wanderweg über Wiesen und den Wald bis zu einer wenig 
befahrenen Straße folgen. Nach dem Bauernhof „Wald“ führt der Weg über 
Wiesen (Weidegebiet) bergab zum Tiefenbach, der über eine kleine Brücke 
gequert wird. Danach auf der Straße weiterspazieren, vorbei an Bauernhäu-
sern und neuen Chalets bis zum Mizunhof. Anschließend geht es auf einer 
Asphaltstraße (Tiefenbachweg) bergab bis zur Einmündung in den 
Lechenweg - ab dort führt der Weg über Wiesen und Waldwege zurück bis 
nach Aschau.

Departing from the village centre, head left to reach Hotel VAYA 
Zillertal. When you come to the signpost for Zellberg & Mühlfeld 

circular trail, go left again and across a small bridge. Then make another left 
turn and pass the Mühlfeld inn, where the hiking trail begins a steep ascent up 
to the right and into the forest. You will need to cross a forest road several 
times before the forest path leads you to the old Flaschber-Stall barn. Head 
uphill, following the hiking trail through meadows and woodland until you 
come to a quiet road. Once you have passed Wald farm, the trail leads 

downhill through the meadows to the Tiefenbach stream. After crossing the 
water via a small bridge, you should continue along the road past the 
farmhouses and the new chalets to reach Mizunhof farm. You then head 
downhill on an asphalt road (Tiefenbachweg) until this merges with 
Lechenweg, subsequently navigating a number of meadows and forest paths 
back to Aschau.

Aschau - Rundweg Mühlfeld | Aschau - Mühlfeld circular walk 
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . 1:00 Std

  . . . . . . . . . 70 m

  . . . . . . . . . 70 m

. . . . . 630 m

  . . . . . . . 2,7 km

   . . . . . 1,7 km

  . . . . 0,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,6 km

Vom Dorfzentrum links bis zum Hotel VAYA Zillertal und danach wieder 
links am Wegweiser Richtung Zellberg & Mühlfeld Rundweg über eine 

kleine Brücke wandern. Danach ein weiteres Mal links abbiegen, am 
Gästehaus Mühlfeld vorbei, wo der Wanderweg im Anschluss rechts 
ansteigend in den Wald führt. An der Weggabelung links halten und retour 
nach Aschau wandern.

Departing from the village centre, head left to reach Hotel VAYA 
Zillertal. When you come to the signpost for Zellberg & Mühlfeld 

circular trail, go left again and across a small bridge. Then make another left 
turn and pass the Gästehaus Mühlfeld, where the hiking trail begins an ascent 
up to the right and into the forest. Keep left at the fork and hike back to 
Aschau.

Aschau - Rundweg alte Rodelbahn 
Aschau - old toboggan run circular walk 

v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 1:45 Std

  . . . . . . . . . . . 250 m

  . . . . . . . . . . . 250 m

. . . . . . . 780 m

  . . . . . . . 4,5 km

   . . . . . 2,6 km

  . . . . 1,0 km

   . . . . 0,2 km

    . . . . 0,7 km

Vom Dorfzentrum links - in Richtung Zillertaler Höhenstraße - bis zum 
Ortsende wandern und rechts in eine Wohnstraße einbiegen. Dieser 

bergab bis zum Wegweiser folgen, von dort führt der Wanderweg durch 
Wiesen bis zum Waldrand. Bis zur Einmündung in die Rodelbahn spazieren 
und dem Schotterweg links mäßig ansteigend in den Wald folgen. Vorbei an 
der Höhle „Wallischer Johann“ geht es stetig bergauf bis zu einem alten 
Heustadel - dort links einbiegen, über eine Wiese und von dort wieder in den 
Wald wandern. Hier geht es ganz kurz steiler bergauf bis zu einer Straße, hier 
links halten. Diese führt bergab zurück zur Kreuzung mit der Zillertaler 
Höhenstrasse. Wieder links abbiegen und der Straße entlang zurück nach 
Aschau wandern.

Starting from the village centre, head left towards the Zillertaler 
Höhenstraße road as far as the end of the village. Then bear right onto 

a residential road, following this downhill until you reach the signpost. From 
here, the hiking trail leads through the meadows to the edge of the forest. 
Keep going until this trail merges with the toboggan run, then follow the 
gravel path to the left and along a moderate incline into the forest. The 
continuous ascent takes you past the Wallischer Johann cave and up to an 
old barn, where you should bear left, cross a meadow, and then hike back into 
the forest. The climb very briefly gets steeper until you reach a road. Keep left 
and this will guide you downhill back to the junction with the Zillertaler 
Höhenstraße road. Turn left again and hike along the road to return to 
Aschau.



64 65

Aschau - Gasthof Talblick (1200m) - Aschau Weg Nr 42
v

 Gasthof Talblick, Stuana Hütte

    . . . . . . . 4:00 Std

  . . . . . . . . . 620 m

  . . . . . . . . . 620 m

. . . . . 1180 m

  . . . . . . . 8,4 km

   . . . . . 4,2 km

  . . . . 1,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 3,2 km

Vom Dorfzentrum ein kurzes Stück taleinwärts bis zur Brücke über den 
Ziller und Richtung Camping Aufenfeld spazieren. Diese queren und 

danach dem Wegweiser nach links über den Bach folgen. Am Bach entlang 
über den Schotterweg bergauf bis in den Wald. Erneut den Bach über die 
Holzbrücke queren und durch Wald und Wiesen mäßig ansteigend dem 
Kreuzweg bis zum Wiesberghof folgen. Dort die Asphaltstraße ein kurzes 
Stück bergauf wandern, danach biegt der Weg links ab und führt erneut 
durch ein Waldstück bis zu weiteren Bauernhöfen. Die Straße bergauf gehen, 
bis diese wieder auf einen Weg durch Wiesen, Wald und auf die Straße zum 
Gasthof Talblick führt. Der Retourweg erfolgt anfangs über die Asphaltstraße 
bis zur Einmündung in den Wanderweg Richtung Aschau. Der teils steile 
Waldweg führt vorbei am Camping Aufenfeld zurück zum Ausgangspunkt. 

Starting from the village centre, head a short while into the valley until 
you reach the bridge that leads over the Ziller river and towards the 

Camping Aufenfeld facility. Cross this bridge, then follow the signpost to the 
left and over the stream. Continue on the uphill gravel trail that runs 
alongside the stream and into the forest. Cross back over the stream via the 
wooden bridge, then follow the Kreuzweg trail through woodland and 
meadows as you complete a moderate ascent to Wiesberghof farm. Hike 
briefly uphill along the asphalt road, then stay on the trail as it bears left and 
heads through more woodland and to a number of other farms. Follow the 
road uphill, then join a trail that leads through meadows, forest, and back on 
to the road all the way through to the Talblick inn. The return journey begins 
on the asphalt road until this merges with the hiking trail towards Aschau. 
Featuring occasional steep sections, this forest path brings you past 
Camping Aufenfeld and back to the starting point. 

Legalalm - Kapaunsalm ab Gasthof Talblick Weg Nr 43
v

 Legalalm, Kapaunsalm, Gasthof Talblick

    . . . . . . . 5:00 Std

  . . . . . . . . . 885 m

  . . . . . . . . . 885 m

. . . . . 1905 m

  . . . . . . . 13,0 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 9,2 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 3,8 km

In der Kurve unterhalb der Jausenstation Talblick geht es über eine 
Brücke - danach wird entlang der Forststraße über Almgelände 

bergauf spaziert. Ein Wegweiser markiert den Einstieg in einen etwas steiler 
ansteigenden Pfad durch den Wald, der wieder auf eine Forststraße trifft. 
Diese queren und erneut ein kurzes Stück durch den Wald, bevor der Weg 
erneut in eine Forststraße mündet. Diese nach rechts bis zur Weggabelung 
Legalalm/Rosenalm wandern. Dort steigt man links etwas steiler im Wald und 
über Almgelände, vorbei an einem kleinen Moorsee, bis zur Legalalm auf.
Der Retourweg erfolgt über die Kapaunsalm. Fast gänzlich ohne Steigung 
über den Forstweg bis zur Kapaunsalm wandern, dort wandert man dann 
abwärts durch Almgelände und Wald bis zur Wegkreuzung Stummerberg/
Talblick. Links Richtung Talblick abbiegen und die Forststraße entlang wan-
dern, welche erst über Almgelände und dann zurück in den Wald mündet. Das 
letzte Wegstück führt auf der rechten Seite eines Baches steil und in Serpen-
tinen durch den Wald nach unten bis zur Brücke. Rechts halten und der Straße 
zurück zur Jausenstation folgen.

On the bend below the Talblick snack station, you must cross a bridge 
and then hike uphill along the forest road that cuts through the Alpine 

pasture terrain. A signpost marks the entry to a path that ascends somewhat 

more steeply through the forest and ultimately joins a forest road. Cross this 
road and hike on across another short section of woodland before the trail 
merges with a forest road once again. Hike along this to the right until you 
reach the Legalalm/Rosenalm fork. From there, head left on a slightly 
steeper ascent into the forest that leads across Alpine pasture terrain and 
past a small moor lake en route to the Legalalm hut.
The return journey takes you past the Kapaunsalm: The forestry road is 
almost entirely level through to this point, after which it descends through 
Alpine pasture terrain and woodland to reach the Stummerberg/Talblick 
junction. Turn left in the direction of Talblick and follow the forest road as it 
heads across Alpine pasture terrain and ultimately back into the forest. The 
final section of the trail features a descent along a number of hairpin bends 
on the right-hand side of a stream and through the forest until you reach the 
bridge. Keep right and follow the road back to the snack station.

Kapaunsalm (1911m) - Rifflerkogel (2496m) - 
Mannskopf (2334m) ab Gasthof Talblick  Weg Nr 41

v

    . . . . . . . .8:00 Std

  . . . . . . . . . .1395 m

  . . . . . . . . . .1395 m

. . . . . .2496 m

  . . . . . . . 18,5 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 9,7 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 9,8 km

Kurz unterhalb von der Jausenstation Talblick führt der steil 
ansteigende Wanderweg entlang des Baches (ca. 20min) bis zur 

Einmündung in die Forststraße. Der Forststraße entlang folgt der Weg bis zu 
einem geschlossenen Weidegatter. Über eine Wiese führt der Weg zwischen 
Ställen bis zu einem kleinen Waldstück. Hier an der Wegkreuzung nach links 
abbiegen und danach geradeaus bis zur Einmündung in den Wanderweg zur 
Kapaunsalm wandern. Nach rechts bergauf führt der Wanderweg bis zur 
Kapaunsalm. Zwischen den Almhütten führt der gut markierte Bergweg 
zuerst über die Almwiesen der Kapaunsalm - danach steil ansteigend bis zum 
Rifflerkogel. Der Retourweg ab dem Steinkarlsee erfolgt ohne nennenswerte 
Steigung über den Gipfel des Mannskopf zurück zur Kapaunsalm. Von dort 
dem Weg zum Ausgangspunkt folgen.

Starting slightly below the Talblick snack station, the hiking trail 
features a steep ascent alongside the stream (approx. 20 min.) before 

merging with the forest road. Follow the forest trail as far as a closed 
meadow gate. Cross a meadow and walk between barns as far as a small 
wooded area. Turn left at the crossroads and then go Straight on to the 
junction with the path to the Kapaunsalm. Now continue uphill to the right as 
far as the Kapaunsalm. A well-signposted mountain path runs between Alpine 
huts, first across the meadows of the Kapaunsalm – before climbing steeply 
up to the Rifflerkogel. The return journey from Steinkarlsee lake does not 
feature any notable inclines as it passes the Mannskopf summit and brings 
you back to the Kapaunsalm. From there, simply follow the trail to the starting 
point.
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 Wanderparkplatz Stummerberg, 6276 Stummerberg 
 (kurz vor GH Tannenalm) P  Wanderparkplatz Bergrast, Gattererberg, 6276 Stummerberg 
 Schwimmbad, Unterwaldstraße 1, 6275 Stumm
 Wanderparkplatz Märzengrund, 6275 Stumm 

Stumm - Ried - Uderns - Stumm  
v

 Gasthöfe im Ort, Camping Zillerhäusl

    . . . . . . . . . 2:45 Std

  . . . . . . . . . . . 25 m

  . . . . . . . . . . . 25 m

. . . . . . . 570 m

  . . . . . . . 10,6 km

   . . . . . 8,5 km

  . . . . 2,1 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Ab dem Gemeindehaus Stumm Richtung Kaltenbach bis zur 
Zillerpromenade wandern. Die Fußgängerbrücke nach Kaltenbach 

überqueren und gleich nach der Brücke rechts abbiegen und der Beschilde-
rung Ried-Uderns folgen. Entlang des Zillerflusses bis nach Uderns zur Schöff-
stallbrücke gehen. Die Brücke überqueren und dann gleich nach rechts halten 
und dem Wanderweg nach Stumm folgen. Vorbei an der Umfahrungsbrücke 
bis zur Fußgängerbrücke nach Kaltenbach wandern. Dort links nach Stumm 
abbiegen.

Set off at the Gemeindehaus (village hall) in Stumm and head towards 
Kaltenbach until you reach the Ziller Promenade. Cross the footbridge 

to Kaltenbach, turn right as soon as you reach the other side, then follow the 
signs to Ried-Uderns. Walk along the side of the River Ziller, as far as Uderns, 
to the Schäffstall bridge. Cross the Schöffstall bridge and then turn right on 
to the hiking trail heading for Stumm, past the by-pass bridge, and then to the 
pedestrian bridge to Kaltenbach. There turn left to Stumm.

Stumm - Kaltenbach - Stumm  
v

 Gasthöfe im Ort, Café Bochra See

    . . . . . . . . . 1:30 Std

  . . . . . . . . . . . 20 m

  . . . . . . . . . . . 20 m

. . . . . . . 570 m

  . . . . . . . 5,5 km

   . . . . . 3,5 km

  . . . . 2,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Ab dem Gemeindehaus Stumm Richtung Kaltenbach bis zur 
Zillerpromenade wandern. Die Fußgängerbrücke nach Kaltenbach 

überqueren und gleich nach der Brücke links Richtung Aschau abbiegen. 
Entlang des Zillerflusses bis zur Fußgängerbrücke nach Stumm/Ahrnbach 
gehen. Dort die Brücke überqueren und ca. 250m bis zur Wegkreuzung 
Ahrnbach/Stumm (Bochra See) wandern - hier nach links auf den Wanderweg 
nach Stumm abbiegen.

Set off at the Gemeindehaus (village hall) in Stumm and head towards 
Kaltenbach until you reach the Ziller Promenade. Cross the footbridge 

to Kaltenbach, turn left as soon as you reach the other side, then head 
towards Aschau. Follow the River Ziller until you reach the pedestrian bridge 
to Stumm/Ahrnbach. Cross the bridge there and walk for approx. 250 m until 
you reach the junction Ahrnbach/Stumm - turn left here and onto the hiking 
trail to Stumm. 

Stumm - Gasthof Jägerklause Weg Nr 36 
v

 Gasthof Jägerklause, Gasthof Märzenklamm

    . . . . . . . . . 1:15 Std

  . . . . . . . . . . . 155 m

  . . . . . . . . . . . 155 m

. . . . . . . 725 m

  . . . . . . . 2,8 km

   . . . . . 2,2 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,6 km

Ab dem Gemeindeamt Stumm auf der Straße bis zum Gasthof Märzen-
klamm gehen. Am Gasthof vorbei führt der Weg zur Antoniuskapelle. 

Ab hier geht es auf dem Wanderweg weiter bis zur nächsten Wegkreuzung 
– dort nach rechts abbiegen und über einige Serpentinen bis zur Einmündung 
in die Straße zum Gasthof Jägerklause wandern. Die letzten Meter folgt der 
Weg der Asphaltstraße. Rückweg über die Mölkenkapelle oder die öffentliche 
Straße möglich.

Walk from Stumm village hall on the road to the Gasthof Märzen-
klamm. The trail runs past the Gasthof towards the Antoniuskapelle 

(chapel). The trail carries on from here to the next junction - turn right there 
and continue the walk along winding paths until the trail enters the road that 
will lead you to Gasthof Jägerklause. Simply follow the asphalt road until you 
reach the inn. You can walk back via the Mölkenkapelle or along the public 
road.

Stumm - Gasthof Almluft (1212m) Weg Nr 36
v

 Gsthof Almluft, Gasthof Märzenklamm

    . . . . . . . . . 4:15 Std

  . . . . . . . . . . . 645 m

  . . . . . . . . . . . 645 m

. . . . . . . 1210 m

  . . . . . . . 11,2 km

   . . . . . 9,4 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,8 km

Ab dem Gemeindeamt Stumm auf der Straße bis zum Gasthof Märzen-
klamm gehen. Am Gasthof vorbei führt der Weg zur Antoniuskapelle. 

Ab hier geht es auf dem Wanderweg weiter bis zur Mölkenkapelle. Die Straße 
überqueren und auf dem Wanderweg steil ansteigend durch den Wald bis zur 
Einmündung in die Straße wandern. Von dort geht es den Rest des Weges auf 
der wenig befahrenen Asphaltstraße bis zur Gasthof Almluft. Der Retourweg 
erfolgt auf der gleichen Strecke oder man benutzt den Wanderbus.

Walk from Stumm village hall on the road to the Gasthof Märzen-
klamm. The trail runs past the Gasthof towards the Antoniuskapelle 

(chapel). The trail leads from here to the Mölkenkapelle (chapel). Cross the 
road and follow the trail up the steep gradient through the forest until the trail 
it enters the road. The rest of the journey from there goes along the asphalt 
road (only light traffic) to the Almluft Alpine Café. Take the same route for the 
return journey, or ride back with the Hiker’s Bus.
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Stumm - Gasthof Tannenalm Weg Nr 39
v

 Gasthof Tannenalm

    . . . . . . . . . 3:15 Std

  . . . . . . . . . . . 495 m

  . . . . . . . . . . . 495 m

. . . . . . . 1055 m

  . . . . . . . 9,0 km

   . . . . . 4,2 km

  . . . . 2,2 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 2,6 km

Ab dem Gemeindeamt Stumm führt der Weg an der Hauptschule 
vorbei zum Waldrand. An der Wegkreuzung nach rechts abbiegen in 

den Wanderweg - nach ca. 400 m links bergauf abbiegen - es folgt ein steil 
ansteigender Weg durch den Wald (Kreuzweg) bis zur Einmündung in die 
Straße. Bei der Einmündung in die Straße nach links abbiegen und bis zum 
Parkplatz Märzengrund gehen. Von dort führt der Weg leicht ansteigend in 
den Märzengrund. An der Wegkreuzung Tannenalm-Märzengrund rechts 
bergauf halten. Anfangs steil ansteigend führt der Weg durch den Wald bis 
kurz vor die Tannenalm - das letzte Wegstück (ca. 8 min) führt auf der Straße 
zum Gasthof Tannenalm. Der Retourweg erfolgt auf der gleichen Strecke 
oder man benutzt den Wanderbus.

Set off from the Gemeindeamt (village hall) in Stumm and head past 
the school to the edge of the forest. Turn right at the junction and onto 

the hiking trail - turn right and head uphill after approx. 400 m – and follow 
the steeply climbing trail through the forest (Way of the Cross) until it joins 
the road. Turn left when you reach the road and continue until you arrive at 
the Märzengrund car park. The trail heads slightly uphill from there to the 
Märzengrund. Head to the right and uphill at the junction Tannenalm-Märzen-
grund. The climb begins at a steep gradient and heads through the forest 
until just a short distance from Tannenalm - the final leg (approx. 8 minutes) 
heads along the road to Gasthof Tannenalm. Take the same route for the 
return journey, or ride back with the Hiker’s Bus.

Stumm - Rundweg Bonholz | Stumm - Bonholz circular walk  
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . . . 1:30 Std

  . . . . . . . . . . . 140 m

  . . . . . . . . . . . 140 m

. . . . . . . 695 m

  . . . . . . . 4,1 km

   . . . . . 3,0 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,1 km

Ab dem Gemeindeamt Stumm führt der Weg an der Hauptschule 
vorbei zum Waldrand. An der Wegkreuzung nach rechts abbiegen in 

den Wanderweg - nach ca. 400 m links bergauf abbiegen – es folgt ein steil 
ansteigender Weg durch den Wald (Kreuzweg) bis zur Einmündung in die 
Straße. Bei der Einmündung in die Straße nach rechts abbiegen – vorbei am 
Bauernhof Bonholz - führt der Weg weiter bis in den Wald. Am Ende des 
Waldes an einer Garage nach links abbiegen. Ca. 50 m auf der Straße gehen 
und dann nach rechts talwärts halten. An der Straßenkreuzung Richtung 
Distelberg nach rechts halten und dem Fahrweg durch den Wald folgen. 
Anschließend der Straße zurück zum Ausgangspunkt folgen. 

Set off from the municipal office in Stumm and head past the school 
to the edge of the forest. Turn right at the junction and onto the hiking 

trail - turn left and head uphill after approx. 400 m – and follow the steeply 
climbing trail through the forest (Way of the Cross) until it enters the road. 
Head right when you reach the road – pass the Bonholz farmstead – and 
continue following the trail into the forest. Turn left when you reach the 
garage at the end of the forest. Along the road for approx. 50 m and then 
head right and downhill. At the road junction in the direction of Distelberg, 
keep right and follow the track through the forest. Then follow the road back 
to the starting point. 

Stumm - Dristal - Haselbach - Stumm 
v

 Gasthof Almdiele, Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . 4:00 Std

  . . . . . . . . . 435 m

  . . . . . . . . . 435 m

. . . . . 1070 m

  . . . . . . . 12,5 km

   . . . . . 5,7 km

  . . . . 3,9 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 2,9 km

Vom Gemeindeamt Stumm talauswärts der Straße entlang und dann 
über eine Brücke bis zum Gasthaus Märzenklamm wandern. Dort führt 

ein Privatweg steil bergauf zur Antoniuskapelle, bevor es über den Kreuzweg 
durch den Wald bis zur kleinen Mölkenkapelle geht. An dieser folgt man links 
bergauf der Straße und gelangt kurz danach erst auf einen Forstweg und 
später auf einen schmalen Waldweg. Richtung Dristal bergab bis zur 
Einmündung auf die Forststraße wandern. Rechts bergauf in den Dristalweg 
einbiegen. An der Wegkreuzung Richtung Haselbach/Hart/Uderns abbiegen, 
erst dem Forstweg folgen und später steil bergab über einen Waldweg 
wandern. Dieser führt zurück auf eine Forststraße zum Ortsteil Haselbach 
(Tipp: an der nächsten Wegkreuzung lohnt sich ein kurzer Abstecher zum 91m 
hohen Harter Schleierwasserfall - kurzer Aufstieg über leichten Weg). Vorbei 
am Gasthaus Almdiele, immer dem Straßenverlauf folgen und links Richtung 
Kohlstatt/Stumm abbiegen. Am Ziller entlang wird zurück nach Stumm 
gewandert.

Starting from Stumm municipal office, head out of the valley along the 
road and across a bridge until you reach the Gasthaus Märzenklamm 

inn. Here, you should follow a private trail steeply up to Antoniuskapelle 
chapel before joining the Kreuzweg trail that leads through the forest and up 
to the small Mölkenkapelle chapel. Once at this chapel, follow the road uphill 
to the left – you will shortly come to a forestry road and subsequently to a 
narrow forest path. Head downhill in the direction of Dristal until the route 
merges with the forest road, then bear right and make your way uphill on 
Dristalweg road. Take the turn-off for Haselbach/Hart/Uderns at the junction 
and start off along the forestry road before subsequently completing a steep 
descent along a forest path. This brings you back to the forest road leading 
to the district of Haselbach (tip: at the next junction, it is worth making a brief 
detour to the 91-meter Harter Schleierwasserfall waterfall – you simply need 
to make a brief ascent on an easy trail to get there). Head past the Gasthaus 
Almdiele inn, follow the course of the road, and turn left towards Kohlstatt/
Stumm. You can then hike along the Ziller river to return to Stumm.

Stumm - Mölkenkapelle - Dristal - Stumm 
v

 Gasthöfe im Ort

    . . . . . . . 2:00 Std

  . . . . . . . . . 240 m

  . . . . . . . . . 240 m

. . . . . 810 m

  . . . . . . . 5,8 km

   . . . . . 3,0 km

  . . . . 1,5 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 1,3 km

Vom Gemeindeamt Stumm talauswärts der Straße entlang und dann 
über eine Brücke bis zum Gasthaus Märzenklamm wandern. Dort führt 

ein Privatweg steil bergauf zur Antoniuskapelle, bevor es über den Kreuzweg 
durch den Wald bis zur kleinen Mölkenkapelle geht. An dieser folgt man links 
bergauf der Straße und gelangt kurz danach erst auf einen Forstweg und 
später auf einen schmalen Waldweg. Richtung Dristal bergab bis zur 
Einmündung auf die Forststraße wandern. Danach gelangt man talwärts erst 
in den Ortsteil März, wo man wieder zurück nach Stumm wandert.

Starting from Stumm municipal office, head out of the valley along the 
road and across a bridge until you reach the Gasthaus Märzenklamm 

inn. Here, you should follow a private trail steeply up to Antoniuskapelle 
chapel before joining the Kreuzweg trail that leads through the forest and up 
to the small Mölkenkapelle chapel. Once at this chapel, follow the road uphill 
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to the left – you will shortly come to a forestry road and subsequently to a 
narrow forest path. Head downhill in the direction of Dristal until the route 
merges with the forest road, heading down into the valley, you will first come 
to the district of März before hiking back to Stumm.

Stumm - Märzengrundweg - Gmünder Alm - Stumm Weg Nr 39
v

 Gasthof Tannenalm

    . . . . . . . . . 6:30 Std

  . . . . . . . . . . . 800 m

  . . . . . . . . . . . 800 m

. . . . . . . 1400 m

  . . . . . . . 18,9 km

   . . . . . 3,3 km

  . . . . 11,8 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 3,8 km

Ab dem Gemeindeamt Stumm führt der Weg an der Hauptschule 
vorbei zum Waldrand. An der Wegkreuzung nach rechts abbiegen in 

den Wanderweg - nach ca. 400 m links bergauf abbiegen - es folgt ein steil 
ansteigender Weg durch den Wald (Kreuzweg) bis zur Einmündung in die 
Straße. Bei der Einmündung in die Straße nach links abbiegen und bis zum 
Parkplatz Märzengrund gehen. Von dort führt der Weg leicht ansteigend in 
den Märzengrund. An der Wegkreuzung Tannenalm-Märzengrund geradeaus 
weiter wandern. Auf dem Wanderweg entlang des Märzenbaches geht es bis 
zur Einmündung in eine Forststraße. Ab hier für ca. 15 min weiter auf der 
Forststraße wandern. Die Märzenbachbrücke überqueren und nach der 
Brücke entlang des Märzenbaches bis zur neuerlichen Überquerung des 
Märzenbaches. Anfangs steil ansteigend führt der breite Wanderweg dann 
bequem direkt bis zur Gmünder Alm. Der Rückweg erfolgt auf der Forststraße 
bis zur Kreuzung Tannenalm/Stumm. Anschließend rechts bergab über den 
Waldweg nach Stumm wandern. 

Set off from the Gemeindeamt (village hall) in Stumm and head past 
the school to the edge of the forest. Turn right at the junction and onto 

the hiking trail - turn right and head uphill after approx. 400 m – and follow 
the steeply climbing trail through the forest (Way of the Cross) until it enters 
the road. Where it joins the road turn left and walk to the Märzengrund car 
park area. The trail heads slightly uphill from there to the Märzengrund. 
Continue walking straight on when you reach the junction Tan-
nenalm-Märzengrund. Follow the hiking trail along the Märzenbach stream 
until it joins a forest road. Continue walking along the forest road for around 
15 minutes. Cross the Märzenbach River bridge and continue along the banks 
of the Märzenbach River until crossing the Märzenbach River anew. Starting 
at a steep climb, the wide hiking trail then becomes a pleasant walk to the 
Gmünder Alm. During the return journey, stay on the forest road until you 
come to the Tannenalm/Stumm junction. Then hike downhill and to the right 
along the forest path to reach Stumm.

Brunnalm (1916m) und Schartenjoch (2217m) 
ab Gasthof Tannenalm Weg Nr 40

v

 Gasthof Tannenalm

    . . . . . . . 7:00 Std

  . . . . . . . . . 1165 m

  . . . . . . . . . 1165 m

. . . . . 2217 m

  . . . . . . . 17,6 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 12,1 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 5,5 km

An der Straßenkreuzung vor der Tannenalm (Parkplatz für die 
Wanderer) nach links in den Märzengrund abbiegen - auf der 

Forststraße führt der Weg bis zur Wegkreuzung Wanderweg/Forstweg. Dort 
nach rechts halten. Nach der Überquerung des Baches nach links bergauf in 
den Wanderweg abbiegen und auf dem Wanderweg bis zur Einmündung in 
die Forststraße weiter wandern. Nach Überquerung der Straße auf dem 
Wanderweg weiter bis zu erneuten Einmündung in die Forststraße. Dort links 
abbiegen und bis zur Brunnalm dem Forstweg folgen. Ab dem ersten 

Almgebäude führt der Wanderweg steil bergauf - über Almwiesen und 
Alpenrosenfelder führt der Weg bis zum Schartenjoch. Der Retourweg erfolgt 
über den gleichen Weg. Variante für den Rückweg: Vom Schartenjoch 
absteigen bis zur Triplonalm und durch den Märzengrund zurück zur 
Tannenalm wandern.

Turn left at the crossroads in front of the Tannenalm (parking area for 
hikers) to the Märzengrund - the route to the hiking trail/forest trail 

junction is along a forest road. Turn right there. After crossing the brook, 
head left and uphill along the hiking trail and continue until the trail reaches 
the Forest road. After crossing the road, continue along the hiking trail until it 
enters the forest road again. Turn left there and stay on the forestry road 
until the Brunnalm pasture.  The path then climbs steeply up from the first 
high pasture building, and goes through high meadows and fields of 
rhododendrons to the Schartenjoch. Take the same route for the return 
journey. Variant for the return leg: climb down from the Schartenjoch to the 
Triplonalm and walk back to the Tannenalm via the Märzengrund.

Kapaunsalm (1911m) und Rifflerkogel (2496m) 
ab Gasthof Tannenalm Weg Nr 41

v

 Gasthof Tannenalm

    . . . . . . . . . 8:45 Std

  . . . . . . . . . . . 1520 m

  . . . . . . . . . . . 1520 m

. . . . . . . 2496 m

  . . . . . . . 18,8 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 11,4 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 7,7 km

An der Straßenkreuzung vor der Tannenalm (Parkplatz für die 
Wanderer) nach links in den Märzengrund abbiegen - auf der 

Forststraße führt der Weg bis zur Wegkreuzung Wanderweg/Forstweg. Dort 
nach rechts halten. Nach der Überquerung des Baches nach links bergauf in 
den Wanderweg abbiegen und auf dem Wanderweg bis zur Einmündung in 
die Forststraße weiter wandern. Nach Überquerung der Straße auf dem 
Wanderweg weiter bis zu erneuten Einmündung in die Forststraße. Von dort 
geht es auf der Forststraße weiter bis zum Koglanger. Ab hier auf dem 
Wanderweg über Wälder und Wiesen bis zur Kapaunsalm wandern. Zwischen 
den Almhütten führt der gut markierte Bergweg zuerst über die Almwiesen 
der Kapaunsalm – danach steil ansteigend bis zum Rifflerkogel. Der 
Retourweg ab dem Steinkarlsee erfolgt ohne nennenswerte Steigung über 
den Gipfel des Mannskopf zurück zur Kapaunsalm. Von dort dem Weg zum 
Ausgangspunkt folgen.

Turn left at the crossroads in front of the Tannenalm (parking area for 
hikers) to the Märzengrund - the route to the hiking trail/forest trail 

junction is along a forest road. Turn right there. After crossing the brook, 
head left and uphill along the hiking trail and continue until the trail reaches 
the forest road. After crossing the road, continue along the hiking trail until it 
enters the forest road again. Continue along the forest road from there until 
you reach Koglanger. Follow the trail through forests and meadows until you 
reach the Kapaunsalm. Between mountain huts, the well-marked mountain 
trail leads over the meadows Kapaunsalm, then becomes a steep climb to 
Rifflerkogel. The return journey from Steinkarlsee lake does not feature any 
notable inclines as it passes the Mannskopf summit and brings you back to 
the Kapaunsalm. From there, simply follow the trail to the starting point.
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Hamberg (2095m) ab Gasthof Almluft Weg Nr 37
v

 Gasthof Almluft

    . . . . . . . . . 4:45 Std

  . . . . . . . . . . . 865 m

  . . . . . . . . . . . 865 m

. . . . . . . 2095 m

  . . . . . . . 9,4 km

   . . . . . 1,4 km

  . . . . 0,0 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 8,0 km

Vom Gasthof Almluft am Gattererberg kurz entlang der Forststraße 
spazieren, bis der Wanderweg rechts in den Wald abzweigt. 

Serpentinen führen mäßig steil bergauf bis zur Steinbergalm (unbewirtschaf-
tet) und von dort wieder zurück in den Wald. Die Forststraße wird dabei 
mehrmals gekreuzt. Unterhalb des Hamberg wandert man unschwierig über 
baumloses Gelände, die letzten Meter über felsige Stufen bis zum Gipfel.
Der Retourweg erfolgt über die gleiche Strecke. 

Starting from the Gasthof Almluft inn on Gattererberg, briefly head 
along the forest road until the hiking trail turns off to the right and into 

the forest. A number of hairpin bends lead you on a moderate ascent up to 
the Steinbergalm pasture (no refreshment options) and then back into the 
forest. You will cross the forest road several times during your journey. Below 
Hamberg mountain, you embark on a gentle hike across treeless terrain – 
with stone steps guiding you along the final few meters to the summit.
The return journey goes back along the same route. 

Gmünder Alm ab Gasthof Almluft Weg Nr 38
v

 Gasthof Almluft

    . . . . . . . .3:00 Std

  . . . . . . . . . .370 m

  . . . . . . . . . .370 m

. . . . . .1410 m

  . . . . . . . 9,8 km

   . . . . . 0,4 km

  . . . . 3,6 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 5,8 km

Ab dem Gasthof Almluft führt der Weg ein kurzes Stück auf dem 
Forstweg entlang.  Nach der Überquerung des Steinbaches führt der 

Wanderweg über Wiesen zur Hochstadlalm. Nach der Hochstadlalm zweigt 
der Weg nach der Bachquerung nach links bergauf ab - durch den Wald und 
über Almwiesen gelangt man bis zum Forsthaus Gmünd – am Forsthaus 
vorbei führt der Weg über eine Forststraße bis zur Gmünder Alm. Der 
Retourweg erfolgt auf der gleichen Strecke.

The route is along a short stretch of forest track from the Almluft 
Alpine café. After crossing the Steinbach (stream) the path leads 

through meadows to the Hochstadlalm, After which, and after crossing the 
stream, it forks left uphill and goes through the woods and across high alpine 
meadows to the Gmünd foresters’ hut. From there the path turns off on a 
forest road to the Gmünder Alm. Take the same route for the return journey. 

Obweinsalm (1548m) - Großer Galtenberg (2424m)  
ab Gasthof Almluft  Weg Nr 38

v

 Gasthof Almluft

    . . . . . . . 8:00 Std

  . . . . . . . . . 1430 m

  . . . . . . . . . 1430 m

. . . . . 2425 m

  . . . . . . . 15,2 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 2,1 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 13,1 km

Ab dem Gasthof Almluft wandert man ein kurzes Stück auf dem 
Forstweg. Nach der Überquerung des Steinbaches führt der 

Wanderweg über Wiesen zur Hochstadlalm. Nach der Hochstadlalm zweigt 
der Weg an der Bachquerung nach links bergauf ab - durch den Wald und 
über Almwiesen gelangt man bis zum Forsthaus Gmünd - vor dem Forsthaus 
zweigt der Weg Richtung Obweinsalm ab. Über herrliche Almwiesen erreicht 
man in einer ½ Std. die Obweinsalm. Über die Wiesen der Obweinsalm führt 
der Wanderweg bis unterhalb des Tristenjoches - dort zweigt der Weg nach 
rechts ab und führt über einen Grat zum Kleinen Galtenberg. Ab hier wandert 
man über einen langgezogenen Sattel zum Anstieg auf den Großen 
Galtenberg mit seiner herrlichen Aussicht. Der Retourweg erfolgt auf der 
gleichen Strecke.

The route is along a short stretch of forest track from the Almluft 
Alpine café. After crossing the Steinbach (stream) the path leads 

through meadows to the Hochstadlalm, after which, and after crossing the 
stream, it forks left uphill and goes through the woods and across high alpine 
meadows to the Gmünd foresters’ hut. From there the path turns off towards 
Obweinsalm, which is reached after about 30 minutes walk through glorious 
meadows.The path then leads through the Obweinsalm meadows to below 
the Tristenjoch, where it forks to the right and leads over a ridge to the Kleiner 
Galtenberg. From there the path leads along an extensive saddle to the climb 
up to the Grosser Galtenberg, from which the views are magnificent. Take the 
same route for the return journey.

Rundweg Gasthof Almluft -   
Große Runde über Hilmaste 

v

 Gasthof Almluft

    . . . . . . . .4:00 Std

  . . . . . . . . . .540 m

  . . . . . . . . . .540 m

. . . . . 1580 m

  . . . . . . . 11,2 km

   . . . . . 2,7 km

  . . . . 8,5 km

   . . . . 0,0 km

    . . . . 0,0 km

Ausgehend vom Gasthof Almluft führt der Weg über Forstwege zum 
jeweiligen Ziel.

Starting from the Almluft Alpine café the routes are, in each case, 
along forest tracks.
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Rundweg Gasthof Almluft -   
Kleine Runde über Windhag  

v

 Gasthof Almluft

    . . . . . . . . . 2:15 Std

  . . . . . . . . . . . 320 m

  . . . . . . . . . . . 320 m

. . . . . . . 1350 m

  . . . . . . . 6,7 km

   . . . . . 0,0 km

  . . . . 2,7 km

   . . . . 4,0 km

    . . . . 0,0 km

Ausgehend vom Gasthof Almluft führt der Weg über Forstwege zum 
jeweiligen Ziel.

Starting from the Almluft Alpine café the routes are, in each case, 
along forest tracks.

Gönn’ Dir das Beste!
Erlebnistherme Zillertal in Fügen

Treat yourself only to the best! Ziller Valley thermal baths in Fügen. 
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facebook.com/bestofzillertal

instagram.com/best_of_zillertal

Tourismusverband Erste Ferienregion im Zillertal
Hauptstraße 54 • 6263 Fügen
T: +43 5288 62262 • F: +43 5288 63070
info@best-of-zillertal.at • www.best-of-zillertal.at


